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Az 188*-ik farsang utolsó éjszakáján kü­
lönös és titokzatos kalandot éltem át, a mely 
még a böjt végén is foglalkoztatta a fantá­
ziámat.

A nöegyesiilet nagy álarcos bálján vol­
tam és mikor hajnalfelé hazaballagtam, a 
behavazott háztetők fölött olyan valószínűtlen, 
lila fényesség ült, a minőt eddig csak a Med- 
nyánszky báró egyik-másik képén láttam.

Haza érkeztem a kis legénylakásomba és 
botorkálva mentem végig a dolgozószobámon, 
aztán a koromsötét hálószobába léptem, a hol 
szokásom szerint tapogatózva gyújtókra kezd­
tem vadászni. (Erzsók asszony minden este 
gondoskodott róla, hogy ezt a vadászatot iz­
galmassá és érdekessé tegye, a mennyiben

■V.
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ravasznál ravaszabb búvóhelyeket eszelt ki 
üldözött svédek számára.) Végre halalit fújhat­
tam, megtalálván a gyújtót. Ebben a pillanat­
ban ideges nyugtalanság fogott el és 
biztos meggyőződés vett rajtam erőt, hogy 
kívülem még más valaki is lélegzik a sötét 
szobában...

az

az a

Az ágyban az én ágyamban ! — egy 
alvó ember feküdt ! Eleintén babonás félelem
fogott el... Kísértetekben ugyan nem hiszek, 
de tudom, hogy mi a hallucináció és olvastam 
egyszer egy úrról — izgalmas história volt 
— a ki éjszaka hazament és saját képe 
mását látta a szobájában feküdni... (Az az 
úr később megbolondult.)

Mikor jobban szemügyre vettem embere­
met, megkönnyebbülten fölsóhajtottam. Nem 
én vagyok. Ő barna, én pedig szőke vagyok. 
Mindenekelőtt pedig bajuszkötőt visel 
alatt, én pedig soha sem éltem ilyen szer­
számmal.

Mélyen aludt, és én kényelmesen 
ügyre vehettem. Annyi bizonyos, hogy most 
látom először életemben ... Az én hálóingem 
van rajta... Az éjjeli szekrényen álló vizes-

az orra

szem-

!
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pohárba egy vastag, fehér szegfüvirágot 
tett ... A ruháját — selyembélésü frakk, 
fehér báli mellény, aranygombos ing és a 
többi — szép rendesen a székre rakosgatta. 
...Apró holmiját az asztalra szórta : elegáns 
pénzestárcáját, monokliját, arany óráját, ké­
sét, selyemkendőjét és szivartárcáját . . . 
A szivartárcán email-címer fénylett : piros 
mezőben fehér macskafej.

Jó ideig azon tanakodtam, hogy mit te­
gyek a rejtelmes alvóval, aztán elhatároztam, 
hogy semmit se fogok tenni. Eszembe ju­
tott a beduin, a ki szentnek és sérthetetlen­
nek tekinti a sátrába tévedt idegent és el­
határoztam, hogy nem leszek vadabb erkölcsű 
a sivataglakónál. Nem dobom ki ágyamból
a felkötött bajusza idegent, a ki nemes biza­
lommal vette magára a hálóingemet.

Agyat vetettem magamnak díványon
és elaludtam, abban bizakodván, hogy a reg­
gel iñajd meghozza a titok magyarázatát. A 
reggelt azonban elaludtam. Mire fölébredtem, 
dél felé járt az idő és vendégem — ezt Er- 
zsók asszonytól tudtam meg — tíz óra tájt 
fütyörészve hagyta el a lakást. Előbb azon-

~5*
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ban megitta a reggeli téámat és megette a 
két lágy tojásomat.

Erz sók egy levelet talált az íróasztalomon. 
Az a barna úr írta.

„Szervusz, vén korhely ! Nem akartalak 
fölkelteni, azért búcsú nélkül távozom. I eii 
azt üzeni neked, hogy gyere el délben a 
törzsasztalukhoz ebédelni. Egy inget vettem 
kölcsön a szekrényedből.

Ölel : Gyuvkrics.“

Most is csak annyit tudtam, mint tegnap 
este. Ki ez a fesztelen modorú Gyuvkrics, a 
ki vén korhelynek nevez és kotorász a szek­
rényeimben ? Ki az a 
törzsasztala ?

Sorra vettem összes Feri nevű ismerősei­
met, de senki se tudott Gyuvkrics úrról.

A böjt végefelé történt, hogy fölmentem 
a kaszinómba és éjfélig elgibiceltem a játéko­
soknak/ Köztük a legtökéletesebb és legmei é- 
szebb - a kit gyönyörűség volt nézni - 
egy barna arcú, hetyke bajszu kapitány volt. 
Ennek az embernek meg volt az az isten­
adománya, hogy ha két filkót mutatott föl

Feri és merre van a
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neki a partnere, szemejárásából csalhatatlan 
biztossággal meg tudta mondani, hogy ott 
van-e a kezében a harmadik, vagy ijesztésre
dolgozik-e.

A szemem egyszerre megakadt a kapi­
tány szivartárcáján, mely ott feküdt előtte 
a zöld asztalon. A tárcán email-címer fénylett, 
a címer fehér macskafejet ábrázolt piros 
zőben.

me-

- Ki ez a kapitány? — kérdeztem a 
szomszédomtól.

— Gyurkovics Géza. Vidéki ember.
Gyuvkrics — Gyurkovics ... Ő az ! Mi­

kor azonban később óvatosan megkérdeztem 
a kapitánytól, hogy járt-e a farsangon Pes­
ten, ő a fejét rázta.

— Egy esztendeig nem mozdultam ki 
a falumból.

A tavaszszal egy vendéglői asztalon 
gmt láttam egy macskafejes szivartárcát, ez 
Gyurkovics Milán képviselő tulajdona volt. 
0 sem tudott az éjjeli kalandról, egyébként 
pedig sokkal komolyabb politikus, mint hogy 
rávallana a dolog.

A titok fátyolát végre Horkay Feri ba­

me-
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rátom lebbentette föl, egy véletlen találko­
zás alkalmával.

— Gyurkovics'Gyurka hált nálad, mondta.
_ Úgy volt, hogy hárman jöttünk föl a
Bácskából, a Rédey-pilmikre . . . Nem akar­
tunk vendéglőben aludni es „szétosztottuk 
magunkat a barátaink közt. Megbeszéltük, 
hogy én nálad alszom, Gyurka meg a duhaj 
Elefántovicsnál, a harmadik másvalakinél... 
A pikniken azonban Gyurka összeveszett 
Elefántovicscsal és azért szállást cseréltünk: 
ö hozzád ment, én pedig Elefántovicshoz ...

így esett, hogy érdeklődni kezdtem a 
Gyurkovics-fiuk iránt és tudakozódtam a 
viselt dolgaik után. A mit megtudhattam,

és mások utba- 
következőkben mon-

élyes tapasztalataimból fi?szem
igazítása nyomán, azt a 
dóm el olvasóimnak. Mielőtt azonban áttei- 
nék a részletekre, szükséges egy általános 
tájékoztató pillantást vetnünk a Gyurkovicsék 
családfájára.

A fiuk atyja, néhai Gyurkovics Sándor, 
bács-tamási birtokos volt. Tamási Gyurkovics 
Sándornak és rác-mileticsi Csákó Annának, 
a volt csajkás kerület híres szépségének, húsz

J

1
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esztendeig tartó boldog házasságából tizen­
két törvényes ivadék származott.

íme a nemes családfa legifjabb hajtása :

1. 2. Géza (katona)és András 
(gazda) ikrek.

3. Milán (országgyűlési kép­
viselő).

4. Sári (Hidvéghyné).
5. Gyurka (bajai főszolga­

bíró).
6. Ella (Gabor Endréné).
7. Sándor (gazda?).
S. Katinka (Badványi tá­

bornokáé).
9. Terka (Török Laciné).

10. Liza (Iladványi Gidáné).
11. Klári (Ilorkay Feriné).
12. Miéi (Sándorfyné).

Föl kell e helyen említenem, hogy Gyur- 
kovicsné Csákó Anna jónak látta a család­
fán bizonyos önhatalmú változásokat eszkö­
zölni, a mennyiben a születések sorrendjét 
fölcserélvén, az ifjabb Gyurkát és Sándort 
az ötödik, illetve hetedik helyről a negvedik,

Gyurkovics Sándor 
Csákó Anna

í
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ilykép-illetve ötödik helyre léptette elő,
üresedésbe jött hatodik es hetedik

az
pen
helyre pedig Sárit és Ellát osztotta be. E 
változást elfogadta az egész család és a 
leányok oly következetesen ragaszkodtak 
hozzá, hogy ifjabb fitestvéreiket mindenkor 
bátyám-nak szólították, megadván nekik 
idősebbeket megillető minden tisztességet. 
És ha meg is esett néha, hogy a szórako­
zott Sándor ka néném-nek nevezte Sárit vagy 
Ellát, a költők által oly sokat megénekelt 
anyai kéz gyors legyintéssel torolta meg a 
házi statútumon ejtett csorbát.

Cfyurkovicsné intencióihoz képest tehát a 
következő helyreigazítást eszközlöm

az

a csa­
ládfán :

3. Milán
4. Gyurka
5. Sándor
— több évi szünet —
6. Sári
7. Ella
8. Katinka

%
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A családfa adatait még néhány általános 
észrevétellel kell kiegészítenem.

Nem tudtam teljes biztossággal kiderí­
teni, hogy az ikrek közül melyiket illetik 
meg az elsőszülöttnek és a család széniorá- 
nak jogai. Hogy így van, annak Jurenák 
asszonyság szórakozottsága az oka, a ki köz- 
vetetlenül a babák születése után föl cserélte 
a kettőt. A majoreszkó kivételes állását és 
az állás szimbólumát alkotó családi pecsét­
gyűrűt később mind a két fiú követelte. 
A gyűrű ideiglenesen András birtokába 
jutott, később azonban, már hadnagy korá­
ban, Gréza kártyán elnyerte tőle. Mivel An­
drás mindvégig respektálta bátyjának ezt 
a szerzett jogát, én is kénytelen vagyok 
vele s azért tettem Gréza nevét első helyre 
a családfán.

E helyen megjegyzek még annyit, hogy 
Sándor (lásd I. ábra 7. sz.) foglalkozása mellé 
kérdőjelet (?) kellett tennem, mivel eredetileg 
mérnöki pályára készült és csak Wartha pro­
fesszor úr érthetetlen kíváncsisága folytán 
szentelte erejét ideiglenesen a családi gazda­
ság föllendítésének. (Fölösleges talán meg-
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jegyeznem, hogy a nevezett tanár úr kíván­
csisága különböző szigorlati kérdésekben 
nyilvánult.)

Ez általános észrevételek után rátérhetek 
elbeszélésem tulajdonképeni hőseire, a Gyúr- 
kovics-fiukra.

/
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Tavaszi rügyek.
'

— Szomorú dolog az, ha valakinek örökös 
nélkül kell meghalnia ! így sóhajtott házas­
ságának második esztendejében a bács-tamási 
földesúr, a ki akkoriban már lemondott a 
reményről, hogy az ég gyermekkel fogja 
megáldani frigyét.

Gyurkovics Sándornak ez a sóhajtása el­
hamarkodottnak bizonyult, aggodalmát már 
az őszszel kétszeresen is megcáfolta az ég, 
ikrekkel ajándékozván meg nejét. (A cáfolat 
— mint tudjuk — később még gyakrabban 
is ismétlődött.)

A földesúr bátyja, fő tisztelendő és nagy­
ságos Gyurkovics Nektáriusz, kolumbácsi 
címzetes prépost (in partibus infidelium) — 
a kettős családi örömben a menny béliek kü-

! Hj

■
;§Ő

■
;

Herczeg F. : A Gyurkovics-fiuk. 2
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laIonos kegyelmének jelét látta, és azt az in­
dítványt tette az anyának, hogy ajánlja föl 

egyház szolgálatának.
— Jól van, — mondta Gyurkovicsné, — 

Gézából papot csinálhatunk, legalább nem 
fogja elkövetni azt az ostobaságot, hogy 
megházasodik.

Gyurkovicsné ugyanis híve volt ama kü­
lönös teóriának, hogy a nők okosan cselek­
szenek, ha sietnek fölvenni a házasság szent­
ségét, az
tóttá, „hogy bolond az a férfi, a ki igát vesz 
a nyakába“. Hogy ő nagysága miként akarta 
összeegyeztetni a két nembeliek ellentmondó 
érdekét, az előttem is örök rejtély marad.

Egy jelentéktelen családi esemény mégis 
gondolkozóba ejtette a szülőket, hogy vájjon 
megvannak-e Gézácska lelkében a szent pá­
lyához szükséges előfeltételek. Egy tavaszi 
napon ugyanis a két baba, édesanyjának 
felügyelete alatt, kinn gyügyögött a verő­
fényes pitvarban kiterített paplanon. Géza 
kezében is volt egy kanosuk-csacsi, a Ban­
diidéban is. Bandika — a ki igen csendes 
gyermek volt — ekkor egy gyors mozdu-

X

e;egyik fiát az
k
b

s

a
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lattal kikapta Géza kezéből a játékszert. 
A nyolchónapos Géza erre parányi kezével 
egy kifogástalan pofont mért kis testvére 
kövér arcára. Csattanó és a lovagiasság 
bályai szerint kimért pofon volt, a mely — 
mivel Gézácskának soha sem volt alkalma 
ilyesmit látnia — föltétlenül a gyermek ben­
sőjéből fakadt ki.

— Nézd a kis krakélert !

sza-

kiáltotta
anyai önérzettel Gyurkovicsné. — Ebből se 
lesz ám pap !

— Miért nem ? — szólt Gyurkovics úr. 
— Derék tagja lehet az ecclesia militans-nak.

A reá következő esztendőben egy újabb 
cáfolat érkezett Gyurkovics úr fentebb emlí­
tett aggodalmára : Milán — két esztendő 
múlva megint egy fiú : Gyurka.

(Bocsánatot kérek, de e helyen egy ma­
gyarázatot kell közbe szúrnom. Feltűnhetett, 
hogy a harmadik gyerek, Milán, bunyevác 
katolikus létére rác keresztnevet kapott. Ez 
a név melynek a fiatal úr később nagy 
hasznát látta, mivel különböző alkalmakkor
magyar urak által a beolvasztott szerb nemzetiség 
képviselőjeként ünnepeltette magát — ez a

2*
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név, mondom, Gyurkovicsné egy téves kom­
binációjának emléke. A gyöngéd anya ugyanis, 
midőn fiát Radovánovics Milánnak, a híres 
bácskai disznókirálynak tiszteletére — saját 
arisztokratikus lelkiismeretének erőszakos 

Milánnak kereszteltette,elnémításával, 
abból a téves feltevésből indult ki, hogy a 
rác koma egykor majd szemérmetlenül nagy 
vagyonának egy részét keresztfiára fogja 
testálni. A milliomos agglegény azonban
másképp cselekedett. Miközben ugyanis el-el- 
járogatott a Gyurkovics-házba, annyira meg­
kedvelte a családi élet örömeit, hogy felesé­
gül vette a Gyurkovicsék nevelőjét, a kö­
vetkező esztendőben pedig maga is kereszt­
koma után nézett.)

Az idősebb Gyurkovics-fiuk különben ha­
tározott ellenszenvvel fogadták sűrűn érkező 
kisebb testvéreiket. Gézácska egyszer egy 
igen cinikus kijelentéssel döbbentette meg 
édesanyját.

— Mire való ez a sok gyerek ? — kérdezte
blazirt arccal.

A másik pedig, Bandika, mikor egyszer 
a dadájával a tamási töltésen sétált és a rét
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zöld békanyálában gázoló gólyamadarat lá­
tott, dühbe jött. Fölemelte parányi öklét és 
haragosan megrázta a madár felé.

— Vigye vissza ! — Kiáltotta. — Hallja 
maga ? Mind vigye vissza, — hogy ne visít­
sanak mindig !

A dada állítása szerint Gyurkovies Bandi 
a testvéreit akarta elvitetni a gólyával...

A sokfejti családnak is kétségkívül meg­
vannak a maga előnyei, a melyek közt nem 
utolsó helyet foglal el az az élvezet, mikor 
valaki teljes négyes fogatot állíthat össze a 
testvéreiből. Hitelt érdemlő idősebb emberek 
állítása szerint a serdülő Gyurkovies-fiuk 
amaz időkben azzal tűntek ki kor társaik kö­
zül, hogy sokat és irtóztató hangon ordítottak. 
E tehetségük jellemzése céljából egyik régi 
nevelőjük a következő történelmi hipotézist 
kockáztatta meg :

A cimberek és a teutonok rettenetes csa­
takiáltásukkal megfélemlítették a római légió­
kat és elfoglalták felső Itáliát ; ha a cimbe­
rek és a teutonok a Gyurkovics-fiukkal szö­
vetkeztek volna, akkor biztosan elfoglalták 
volna Kómát,is.
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A fiuk különösen olyankor hallatták félel­
metes hangjukat, ha erősebb kedélyhullám­
zások hatása alatt állottak. így példának 
okáért ordítottak, ha jól mulattak játékköz­
ben, ordítottak unalmukban is, ha nem tud­
tak mit játszani és ordítottak végül és főleg, 
ha verést kaptak.

Édesatyjuk átlag minden héten egyszer 
megverte őket. Rendesen szombaton este. 
azután hogy kifizette a napszámosokat. Pau- 
sálét adott nekik a hét folyamán esetleg el­
követett, de ki nem derített csínyekért. 
A köztudomásra jutott alacsonyságokat is 
csak a legritkább esetekben lehetett rábizo­
nyítani szerzőjükre és azért G-yurkovics úr 
azt a módszert alkalmazta, hogy minden ren­
detlenségért, a melyet a házban tapasztalt, 
felelősségre vonta valamennyi fiát. A fiuk 
ismerték apjuknak ezt a szokását és azért, 
ha napközben például tört ablak csörömpölése 
ütötte meg a fülüket, már eszük nélkül fu­
tásnak eredtek. A kertkerítésen előrelátó 
gondossággal több nyílást készítettek ; e lyu­
kakat
várJcapuknoJe neveztek, szétosztották maguk

q

I

melyeket romantikus nagyzolással
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közt és veszedelem idején a gyík ügyességé­
vel siklott át ki-ki a maga kapuján, ki a 
szabad rétre. (A kivétel csak a hosszúlábú 
Milán volt, a ki már nyolc éves korától 
kezdve megvetette a várkaput: ő üldözött 
zerge módjára repült át a kerítésen.)

Gyakran lehetett látni Gyurkovics urat, 
a mint — a pipaszárat óvatosan a háta mögé 
rejtve — a kerítés mellett állva, alkudozáso­
kat folytatott a réten cigány kerekező gyere­
kekkel.

— Gyere be, Géza fiacskám !
— Minek, apuska ?
— Adnék egy pofont, fiacskám.
— Kettőért se megyek, apuska !
Az elemi tantárgyakban otthon oktatták 

a fiukat, a kik évenkint átlag egy-egy nevelőt 
fogyasztottak el. Kivétel megint Milán volt; 
az ő,virágkorának egyik esztendejében három 
tanító váltotta fel egymást a bács-tamási 
kastélyban.

Az ikreket, Gézát és Bandit, aztán gim­
náziumba adták, Gézát Bajára, Bandit pedig 
Szabadkára. Géza új környezetében sokat be­
széltetett magáról egy különös ötletével. Né-

V
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hány hazulról elcsent dominókő segítségével 
ugyanis valami játékot komponált — mely a 
vizsgálatot megejtett tanári karnak ez ügy­
ben szerkesztett hivatalos jelentése szerint 
— alap elveiben föltűnően hasonlított a ferb- 
linek nevezett hazárd kártyajátékhoz. E já­
tékra megtanította iskolatársait, elnyervén 
tőlük — jelentés szerint — „ozsonnapén- 
züket, tollaikat és irkáikat.“

Az év végén a direktor levelet intézett 
Gyurkovics úrhoz, megkérvén őt, adná fiát 
más iskolába, mivel különben a tanári kar 
kénytelen volna Gézát kizárni a bajai inté­
zetből. Az apa nem igen csudálkozott ezen, 
nagyon csudálkozott azonban egy hasonló 
értelmű másik levélen, melyet a szabadkai 
intézet direktora írt hozzá, András fiára vo­
natkozólag. A két levélnek az lett az ered­
ménye, hogy Gézát Szabadkára, Andrást 
pedig Bajára küldték, a két tanári kar pedig 
az új iskolai évben külön-külön konstatálta, 
hogy az idei Gyurkovics még rosszabb a 
tavalyinál.

Hogy az ikrek ilyen körülmények közt 
mégis elvégezték a gimnáziumot, sőt érett-
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ségi bizonyítványt is szereztek, annak a nyil­
vánossági joggal ellátott magángimnáziumnak 
a fővárosban virágzó intézménye az oka. Föl­
jegyzésre méltó, hogy Géza és édesatyja 
közt, közvetlenül az érettségi vizsgálat előtt, 
sajnálatos félreértés merült föl. Géza ugyanis, 
hogy egy régóta érzett szükségletét kielé­
gítse, egy pár fehér gamásnit vásárolt magá­
nak Gyurkovics úr számlájára. Az 
Géza zsebpénzéből levonta a gamásni árát. 
Gézát ez

apa erre

rendszabály fölötte elkeserítette. 
Én nem vagyok a magam fia, hogy 

megfizessem a ruháim árát. Ha így bánik 
velem, nem fogok érettségit tenni . . .

\ ecsera úr, a fönt említett magánintézet 
igazgatója, erre csak maliciózusan mosoly­
gott.

— Nem fog érettségit tenni ? Az 
gától függ, barátom, hanem tőlem, 
gató úrtól !

Mikor elérkezett a vizsgálat napja, Gézát 
hiába keresték az osztályban. A nevelője je­
lentette, hogy 
azzal a szilárd elhatározással, hogy — ipsis­
sima verba ! — a Herkópáternek se tesz

nem ma-
az igaz­

fiatal úr ágyában fekszik,
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érettségit... Az igazgató úr lángoló haraggal 
rohant le az alvó-terembe.

— Gyurkovics ! Azonnal jöjjön érettségit
tenni !

— A Herkópáternek se megyek !
_ Nem? — No hát be fogom bizonyítani, 

igazgató úr és nemhogy itt én vagyok az
maga !

ágyból,Két professzorral kihúzatta 
erőszakkal rá adatta a ruháját a halóinge 

osztályterembe. A fiú

az

fölé, aztán fölvitette az 
elkeseredetten védekezett, keptelensegekkel

a föltett kér­és gorombaságokkal válaszolván
erőszak mégis győzött ésdésekre

Gyurkovics Gézát, a sorsat megadással v i- 
selő Bandival egyetemben, érettnek nyilvá-

az

nították.
Bandi, a ki mindenkor nagy előszeretet­

tel viseltetett a vidéki földbirtokosok sáiga 
gamásniai és lehetetlen szabású vadászka- 

gyar-óvári gazdasági aka- 
kiröl a kolum-

bátjai iránt,
démiára ment, Géza pedig, 
bácsi címzetes prépost már akkor "végleg le- 

kezét, a budapesti jogászkávéházak

a ma

vette a
játszóasztalainál folytatta tanulmányait.

I
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Királyért és hazáért.

Az időközben özvegygyé lett Gyurkovicsné 
szeiencsesen kijárta, hogy Bandi fiát katonai 
szolgálatra képtelennek nyilvánítsák. A ko- 
misszió nem tudott ellentállani a még mindig 
szép asszony lengő gyászfátyolának és abban 
egyezett meg, hogy Gyurkovics András 
gyönge mellű. Mikor azonban a széles vállu 
fiatal medve nekivetkőzött és domború mell­
kasa, melyet a doktor megkopogtatott, oly 
féle hangot adott, mint a rézkatlan : a vihar­
edzett férfiak pirulva néztek össze.

— Szívbaja van, mondta végre a leg­
bátrabbik közülök.

Bandi a gyomrára tette a kezét és bizo­
nyította, hogy itt tényleg érez valami gyanúsat.

Géza másodéves jogászkorában félbesza-

an-

A . :
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kította kártyapártijait, hogy mint huszárön­
kéntes szolgálja királyát es hazáját. Szep­
tember utolsó napján érkezett meg 
Kevére, ezredtörzsének állomáshelyére, hogy 
bevonuljon a svadronjához.

Már az elsőosztályu vasúti kupéban is, 
a melyben az utat Kévéig megtette, külö­
nösen megváltozott. Fölemelt hangon beszélt 
és ellentmondást nem tűrő határozottsággal

Bács-

adta ki parancsait a hordároknak. Most azon- 
midőn a hazája védelmére rendelt 

oldalán, egyéves önkéntesi di-
ban,
fegyverrel az
csőségének paszomántos díszében járt 
utcán, tisztán érezte, hogy óriási módon 
átalakult. A hernyóból pillangó lett. Bor-

az

szánalommal elegyes megvetésselzongva,
gondolt vissza civilista korára, a mely — ezt 
pirulva kellett elismernie — tulajdonképpen 
már a születésével kezdődött. Es a szána­
lommal elegyes megvetés kifejezése mutat­
kozott az arcán is, mikor az utcán jáió-kelő 
civilista embertársait fixirozta, a kik pedig

voltak gyászosláthatólag tudatában 
helyzetüknek.

A kaszárnya kapujában ácsorgó napostól

sem
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azt a fölvilágosítást nyerte, hogy a kapitá­
nya az ezredes úr társaságában az istállókat 
járja. Odalépett az istálló ajtajához, de a 
következő pillanatban meghökkenve vissza­
riadt. Az istálló sötét meheből valami távoli 
tombolás hallatszott, mintha odabenn a Nia-
gara-zuhatag a Számum szelének társaságá­
ban tartana lóvizitet. Aztán orkánsebesség­
gel közeledett a veszedelem. Az ajtón — 
mint a vihar kergette madarak — megriadt 
huszárok röppentek ki, lapáttal, rocskával a 
kezükben. Egy sápadt képű kadét esze nél­
kül iramodott tiszti pavillon irányában . . . 

Végül néhány tiszt kíséretében megjelent
maga az ezredes, félelmetes haragjának 
don fenségében. Az egyenruhás Uriel.

A szeme megakadt Gyurkovics Gézán. 
Izzó pillantása végigfutott az önkéntes attiká­
ján, a mely nem 
hanem elítélendő kanárisárga zsinórokkal ékes­
kedett. A tekintete szikrázva végigfutott a Géza 
nikkelkosaras tiszti kardján, végre hosszan 
megpihent hegyes lakktopánjain. Síri csend.

Micsoda maga ? — kérdezte végre
mély hangon.

zor-

szabályszerű császársárga,
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— Gyurkovics Géza vagyok, dadogta 
önkéntes.megszeppenve az

— Semmi közöm a nevéhez. Azt kérdezem,
hogy micsoda maga ?

— Másodéves joghallgató . . •
Az ezredes rettenetes nevetést hallatott. 
— Mi—cső—da ma—ga ? — ismételte,

minden szótagot íölösleges módon meg­

i
i

1

nyomva.
Római katolikus, — dadogta Géza 

kinek homlokán hideg verejték gyöngyözött, 
A zsarnok ég felé emelte a két kezét, 

mintha kérni akarná a mennybelieket, hogy a
tudomást a ka-

1

saját érdekükben vegyenek 
szárnya udvarán történtekről.

— Miféle gonosz ellenségem küldte a 
embert, a ki nem tudja,

1
i

1
■ inyakamra ezt az 

hogy micsoda ?
— Huszár ! - 

mögött az egyik tiszt.
— Huszár vagyok, — ismételte Géza el­

(

]ezredes háta.súgta az
1

]

haló hangon.
Az ezredes ezt várta csak.
— Ki hitetett el magával ilyet? Azt 

hiszi, hogy egyenruhát visel ? Maga inem
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huszár. Füleinél, spanyol grand, ballethölgy, 
kakadu, vagy mit tudom én mi, de 
huszár. Jó napot urak !

Azzal sarkán fordult és elment a tiszti

nem

pavillon irányában. A főhadnagy aztán 
magyarázta Gézának 
okát, részletes és maliciózus kommentárral 
kisérvén

meg-
ezredes haragjánakaz

a szabályzatnak az egyenruhára 
vonatkozó szakaszait.

A mérhetetlen keserűség, mely a bács- 
kevei garnizon legiíjabb tagjának szívét emész­
tette, enyhülést keresett és talált is még 
este. Takarodó után ugyanis egy megrémült 
pincér rohant be a kaszárnya udvarára, jelent­
vén, hogy az Arany csillaghoz címzett kávé­
házban egy beborozott önkéntes garázdálkodik 
mezítelen kardjával. Az önkéntes -— a pincér 
előadása szerint — előbb harsogó hangon 
kiilönszobát kért, mivel nem fér össze mél­
tóságával, hogy civilistákkal egy teremben 
mulasson, és mivel kívánságának különszoba 
hiányában nem tudtak megfelelni, kardot vont 
és a kávéház kiürítésének látott, a mi meg­
lepően rövid idő alatt sikerült is neki. A 
szolgálatot tevő tiszt azonnal őrjáratot kül-

az

]
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előtt a kávéházba, meghagyván a kirendelt 
káplárnak, hogy Gyurkovicsot tartoztassa le 
és vezesse a kaszárnyába. Az Arany csillag­
ban már csak hült helyét találták az önkén­

összes nyil-tesnek. A patrul fölkutatta az 
vános mulatóhelyeket és végül elment abba 
a fogadóba, a melyben Géza megszállott. A 
fogadó folyosóján szemben találkoztak vele.

kaszárnyába, mondta— Jöjjön velünk
neki a káplár.

— Jól van, megyek.
— Adja ide a kardját!
— A kardomat ? Azt nem adom.
— Muszáj. Ha nem adja, elvesszük.
— Nem adom !
Két lépést hátrált és kezét a kardja ko­

sarán pihentetve, krétafehér arccal nézte 
altisztet.

— Ne bolonduljon, önkéntes úr, szólt 
a káplár. — Az őrjáratnak ellene szegülni, 
tudja mi az? Várfogság !

—. A kardomat nem adom !
Mikor a káplár közeledni akart feléje, 

Géza kirántotta fegyverét :
_ Nem bánom, ha össze is aprítanak ...

az
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■ Mielőtt még összemérhették volna fegy­
verüket, az önkéntes mást gondolt : beszökött 
a szobája nyitott ajtaján és magára fordította 
a kulcsot. Időközben csődület támadt a folyo­
són és a lépcsőházban, a lárma fölcsalta Áron 
főhadnagyot is az ebédlő-teremből. Géza fő­
hadnagya volt, a ki reggel megleckéztette a 
kanári-sárga zsinórai miatt.

A káplár megtette a jelentését és a fő­
hadnagy lakatosért akart küldeni, hogy fel­
nyittassa a szoba ajtaját. Erre azonban 
volt szükség, az

nem
ajtót kinyitotta a főpincér. 

Gyurkovics Géza sápadt arccal ott állott
asztal előtt, kezében kardját tartotta, 

asztalon kis buldogrevolvere feküdt.
kardját, vagy levágatom, 

szólt rá keményen a főhadnagy.
Az önkéntes dacosan megrázta a fejét. 

A főhadnagy félrelépett.
— Haj ta, káplár !
E pillanatban Gyurkovics Géza fölkapta 

az asztalon fekvő revolvert, a tulajdon mellé­
nek szegezte és elsütötte. A huszárok leeresz­
tették kardjukat. Géza két öklével az asztal­
nak támaszkodott.

az az

— Adja ide

:

A * Herczeg F. : A Gyurkovics-fiuk. 3
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— Főhadnagy úr, agyonlőttem magamat, 
mondta halkan.

— Szamár ! volt a főhadnagy első szava.
Aztán hozzásietett. Leültették egy székre 

és kigombolták az attiláját. — Az ingo vé­
res volt.

— Hamar orvost !
Csak le kellett küldeni az ebédlőbe, ott 

hárman is tarokkoztak doktorok. Az orvosok 
konstatálták, hogy a seb nem veszedelmes, 
még csak nem is komoly. A revolver olyan 
parányi kaliberű, hogy inkább játékszer, mint 
fegyver. A golyó megmaradt a bordán, az 
egyik doktor kinyomta az ujjával.

Három nap múlva Géza — ezúttal kar­
dosán — kimehetett a kaszárnyába. A kapi­
tány ekkor körülbelül a következő épületes 
szónoklatot intézte hozzá :

— Maga futó bolond, kedves barátom és 
én igen boldogtalan vagyok, hogy éppen 
én svadronomat nyomorították meg magával. 
Az Arany csillagnak ötven forinttal betömtük 
a száját — és ha van miből, megtérítheti 
nekünk a pénzt — azt pedig, hogy renitens 
volt az őrjárattal szemben, nem fogjuk ko-

az

¿SÜ»
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molyán venni... Kap harminc napi kaszárnya- 
áristomot, aztán rendben lesz a dolog. Ha 
pedig még egyszer agyon akarná magát lőni 
szívesen bocsátók a rendelkezésére egy al­
tiszti revolvert, az
célnak, mint az olyan íróasztalra való 
becse ... Elmehet !

sokkal inkább megfelel a
csecse-

3*
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Jutka és a kétfejű sas.

Körülbelül egy hónap múlva a kapitány 
szóba hozta Áron főhadnagy előtt az önkéntest. 

— Igaz, hogy • viselkedik az „öngyil­
kosunk ?“

— A lovardában jól. Kemény gyerek és 
tehetsége a lovagláshoz ...

Akkoriban történt, hogy Gyurkovics Géza 
szíve ■— a mi később kisebb feltűnést keltve

szikrát

■ *>

van

ugyan, de szaporábban is megesett — 
fogott. Első szerelmének poétikus emléke egy 
kétfejű sas képéhez fűződik.

Ez. a tiszteletreméltó szimbólum óriás
arányokban ott ékeskedett a tiszti pavihon 
lépcsőházának fehér falán. Valaha az egész 
lépcsőház színesen ki volt festve és a szóban 
forgó címeres madár az ágyucsövekből es

■

■ 
'
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bombapiramisokból komponált csendélet köze­
pén ékeskedett ; mikor aztán a megfakult 
falakat fehérre meszelték, a lojális tisztiszol­
gák megkegyelmeztek a császári szárnyasnak. 
A sas különben annyiban különbözött többi
heraldikus társaitól, hogy a gyomrán a ma­
gyar állami címert viselte. Vékony nyakával, 
kínosan kilátott csőrével es kidülledt szemé­
vel olyanféle benyomást tett, mintha az el­
nyelt négy folyó és a hármas hegy megfe­
küdné a gyomrát.

Az emeleten az ezredes lakott egymaga 
a Jatka leányával, a földszinten néhány al 
tas tiszt lakása volt. Géza, a ki újabb időben 
néha meg-meglátogatta Áron főhadnagyot, 
gyakran elgondolkozva állott meg a sas képe 
előtt. Úgy rémlett neki, mintha a kép vala­
miben még hiányos volna . . .

an-#

Egy este aztán mikor tíz óra után 
megint a pavillonban járt, hirtelen megszál­
lotta a művészi alkotás ösztöne. Es mintha a
véletlen is kedvezni akart volna ihlettségé- 
nek: a folyosókon egy emberi lélek se járt, 
a sas képe alatt pedig egy fazék állott a fal 
mellett . . . Aztán egy kék ceruzát is talált a
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ez már határozottan a múzsazsebében 
ujj mutat ás a volt.

Fölállott a székre és a falon függő kis 
petróleumlámpa fénye mellett merész voná­
sokkal rajzolni kezdett. Egy kócsagos, kissé 
félrecsapott kucsmát rajzolt a sas 
jére. Aztán rojtos kis makrapipát adott a 
szájába. Mikor megszemlélte müvét, nem ta­
gadhatta meg elismerését önmagától :

madárnak most már sokkal de-

egyik fe-

a szo­
morú arcú
rültebb kifejezése volt. Újra munkának látott. 
Éppen a pipából emelkedő bodor füstöt akarta 
megérzékíteni, mikor valami gyanús 
hallott a lépcső alján . . . Megfordult és úgy 
tapasztalta, hogy nézője akadt. Az ezredes
_ a ki alkalmasint a vendéglőből jött haza
_ ott állott a lépcső legalsó fokán, és csí­
pőre tett kezekkel nézte . . .

Piros, zöld, és szép fehér tüzkarikák szipor­
káztak Géza szeme előtt, aztán úgy látta, hogy 
a kétfejű sas kibontja a szárnyait, a fehér 
fal megmozdul, az egész tiszti pavillon pedig 
forogni kezd, mint a vásári körhinta.

Az ezredes valami vérfagyasztó hangot 
hallatott, mint az ugráshoz készülő bengáliai

neszt
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tigris .. . Ez a hang visszaadta Gézának gon­
dolkozó képességét . . . Villámgyorsan kinyúj­
totta kezet és leütötte a falról a lámpást. 
A lépcsőház elsötétedett és az önkéntes le­
ugrott a székről.

— Altiszt ! dörögte az ezredes, — nevezze 
meg magát !

— Nem ismert meg! — ujongott Géza 
magában.

Nesz nélkül fölsurrant az emeletre. Lefelé 
nem mehetett, hacsak nem akart az ezredes 
széttárt karjaiba futni. Az ezredes kinyújtott 
karokkal, tapogatózva ment fel a lépcsőn, 
harsogó hangon szólítva inasát.

•— Miska ! Gyertyát !

■ Géza némán meglapult a folyosó végén, 
dobogó szívvel figyelve az ezredes közeledő 
prüszkülésére. Merre meneküljön ? Az abla­
kokon rács van, az ajtók pedig mind 
des lakásába nyílnak. Kétségbeesésében

f

az ezre-

találomra megnyomta az egyik ajtó kilincsét 
és belépett a gyéren kivilágított előszobába. 
Kívülről az ezredes tomb olás a hallatszott, 
aztán ajtócsapkodás és futkos ás ...

í

L
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— Itt hamar rám talál, okoskodott az 
önkéntes.

A lakásba vezető főbejárat mellett egy 
keskeny kis tapéta-ajtót talált. Valami kama­
rát, vagy fürdőszobát sejtett mögötte és meg­
nyomta a kilincset. Belépett. Éppen jókor — 
alig hogy betette maga után az ajtót, már az 
előszobában is lépteket meg beszédet hallott.

Vak sötétségben találta magát. A sötét­
séget enyhe melegség és alig érezhető, finom 
lavendulaillat járta át. Jó ideig visszafojtott 
lélekzettel állott egy helyben, aztán vigyázva 
előre tett egy pár lépést, két kezével keresve 
az utat . . .

Valamit érzett az ujj ai alatt. Valamit a 
mi selymes, puha és finom volt, mint a női 
haj. Aztán egy meleg orrocskát.

— Apa ? — kérdé egy szelíd, álmos hang.
— Én vagyok, 

medvebasszusban.

»

dörmögi Géza, halk

— Olyan — olyan álmos vagyok ! — 
orrocska tulajdonosnője.r eb égi ásitozva az

Elhallgat. Talán elaludt megint, Később
nyöszörögni kezd, majd megmozdul. 

— Apa? hallatszik újra.
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Géza most már nem mer szólam. A fönt­
említett orrocska tulajdonosnője fészkelődik, 
kaparász, aztán egyszerre valami gyanús 
cegés hallatszik . . , Gyújtót gyújt ! Meg- 
gyujtja a gyertyát!

Az ezredes Jutkája az ágyában feküdt, 
Géza pedig két lépésnyire állott tőle. Jó 
ideig farkasszemet néztek. A leány megdör­
zsölte a szemét, — láthatólag azt hitte, hogy 
álmodik. Aztán fölriadt.

— Ki az ?
Ha megijed, kiáltani fog, ha kiált, végem 
gondolta Géza magában. Összekulcsolta 

a két kezét és szelíden mosolyogva, alázato­
san szólt :

— A jó szíve és az emberszeretete nevé­
ben kérem, maradjon nyugton.

— De ki az ? Miért van itt ?
— Gyurkovics Géza önkéntes vagyok ... 

Lassan, kérem, mert ha meghallják, végem 
van . . .

ser­

van

>

— En félek, 
hajló hangon, aztán hirtelen fölrántotta a kék 
selyempaplanát az áliáig.

— Ne féljen, hiszen tisztességes ember

szólt a leány sírásra
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vagyok ... Az ezredes úr halálra keres, pe­
dig nem öltem meg senkit, csak egy pipát 
adtam a kétfejű sas szájába . . .

Pipát adott a kétfejű sas szájába, — a 
leány most már biztosra vette, hogy őrülttel 

dolga. Őrült emberrel, veszett komon-van
dórral vagy megvadult bikával találkozni, 
ettől a három dologtól félt az ezredes Jut­
kája leginkább a világon. Soha sem látta 
még a démoni háromság egyik tagját sem, 
de azért rájuk gondolt a kis gyáva, ha néha 
vacogó fogakkal feküdt ágyában. Ilyenkor 
gyertyát gyújtott és lenézett az ágy alá, 
hogy nem rejtőzik-e ott egy őrült ember, 
vagy egy veszett komondor, vagy egy meg­
vadult bika... És ime, most eljött a legret­
tenetesebb közülök !

Géza sietett a leányt suttogó hangon 
fölvilágosítani a történtekről. És Jutka végre 
megértette . . .

— Lenn a lépcsőházban? A kétfejű sas? 
Pipát pingált a szájába ?

Elkezdett nevetni.
— Mentsen meg, kisasszony, mert ha az 

ezredes reám talál . . .
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I Jutka tizenhatéves szíve megindult az ön­
kéntes nagy félelmének láttára. Most már 
megjött a bátorsága is.

— Ha fölkelhetnék az ágyamból... Adja 
ide a ruhámat, ott van a hintaszéken ! Aztán 
forduljon el !

Géza nagy buzgalommal hozta el neki 
vörös kis vászonpongyoláját, aztán becsüle­
tesen a falnak fordult és mereven nézte a be- 
rámázott házi áldást, mialatt az ágy felől 
halk ruhasuhogás hallatszott.

— Már szabad !
Csinos, szőke gyermekleáqy volt, nyúlánk 

termetű és izmos ; az arca is energikus, mint 
az apjáé. Most, hogy megértette a dolgok 
összefüggését, már nem félt egy cseppet 
Nem tartott ettől a kis önkéntestől, a kivel 
szemben — mint afféle törzstiszti gyermek — 
bizonyos fölebbvalói fölényt érzett.

— Meg fogom menteni, — mondta.
Az önkéntes az ajtó felé kezdett fülelni.
— Azt hiszem, erre jönnek . . . Talán jó 

volna bezárni az ajtót ?
— Nem tehetem, mert máskor sem szok­

tam . . . Hanem jöjjön !

sem.

j

I
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A csinos leányszoba egyik sarkát a pad- 
malytól a földig érő kék virágos függöny 
takarta el. A leány a függöny mögé bujtatta 
Gézát.

— Maradjon nyugton, ha elvonult a ve­
szedelem, majd kieresztem a lakásból . . .

Két perc múlva már kopogtatás hallat­
szott az ajtón.

— Ébren vagy még, Jutka ?
— Ébren, apa . . .
Az ezredes belépett és habozva nézett 

körül. Jutka, mint ügyes taktikus, maga 
kezdte a támadást.

— Mi az, édesapám ?
— Nem hallottál semmit, Jutka?
— Hogyne hallottam volna, már egy 

negyedóra óta hallok futkosást és ajtócsap­
kodást — szólt a ravasz Jutka.

(— Becsukódik már a szemem. — De a 
tied nyitva, Atyám, —- imádkozott Géza, a 
kinek kínjában nem jutott eszébe más imád­
ság, mint ez a gyerekkori.)

_ Hát ez mi? — kérdezte az ezredes,
fehér szarvasborkeztyüt emelve föl a

».

egy
földről. — Jutka, mi ez ? !
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— Keztyü, — suttogta a leány elhaló 
hangon. Aztán vakmerőén hozzátette : — 
Apának is olyan van . . .

— Apádnak nyolcas számú van és ez 
hetedfél !

Irtóztató szünet állott be. Az ezredes kö­
rül járatta villogó szemét a szobában. Géza 
már akkor az imádságot össze kezdte kon- 

egyszeregygyel. — De a tied 
nyitva van, nyolcszor nyolc az hatvannégy ... 

— Ohó !

fundálni az

"Végé volt! Az ezredes szeme megakadt 
egy csizma orrán, mely kilátszott a virágos 
függöny alól. Félrerántotta a függönyt. Az 
önkéntes ott állott előtte, szabályszerűen 
merev tartással, kezét sapkájához emelve.

— Tehát itt van I Tehát maga az ?
Aztán Jutkára nézett, aki szintén vigyázz- 

állásban állott előtte, mint egy rapportra 
rendelt katona.

— Mi ez? hogy került ide? Te rejtetted 
ide, Jutka ?

— Meg akartam menteni, — suttogá a 
leány alig hallhatóan.

— Gyönyörű! Mesés! Kolosszális ! Az

X.

r
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ezredgs e három kedves .szavával dej-eate. ki 
meglepetését. Aztán mintha ennyit keveselne, 
megtoldotta ilyenformán :• Roppant kolosszá­
lis! Iszonyú mesés! .

Hol az egyiket "nézte, hol a másikat. 
Végre megszólalt megint :

— Menjen ki önkéntes, várjon meg az 
előszobában.

Vagy húsz percig tartott a Jutka valla­
tása, az ezredes aztán eleget tudott. Mikor 
kilépett az előszobába, egy görbe bosnyák 
kést tartott a kezében.

— Teremtőm, *— mondta Géza magában 
— csak nem fog levágni, mint egy pulykát?

Az ezredes az inasát szólította, azután kő­
arccal mordult-rá Gézára.

— Kövessen !•
Lementek a .lépcsőn, az inas lámpással 

világított nekik, mikor a kétfejű sashoz értek, 
ezredes megállapodott és hosszan nézte 

a pipázó madarak Olyan komor volt és rej­
telmes, mint Bál főpapja, a ki a meggy alázott 
bálványkép előtt* készül végrehajtani a szent- 
ségtörőt sújtó ítéletet.

mor

az
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— Mit fog ön tenni, — kérdezte aztán — 
ha a katonai bíróság elé állítom ?

Istenem ! Hogy lehet ilyet kérdezni is ?
— Főbe lövöm magamat !
Az ezredes elismerőleg bólintott a fe­

jével !
— Ön nagyon kellemes fiatalembernek 

látszik . . .
Odaadta Gézának a bosnyák kést.
— Álljon föl a székre és kaparja le re­

mekművét a falról !
— Lekaparjam ?
— Egy-kettő !
Az inas magasra emelte a lámpást, 

ezredes keresztbe tett karokkal állott a lép­
csőn, az önkéntes pedig óvatos buzgalommal 
kapargatta a falat. Munka közben lehetőleg 
dölyfös arcot csinált, hogy legalább az inas­
sal szemben megőrizze úri méltóságát, 
csak részben sikerült, mivel Miska nem mert 
ugyan nevetni, de a két szeme azért túlvilági 
boldogságban ragyogott.

— Most elmehet, — szólt aztán az ezre­
des. — A történtekről senkinek sem szól egy 
szót sem. Megértett?

az

a mi
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— Megértettem, ezredes úr.
Gézának az éjszaka lidércnyomása volt. 

Azt álmodta, hogy az egész nagy égboltozat 
csillagok helyett tele volt szórva kétfejű sas­
sal. Megszámlálhatatlan sok sas, kicsi és 
nagy, némelyik akkora mint egy zivataros 
felhő, a másik parányi mint a hópehely. Es 
mindegyik hetyke süveget viselt a fején és 
bodor füstmacskákat eregetett a makrapipá­
jából. Géza pedig egy szédítoen magas lét­
rán állott és lekapargatta a sasokat az ég­
boltozatról, kétségbeesetten számolgatva, hogy 
hány ezret kell még lekaparnia. Hungária 
asszony pedig, a ki föltűnően hasonlított az 
ezredes Jutkájához, könyezve írta be arany 
könyvébe Gyurkovics Gézát, mint tizennegye­
dik vértanút.

Másnap az önkéntes összetalálkozott az 
utcán az ezredes Miskájával. Gondolt egyet 
és megszólította a legényt.

— Te, Miska, ha adnék neked öt forin­
tot, át tudnál adni Jutka kisasszonynak egy 
bokrétát úgy, hogy az ezredes meg ne tudja ?

— Csak ide azzal a virággal ! — mondta 
a szolgálatkész Miska.

ü

;
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Jutka, a ki ¡jetiig különben életének egy
tekintélyes részét az Isten szabad ege alatt 
szokta tölteni — az utcán vagy a népliget­
ben sétálva — a bács-kevei járdatapos ók 
őszinte sajnálatára, három napra visszavonult
a magánéletbe.

Palán beteg ? — mondta Gyúrko vies
Géza.

Nem volt beteg, hanem háromnapos szoba- 
áristomot kapott a parancsnok úrtól.

;

Herczeg F. : A Gyurkovics-ftuk. 4
n

i|
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felsőbb leánynevelés.

Brenóczy ezredes úr négy esztendő óta 
elváltán élt a feleségétől.

A türelmes olvasó téves hitben ringató­
zik, ha most azt várja, hogy egy tragikus, 
vagy pikáns családi drámáról fogom fölleb- 
benteni a fátyolt. Családi drámáról szó sem le­
het. Az ezredes úr példás családapa, a fele­
sége pedig igen okos úrhölgy, sokkal oko­
sabb, mint hogy korrekt asszony ne legyen. 
Családi drámáról tehát szó sem lehet, sőt (a 
házassági jogszolgáltatásban oly előkelő 
repet játszó) engesztelhetetlen gyűlölség sem for­
gott fenn köztük. Idegen emberek előtt

elismerés és meleg rokonszenv hang-

*
1

szé­

ni a
is nagy
ján emlékeztek meg egymásról, karácsonykor 
csinos 4 ajándékokkal lepték meg egymást, »

FSy
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nyáron pedig — ha az ezredes nem utazha­
tott föl Bécsbe — a gyöngéd hitves egy- 
egy hónapra meglátogatta férjét.

Az asszony becsi születésű volt és híres 
katonai családból származott, unokája volt a 
nagy Dumb a Vencel grófnak, a kit I. Napo­
leon erőltetett gyorsmeneteivel sem tudott 
soha utolérni és leánya Búmba Prokóp ge­
nerálisnak, a kit a porosz trónörökös 
fordított Moltlié-nsik nevezett.

a meg-

Brenóczy, mikor ezredével Bécsben állo­
másozott, beleszeretett az osztrák Zalánok 
ivadékának, a városszerte ismert szép Poldíncd: 
gyönyörű szőke hajába és egy — az Augusz- 
tiner-templomban harsány hangon kiejtett — 
holtomiglan árán a földig érő aranyos csuda 
jogos tulajdonosává lett.

Boldog házasságukat a hadügyminiszter 
zavarta meg, a ki a hadsereg harclcépességénélc 
€> dekében a bács-kevei ezredet Bécsbe, a bécsi 
ezredet pedig Brenóczyval együtt Bács-Ke- 
vére helyezte át. Az ezred esné, megemlékez­
vén az írott igéről („Az asszony kövesse urát 
a garnizonba.“ Pál a korintusbeliekhez.), le- 
hurcolkodott a Bácskába. Itt azonban azt a

4*
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lesujtó fölfedezést tette, hogy Bács-Kevén 
nincs burgszínház, se práter, még csak tisz­
tességes fiakker sincs, 
ravaszul eltitkolta előtte. Ilyen körülmények 
közt természetes, hogy a méltóságos asszony 
epesztő honvágyat érzett a császárváros után 
és hogy sírva fakadt, valahányszor a 
leánya elzongorázta a kék Dunáról szóló ke­
ringet. (A Bácskában sárga a Duna.)

Az ezredes végre maga ajánlotta íöl nejé­
nek, hogy menjen a kis leánynyal Bécsbe 
lakni és az asszony örömében zokogva borult 
a gyöngéd férj nyakába.

Minden esztendőben aztán lejött egy-egy 
hónapra Bács-Kevére, az ezredes ilyenkor 

gujuló lelkesedéssel csodálta feleségének 
pompás haját, a bács-keveiek pedig irigység­
gel vegyes elismeréssel konstatáltak, hogy 
ennél boldogabb házasságot még nem láttak. 
Egy hónap múlva 
tott a.pályaudvarhoz, óriási virágbokrétával 
a kezében.

Jutka természetesen Bécsben maradt, 
édesanyja oldalán. F élesztem! eig. Aztán 
talán az édesanyja szigorú nevelési elveinek

Ezt az ezredes úr

kis

me

asszony újra kihajta-az

az
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reakciója gyanánt — egyszerre nagyon sokat 
kezdte emlegetni az édesatyját, valósággal 
szerelmes leveleket írt neki, éjszaka kicsit 
sírt is utána.

Apja kívánságára végre leküldték a Bács­
kába. Miután itt magához tért örömének első 
mámorából és közte és édesatyja közt bi­
zonyos jllemkérdésekre vonatkozó differenciák 
merültek föl, megint az édesanyja után kez­
dett epekedni, úgy, hogy egy félesztendő 
múlva vissza kellett küldeni Bécsbe.

Ezt aztán többször is megrepetálta és 
csakhamar a Graben aszfaltján épp annyira 
otthon érezte magát, mint a kévéi gyepes 
nagyutcában. Bécsi ismerősei elragadónak ta­
lálták magyaros kiejtését és die Meine Magyu- 
rin-nak nevezték, a bácskai urak pedig könye­
lésig kacagtak a bécsi kis leány hajmeresztő 
germanizmusain.

Kévén, példának okáért, sajnálkozva vette 
tudomásul, hogy a nyári színkör előadása a 
rossz időjárás miatt el lett tolva, Bécsben pe­
dig, mikor egyízben al at tomb an megivott 
egy pohár pezsgőt, úgy érezte, hogy becsípett 
és őszintén be is vallotta, hogy ő eingezwickt. A
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dualisztikus államrendszer összes alkotásai 
közt — talán a delegációkat sem véve -ki — 
Brenóczy Jutka volt a legtökéletesebb.

Körülbelül egy hónappal azután, hogy 
Jutka — a ki akkoriban már megint epedö 
leveleket kezdett irogatni Bécsbe — három 
napi szobafogságot kapott, karácsony tájékán 
megesett, hogy az ezredes úr a következő 
megszólítást intézte Eliz kisasszonyhoz, a ki 
Jutka oldalán a nevelőnői és társalkodónői 
tisztet viselte :

— Nem tudom, tisztelt Eliz kisasszony, 
— szólt az ezredes — nem tudom, hogy me­
lyik a könnyebb föladat : egy lovas ezredet 
kordában tartani, vagy egy fiatal leányt; tu­
dom azonban, hogy ha én is úgy teljesíteném 
a kötelességemet, mint ön, akkor engem 
nyugdíjba ktildenének.

A kisasszony erre ölébe tette a könyvét, 
a cvikkerjét pedig az orrára tette és lát­
ható érdeklődéssel kérdezte :

— Hogy érti ezt, ezredes úr ?
Az ezredes azonban sarkon fordult és 

fölkereste Jutkát. A leány, a kit szin­
tén olvasáson ért, minden feltűnés mellő­

r
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zésével az asztalterítő alá csúsztatta könyvét 
és szelíd mosolylyal tekintett föl atyjára. Az­
után — mivel észrevette, hogy az ezredes 
r apport-h ang illatban van 
sal ő kezdte meg a támadást.

— Apa, nem jött levél az édesanyámtól ?
Ha Jutka nagyon türelmetlenül várta a 

bécsi levelet, akkor biztosra lehetett venni, 
hogy a széphaju mama kevés idő múlva a ter­
mészet szent jogaira hivatkozván, magának 
fogja reklamálni a leányát . . .

A bécsi levél említése kissé lelohasz- 
totta az ezredest, de azért még eléggé im­
ponáló hangon szólította meg leányát.

—• Ki volt az a férfi, vagyis inkább egy­
éves önkéntes, a ki tegnap délután haza­
ki sért a jégről ?

— Engem ? kérdezte Jutka álmélkodva.
— Igenis téged.
— Hol?
— Mikor hazamentéi a jégről.
— MikorEliz kisasszonynyal hazamentem?
— Igenis akkor.
— Emlékszem már, apa, félhatkor volt.
— Félhatkor volt.

gyors elhatározás-
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' ' — Azt az önkéntest Gyurkovics Gézának 
hívják, magyarázta a leány.

— Azt hiszed, hogy nem tudom ?
— Hát akkor miért kérdezi, apa ?.
(Tulajdonképpen azért kérdezte, mivel 

titokban azt remélte, hogy Jutka el fogja ta­
gadni a kísérőjét, a mely esetben az ezredes 
minden kétséget kizáró módon rábizonyította 
volna füllentését . . .)

— És mióta ismered te Gyurkovics ön­
kéntest ? — kérdezte az ezredes ravaszul.

Jutkának persze volt esze, hogy az ön­
kéntessel való ismeretségének idejét 
amaz emlékezetes éjszakától számította.

— Tegnap óta ismerem, mondta ártat­
lan arccal, — Áron főhadnagy mutatta be a 
jégen. Megkértem Áront, hogy tanítson meg 
íveket hasítani, de ő maga sem tud . . . Azt 
mondta, hogy majd bemutat nekem egy urat, 
a ki úgy korcsolyázik, mint egy isten és be­
mutatta Gyurkovics urat.

— Es Gyurkovics ur tud íveket hasítani ? 
— kérdezte az ezredes.

— 0 mindent tud ! — mondta Jutka, mély 
meggyőződés hangján.

Bt
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Meg kell itt jegyeznem, hogy Jutka a 
jég-epizód bizonyos részleteit 
alkalmasint alárendelt jelentőségüeknek és 
egy sokat elfoglalt ezredparancsnok figyel­
mére sem méltónak gondolt 
elhallgatta édes atyja előtt. Én azonban, a ki 
olvasóimnak nem tartozom hasonló gyöngéd 
figyelemmel, nem szándékozom elhallgatni 
ezeket a részleteket.

Úgy történt, hogy Jutka azon az emléke­
zetes délutánon a jégen váratlanul szemben 
találta magát Gyurkovics Gézával, a ki éppen 
kifogástalan nyolcast hasított ki a korcsolyája 
hegyével, miközben testének tengelye negy­
venöt foknyi szög alatt hajolt a jégtáblához. 
(Mintha csak ily módon akarná megadni a 
kegyelemdöfést az egyensúly sokat kigúnyolt 
törvényeinek.) Az önkéntes észrevette a leányt, 
rászalutált, aztán sűrű spirálisban környékezni 
kezdte. Ha Jutka még egy pillanatig nyug­
ton marad, akkor az önkéntes föltétlenül meg­
szólítja ; a kisasszony azonban sokkal nagyobb 
súlyt fektetett bizonyos illemszabályokra, 
minthogy ilyesminek kitehette volna magát egy 
ember részéről, a kit neki még be sem mutat-

a melyeket

gyöngéden

•í ‘

:

c



-%> 58 <$-

tak. A kisasszony nom is maradt nyugton, 
hanem elevickélt a pálya túlsó végére, a hol 
Áron főhadnagyot látta. (Az ő korcsolyázását 
akkoriban még evickélésnek lehetett nevezni.)

— Áron, — kérdezte a leány, — észre­
vette már, hogy milyen jól korcsolyázik Birn­
baum önkéntes ?

— Birnbaum ? Hát ezt a nevet honnan 
vette? Az önkéntest Gyurkovicsnak hívják.

— Engem ugyan fel nem ültet. Biztosan 
tudom, hogy Birnbaum Géza !

— Be édes Jutka nagysád, ha én mondom, 
hogy Gyurkovics ! Tamási Gyurkovics Géza.

_ Mer fogadni ? Száz cigarettát teszek a
Birnbaumra !

— En meg két kiló bonbont a Gyurko- 
vicsra ?

— De hogyan döntsük el a fogadást ?
— Ö maga fogja eldönteni . . .
A főhadnagy magához intette az ön­

kéntest.

)
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— Egy fogadásról van szó ... Mondd meg 
a nevedet Brenóczy Jutka kisasszonynak.

Az önkéntes megmondta a nevét és Jutka 
megszégyenült en nyújtott neki kezet.

ff 7
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— Nem volt igazam és a jövőben majd 
meggondolom, ha valamit állítok.

Aztán Áronhoz fordult.
— Tud maga íveket hasítani ? Nagyon 

szeretném megtanulni...
— Fájdalom, nem vittem annyira, de 

ajánlom Gyurkovicsot tanítómesternek, ő jeles 
korcsolyás.

Jutka az önkéntes felé fordította a hideg­
től kipirult arcát s mosolyogva kérdezte :

— Elvállal tanítványának?
Két perc múlva az ezredes lánya, Gyur- 

kovics Géza karjára támaszkodva, hosszan 
elnyújtott és kifogástalan görbe ívekben re­
pült végig a pályán.

Később fölkereste Eliz kisasszonyt, a ki 
pokróccal a térdén ült a pádon és éppen azt 
beszélte a szomszédnőnek, hogy hóbortosak­
nak tartja azokat a férfiakat, a kik valaha 
északsarki expedíciókért lelkesültek, Frank­
lint és Behringet sem véve ki.

— Ki az a katona, akivel korcsolyázott? 
kérdezte a kisasszony.

— Hát mégis van telepátia? kiáltott Jutka 
megdöbbenve. Mert az önkéntes is éppen a

!
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kisasszony után tudakozódott. Azt kérdezte : 
Ki az érdekes arcú mágnáshölgy, a ki ott ül 
a pádon ? Büszkén mondtam neki, hogy az 
én Eliz kisasszonyom.

Mikor a hölgyek alkonyaikor haza készü­
lődtek, a szolgálatkész önkéntes letérdepelt 
Jutka előtt, hogy lecsatolja csinos lábáról a 
korcsolyát. Jutka azalatt odahajolt a mellette 
ülő Eliz kisasszony füléhez.

— Észrevette, hogy az önkéntes milyen 
rajongva nézte önt ?

Eliz kisasszony elnézően mosolygott.
— Istenem, hiszen oly fiatal, hogy a — nő­

vére lehetnék. (N övére helyett anyj át akart mon­
dani, de azután mégis inkább nővért mondott.)

A Gyurkovics Géza állítólagos rajongá-

:E

V

m
m

sánale különböző következményei lettek. Az 
volt, hogy mindennap haza kis ér­egyik az

hette a hölgyeket a jégről, a másik, hogy 
Eliz kisasszony öltözködésében bizonyos arisz­
tokratikus különösség kezdett érvényesülni,
a harmadik pedig, hogy Jutka bámulatosan 
rövid idő múlva nemcsak szép hajlású íveket 
tudott hasítani, hanem egyébként is feltűnést 
keltő haladást tett a korcsolyázás terén.

I1B
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Ezt maga az ezredes is kénytelen volt 
elismerni, midőn egyszer kisétált a jégpályá­
hoz és komor leereszkedéssel nézte a Jutká­
ját, a ki Gryurkovics önkéntessel szorosan 
összefonódva, szédítő biztossággal keringett 
a tükörsima pályán. A fiatalok megpillan­
tották az ezredest és stopoltak.

— Jól van, önkéntes — mondta a nagy­
lelkű oroszlán — jól van, hanem azért csak 
vigyázni kell . . . (Mire ? Azt nem mondta 
meg.)

Az ezredes titokban — mint mondani 
szokás — ötven százalékra kiegyezett a leá­
nyával. 0 nem vette többet észre az önkén­
test, ha az igen észrevehető módon csörgette 
a kardját az ablakai alatt, Jutka pedig eg} 
előre nem kívánkozott haza Bécsbe.

£L
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A Becsben lakó ezre desné nevelési pro- 
grammjának egyik sarkalatos pontja az volt, 
hogy Jutkát tizennyolc éves koráig gyermek­
nek fogja nevelni s csak aztán fogja bemu­
tatni a társaságnak.

■ — Illúzióit így is elég korán fogja el­
veszteni, vélekedett az ezredesné.

Egy anyától, a ki még szívesen csodái­
tatta a földig érő haját és maga is hivatott- 
sággal és kedvvel táncolta a keringet, érthető 
az ilyen elhatározás. Az ezredesnek ez ellen 
nem is volt semmi elvi kifogása. Az ellen 
sem szólalt föl, mikor bajai rokonai arra vál­
lalkoztak, hogy Jutkát már az idén bálba 
fogják vinni. így esett, hogy a dualisztikus 
Jutka magyar fele két farsangon át hálózó

i
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kisasszony számba ment, osztrák fele pedig 
csak két esztendővel később vett magára 
hosszú ruhát és ment el szemérmetes pirulás­
sal első báljára. Szép dolog az, ha valaki 
az életét is meg tudja ujrázni, mint a szupé- 
csárdást.

Gyurkovics Géza már január elején ki­
jelentette Áron főhadnagynak 
lönös pártfogásával dicsekedhetett — hogy az 
agrarius bálra foglalkozva van Jutkával és 
hogy ennélfogva természetesen főbe fogja 
magát lőni, ha a kapitány nem eresztené el 
Bájára. Ezúttal azonban nem kellett ilyen 
rendszabályhoz folyamodnia, mivel a kapitány 
— a ki azt hitte, hogy ezzel közvetlenül 
Jutkának és közvetve az ezredesnek nagy 
szívességet tesz — készségesen szabadságot 
adott neki. A kapitány különben maga is 
elvitte hitestársát a bálra és Áron főhadnagy 
önkéntessel a kapitány szánja mögött lovagolt.

Éjfélig semmi nevezetesebb dolog nem 
történt a bálon. Az ezredes, a ki addig az 
Őrnagyával piketirozott, ha osztás közben néha 
megemlékezvén apai kötelességeiről, be-be- 
nézett a táncterembe, azt az érdekes meg-

a kinek kü-
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figyelést tehette, hogy Jutkája és Géza rend­
szeresen a teremnek a gardedámoktól legtá­
volabb eső sarkában tartózkodnak.

A vacsorát a bács-kevei társaság együtt 
költötte el, egy hosszú asztal körül ülve. 
Brenóczy maga mellé vette a leányát, Géza 
pedig az asztal alsó végén talált magának 
helyet ; mire azonban a pincérek körülhord- 
ták a tatármártásos tokot, Jutka léghuzamot 
érzett, a kapitányné pedig kényelmetlennek 
találta helyét az asztal lábánál, a mire az­
után általános székcsere kezdődött, a mely­
nek az lett a váratlan eredménye, hogy Jutka 
és az önkéntes az asztal közepén egymás 
mellé kerültek.

Az ezredes, a ki időközben azt a fölfe­
dezést tette, hogy a kis kapitánynénak gyö­
nyörű szép szőke haja van, pezsgőt töltött a 
keze ügyébe eső poharakba. Mikor aztán 
észrevette, hogy az egyik pohár Gézáé, jó- 
akaróan odaszólt neki :

— Jól van önkéntes, hanem azért csak 
vigyázni kell . . .

A szupécsárdás alatt olyan dolog adta 
elő magát, a melyről részletesebben meg kell

í
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emlékeznem, mivel sok szóbeszédre adott al­
kalmat a bácskai garnizonokban. Gyurkovics 
Géza ugyanis a báli lovagiasság szabályai 
szerint összetűzött protektorával, Áron főhad- 
nagygyal. Mint lelkiismeretes és a pártok fö­
lött álló krónikás, megelégszem a sajnálatos 
eset elbeszélésével, a lovagias olvasóra bíz­
ván, hogy ítéletet mondjon a szereplők maga­
viseletéről.

A cigány rágyújtott a Vékony deszkakerí­
tés-ve, Géza és Jutka pedig erőszakkal és 
csellel keresztttlsiklottak a táncolok tömegén 
és odafurakodtak a prímás mellé. Ugyanekkor 

ezredes leült a kapitányné mellé, a terem 
felső sarkában. A kapitányné azt a vigyázat­
lanságot követte el, hogy valami kötekedő 
célzást tett a parancsnok hadnagy korára, 
ezredes pedig — a kit a pezsgő kissé szenti­
mentálissá tett — ifjúkoráról kezdett beszélni, 
a régi jó időkről, mikor a katonának, ha meg 
akarta tölteni a puskáját, előbb a fogával 
kellett leharapnia a patron csücskét. Elmondta 
a kapitánynénak egész élete történetét, mi­
közben emlékező tehetségének csudálatos 
egyoldalúságáról tett tanúságot. Az olasz

Hercreg F.: A Gyurkovics-fiuk.
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városokat, a hol garniz ónban volt, izének ne­
vezte és hogy is hívják csak-nak, a kvártély­
adó szép olasznők nevét (kereszt- és vezeték­
nevét, esetleges nemesi prédikátumával együtt) 
ma is betéve tudta. Nagyon sokáig tartott, 
míg odáig jutott, hogy kinevezték kapitány­
nak ....

R- -

i

— Botrányos lassú nálunk az előlépte­
tés ! — sóhajtott magában a kapitányné, a 
kit nagyon ellankasztott az ezredes elbeszélése.

Végre befejezte s a táncosok felé nézett.
— Már megint csárdást táncolnak ? — 

kérdezte.

%

— Még mindig — világosította föl Áron.
— Es Jutka mindig az önkéntessel ? Ké­

rem, főhadnagy, válassza szét a kettőt 
Jutka vagy ne táncoljon, vagy táncoljon más­
sal, hanem ne mindig egy gyei . . .

A főhadnagy odalépett a táncotokhoz.
— Jutka nagysád, szabad kérnem a kö­

vetkező ujrát?
Jutka fölbigyesztette az ajkát; kosarat 

nem mert neki adni, de valami ravasz kibú­
vót keresett.

— Nagyon szívesen, édes Áron, de az

M

ií
m:

i
(ÁÁ, ]



I

r V
67 <$-

is tőlem függ, hanem Gyurkovicstól. Én 
odaígértem neki az egész csárdást és 
tudom, hogy engem magával táncolni hagyni 
fog-e akarni . . .

(Táncolni hagyni fog-e akarni: elvetendő 
gennanizmus. En tudom, de Brenóczy Jutka 
nem tudta.)

A főhadnagy az önkénteshez fordult.
— Remélem, átengedsz nekem egy ujrát?
— Olyan nincs a sifonérban ! — kiáltotta 

Géza, aztán patyolatkedvében megforgatta a 
táncosnéját vagy kilencszer a tengelye körül.

A szomszédok nevettek, a fiatalok rikol- 
tozva biztatták Gézát, a főhadnagy pedig el­
pirult az attikája gallérjáig. Jó ideig nézte a 
duhajkodót, aztán megfogta a karját s a 
fülébe súgta :

— Most már parancsolom, hogy hagyd 
abba a táncot.

Parancsolja? Az önkéntes azt mondta a 
főhadnagynak, a mit a kurucok kiáltottak 
ónodi gyűlésen: Eb ura faló!

A főhadnagy eltűnt a cigány mellől; öt 
perc múlva visszajött megint. Most már kard. 
volt az oldalán. Nagyon komoly volt és sá­
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pacit. Azt mondta Gézának — oly halkan, 
hogy csak ő hallhatta, meg Jutka — azt 
mondta :

— Gyurkovics önkéntes, parancsolom, 
hogy azonnal hagyja abba a táncot és taka­
rodjék haza !

Jutka közel volt hozzá, hogy sírva fakad­
jon. Valaki az apjához vezette.

Az önkéntes pedig egy percig úgy látta, 
hogy a falak forogni kezdenek a szeme előtt, 
az egész világ pedig tűzbe borul . . . Maga 
sem tudta hogyan és mikor hagyta el a 
tánctermet, mikor már künn is találta magát 
a hideg éjszakában. Aztán egyszerre ott volt 
a vendéglő istái ójában, a hova beállította a 
lovát. A lámpa gyér fénye mellett ráhajolt 
a csendesen abrakoló ló nyakára és a ragyogó 
báli teremre gondolt ... A mérhetetlen kese­
rűség és a tehetetlen harag, mely eltöltötte 
a szívét, könyekben olvadt föl; dühösen sírni 
kezdett, mint egy megvert gyerek.

Másnap délben a főhadnagy, a ki az ez­
redesekkel és a kapitány ékkai együtt jött 
meg Bajáról, levelet kapott Gyurkovics Gé­
zától. Ez a levél a hódoló alázatosság és a

y
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kiliivó szemtelenség csudálatos vegyüléke 
volt. Az önkéntes elégtételt követelt a rajta 
esett sértésért, hangsúlyozván levelében azt 
a sziklaszilárd meggyőződését, hogy a'főhad­
nagy, (a kinek ismert lovagiassága iránt ő 
rajongó tisztelettel viseltetik), az alárendelt­
ségi viszonyban, a mely köztük ez idő szerint 
fennáll, nem fog ürügyet keresni arra, hogy 
kitérjen gavalléros kötelessége elől . . .

Áron nevetett is, mikor ezt a levelet el­
olvasta, meg bosszankodott is. Este pedig föl­
kereste Gryurkovicsot a lakásán.

— Mit akarsz tulajdonképen tőlem? 
Minden áron verekedni akarsz ?

— Minden áron !
— És azt hiszed, hogy összemérem fegy­

veremet egy közlegényével ?
— Azt hiszem, miután összekoccintottad a 

poharadat az enyémmel.
— Tulajdonképpen te sértettél meg !
— Ez a te dolgod, főhadnagy úr, én csak 

azért a sértésért kérek elégtételt, a mely 
rajtam esett.

Áron jó sokáig ült ott, miközben elgon­
dolkozva cigarettázott.

i
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f
Nem akarom az ügyet a szolgálat út­

jára terelni és azért szeretném, ha vala­
hogyan megérthetnék egymást.

—- Könnyen megérthetjük egymást . . . 
Rajtam olyan nyilvános gyalázat esett, a 
melyet csak fegyveres kézzel lehet 
sóim" . . .

— Es mit fogsz tenni, ha semmi áron 
nem verekszem meg veled ?

Mit fog tenni ? Hogy lehet ilyet csak 
kérdezni is !.

— Főbe fogom magam lőni.
A főhadnagy vállat vont és elment. Gyur- 

kovics Géza pedig azon kezdett töprengeni, 
hogyan kényszeríthetné párbajra a főhadna­
gyát, a nélkül, hogy túlságosan összeütköz­
nék a szubordináció követelményeivel. Mert 
verekednie minden áron kell, ha azt 
akarja, hogy örökös gyászvitéz maradjon 
Brenóczy Jutka szemében . •. .

Végre talált valami kibúvót. Eszébe ju­
tott, a mi eszébe jut minden magyar ember­
nek, a ki bajban van : eszébe jutott a pro­
tekció. Protekcióval talán ki lehetne járni, 
hogy Áron megverekedjék vele.
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i Levelet írt Bács-Tamásra. A levelet iker­
párjának címezte, Bandinak. Azt sürgette, 
hogy Bandi, vagy az édesanyjuk, vagy más 
valaki járjon utána, hogy Áronra fölülről sze­
líd nyomást gyakoroljanak, mert ha a főhad­
nagy nem verekszik meg vele, ő becsületére 
megfogadja, hogy — a többit már tudja az 
olvasó.

11

1

A levélnek lett is foganatja, a mennyiben 
Gyurkovics Bandi eljött Bács-Kevére. Ama 
csinos kis gigen jött, az inasülésen pedig az 
a papagályzöld huszár ült, a melyről, illetve 
a kiről a nagyobbik Gryurkovics-fi.uk közül 
mindegyik azt mondta : Az én kocsim és az 
én huszárom. (A valóságban pedig a kocsi 
és a huszár nem volt egyiké sem, hanem 
hitbizományi karakterrel felruházott családi 
tulajdon volt.) Maga Bandi nagyon előkelő 
volt merészszabásu vadászruhájában, a mely 
ruha gombjainak és zsebeinek elhelyezésé­
ben valami vakmerő eredetiség nyilatkozott 
meg. Hozott magával ajánló levelet — a ka­
locsai érsektől, a melyben ő eminenciája — 
a ki természetesen nem tudta, hogy miről 
legyen szó — melegen a kapitány pártfogá-

.

I

Ï



AKL

I

—V* 72

sába ajánlotta Gyurkovics Géza önkéntest, 
a kinek sorsa iránt érdeklődéssel viseltetik. 
Az ajánlatot Gyurkovics Nektáriusz, kolum- 
bácsi címzetes prépost, (most már pápai ka­
marás is), — a ki természetesen szintén nem 
tudta, hogy miről legyen szó — járta ki a 
kalocsai udvarnál.

A kapitány, a kit Bandi sietett megláto­
gatni, kitüntető szívességgel fogadta a bács- 
tamási nagybirtokost, de nem titkolta el, hogy 
neheztel Gézára.

— Ez a fiú úgy viselkedik, mintha nem 
is önkéntes, hanem legalább is tábornok 
volna. Leiszsza magát, skandalumot csinál a 
kávéházban, ellene szegül az őrjáratnak, most 
meg beletüz a fölebbvalóiba ...

(A kapitánynak láthatólag különös néze­
tei voltak a tábornoki privilégiumokról.)

Mielőtt azonban a kapitány még hozzá­
szólhatott volna a dologhoz, Áron főhadnagy 
már megtalálta a lovagias dilemma megol­
dását;

i*

Reggeli rukkolás után kurtán odaszólt 
Gyurkovics Gézának.

— Várj meg a födött lovardában!
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Ö maga a manipulálás strázsamester kí­
séretében jött, a manipuláns kis faládát ho­
zott a hóna alatt. A főhadnagy az önkéntes­
hez lépett.

— Még mindig az a meggyőződésed, 
hogy én neked fegyveres elégtétellel tar­
tozom ?

— Igenis, az a meggyőződésem.
— Strázsamester, mérjen ki húsz lépést !
A strázsamester kimérte, Gyurkovics 

Géza pedig, ámbár mitsem értett az egész­
ből, erősen föltette magában, hogy nem fog 
meglepődni semmin, történjék vele bármi is.

Húsz lépésnyire állottak egymástól ; a 
strázsamester, Áron parancsára, mindegyi­
küknek a kezébe pisztolyt adott.

— Vigyázz, szólt a főhadnagy vezénylő 
hangon.

Az önkéntes mereven állott, a pisztolyt 
kezében szorongatva.

— Célba veszed a gyomromat. Érted ? 
Vezényszóra , lőni fogsz . . .

Géza fölemelte a fegyvert. Volt vagy húsz 
másodpercnyi ideje célozni.

— Tüzelj!

*
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A lövés eldördült, a golyó a főhadnagy 
füle mellett süvöltött el.

— Strázsamester, adjon az önkéntesnek 
másik pisztolyt !

_ Te nem lősz ? kérdezte Géza elvörö­
södve.

— Vigyázz !
— De én nem akarok célba lőni, hanem 

párbajozni akarok.
A főhadnagy vállat vont.
— Vigyázz !
— Akkor én nem lövök. (A földre ejtette 

a pisztolyt.)
— A mint tetszik, — szólt Áron közöm­

bös hangon. •— Párbajjal nem szolgálhatok, 
de a hányszor neked tetszik, húsz lépésről 
mindig lövöldözhetsz reám. Most azonban 
egyéb a dolgom.

A sapkájához nyúlt és eltűnt 
hoz vezető ajtóban.

— Lefőzött! sziszegte Géza megszégye-

istálók-az

niilten.

■
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Jutka első eljegyzése.

A Gyurkovics-fiuk történetét nem tekin­
tem regénynek és — akadémikusán szólva 
— mások által sem kívánom annak tekintetni ; 
a türelmes olvasó azonban megbocsáthat, ha 
most kivételesen egy regényes fordulattal 
élek és hirtelen megváltoztatom az esemé­
nyek színterét.

Hagyjuk tehát a gondolataiba mélyedt 
Gyurkovics Gézát a lovarda ajtajában, mi pe­
dig lépjünk ki a kaszárnya udvarára, a hol & 
pillanatban eléggé érdekes dolgok folynak.

A közfigyelmet nem a negyedik svadron 
legénységére akarom irányítani, a mely le­
génység e pillanatban (arccal a falnak és 
háttal a szemlélőnek) az udvaron sorakozott, 
hogy a strázsamester könnyebben megkeres-

r



76O'

hesse az őrnagyi konyhában talált félsar­
le an ty uh oz való huszárt. (Megjegyzem, hogy 
mialatt a strázsamester végigjárta a sorokat, 
körülbelül öt-hat legény vetett riadt és vizs­
gáló pillantásokat a csizmája sarkára.) És 
nem is az udvar túlsó sarkában csevegő kan­
tinos kisasszonyokat akarom bemutatni, a kik 
pedig — ámbár gőgösek voltak és felfuval- 
kodottak, a mennyiben náluk a katona csak 
a káplárnál kezdődött 
tatlanok olvasóim futólagos figyelmére. Az 
ezredes úrról akarok szólani, a ki a kapi- 
tányné, Jutka és Eliz kisasszony társaságá­
ban sétált az udvaron. Brenóczy az előbb az 
utcán találkozott a hölgyekkel és udvarias 
szavakkal becsalta őket birodalmába.

A lovarda előtt az ezredes hirtelen meg­
állóit. Eles szeme megakadt az épület tetejét 
díszítő szélkakason.

— Ferde ! kiáltotta meglepetés és meg- 
botránykozás hangján.

A három női orr (nem mondom, hogy 
orrocska, mivel köztük volt az Eliz kisasszonyé 
is) fölemelkedett a magasba.

— Bizony Isten, ferde ! mondta a kapitány né.

nem volnának mél-
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— A gazemberek ! szólt mély elkesere­
dés hangján az ezredes.

Olyasmit képzelt, hogy alattomos össze­
esküvők egy viharos éjszakán megmásztál? a 
harminc láb magas tetőt, csak azért, hogy a 
szélkakast ezredesük bosszantására egy kicsit 
félrebillentsék . . .

E pillanatban lövés hallatszott a lovardá­
ból. Az ezredes felütötte a fejét, mint aféle. 
vén csataló.

— Hé, hát ez miféle új divat ?
Egy tatárképü huszár osont ki az ajtón.
— Megállj ! — dörögte az ezredes.
A ferdeszemü megállóit előtte, mint a,

cövek.
— Melyik gazember merte magát főbe­

lőni ?
— Vitéz ezredes úrnak alássan jelentem, 

Áron főhadnagy úr, meg az önkéntes.
— Mi-cso-da ? ?
— Egymásnak fogják a pisztolyt . . .
— Párbaj ! — szólt az ezredes.
Párbaj ?
Brenóczy Jutka arca fehér lett, mint a 

narancsvirág, a pupillája csudálatosán kitá-
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gult. Úgy állott ott, mint Bárczi Benő szép 
szeretője, titkos arája, Kund Abigél . . . Kí­
nos fél perc múlt el. Az ezredes volt az első, 
•a ki megmozdult.

— Majd szekundálok nekik, mondta vad 
.gúnykacajjal, a hóna alá csapva a kardját.

Szíves ajánlatával megkésett, mert Gyur- 
kovics Géza kilépett az udvarra. Az első, a 
kit meglátott, Brenóczy Jutka volt és az első, 
a ki őt meglátta, Brenóczy Jutka volt.

Az udvaron vagy kétszáz ember állott, a 
svadront is bele számítva, de azért Jutka 
mégis odasietett Gézához, a leányos vékony 
két karjával átölelte a nyakát, a megriadt 
önkéntes arcát pedig odavonta a prémes gal­
lérjához és a síró nők puha hangján mondta :

— Nem foglak meghagyni halni!
A magyar géniusz e pillanatban bizonyára 

sírva takarta el arcát, az udvaron álló huszá­
rok és kantinos kisasszonyok azonban nem 
követték példáját, sőt olyanformán viselked­
tek, mintha kévés élnék a két szemüket.

Az ezredes olyanféle hangot hallatott, 
mint a halálra sebzett litvániai bölény.

— Kolosszális! mondta.
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(Eddig nem akartam indiszkréciót elkö­
vetni, de most már azt hiszem, hogy 
ártok vele a szegény Brenóczy Jutka hírne­
vének, ha elmondom azt, a mi már vagy két 
hét óta nyomta a leányzó lelkét. Gyurkovics 
Géza két hét előtt megcsókolta Jutkát. A jégen 
történt, másutt nem is történhetett volna. 
Már alkonyod ott, a pályán már csak egy pár 
iskolástul kergetőzött, és Jutka még sem 
akarta abbahagyni a korcsolyázást. Egy 
merész fordulónál — mikor a ködbe borult 
nádas szélén haladtak — a leány egyszerre 
úgy érezte, hogy az önkéntes forró ajka 
megérinté jéghideg kis fülét . . . Egy ideig 
úgy látszott, mintha Jutka ki akarná szaba­
dítani ujjait Géza kezéből. Némán tusakod- 
tak, aztán elzsibbadt a leány keze és a har­
madik fordulónál megint erősebben fogózott 
a vezetőjébe. A negyedik fordulónál pedig 
oly erősen adta vissza a szorítását, mintha 
el sem akarná többet ereszteni a fehérkez- 
tytis kezét. Aztán egyszerre fölébredt benne 
az örök Éva.

— Most már megvet? — kérdezte fájdal­
mas mosolylyal.

nem
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Gyurkovics Géza, a ki akkoriban még 
tudta, hogy a szerető nőknek egyik leg-nem

kedvesebb foglalkozása az, hogy megvetettek- 
nék érzik magukat, majdnem dühbe jött. Hogy 
is lehet valaki ennyire banális ?)

— Kolosszális! — mondta tehát az ezre­
des a kaszárnya udvarán.

És az önkéntes? Két lépést előre tett és 
szalutálva a sapkájához emelte kezét.

— Ezredes úr, van szerencsém megkérni 
a leánya kezét !

A kapitányné volt az 
jutott, hogy egy huszársvadronnak és négy 
darab kantinos kisasszonynak jelenléte 
föltétlenül szükséges az ilyenféle családi jele­
netek lebonyolításához. Az ő indítványára a 
társaság átvonult a 
redes elül ment, dacosan fölemelt fővel és 
dühösen fölborzolt bajuszszal ; olyan volt,, 
mint Kont a kemény vitéz, mikor audienciára 
ment Zsigmond királyhoz. Jutka meg egy- 

nagyon gyáva lett. Mikor elhaladt a 
kapu előtt, egy epedő pillantást vetett ki az 
országúira, mintha kedve volna kiszaladni és 

nélkül elfutni Bécsbe, a mamájához.

első, a kinek eszébe

nem

tiszti pavillonba. Az ez- ¡6

szerre

esze
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Jó negyedóra eltelt, míg az ezredessel 
beszélni lehetett. Addig döngő léptekkel járt 
fel s alá a lakásban és ismételten mondta :

— Szamár vagyok ! Isten látja a telkemet, 
hogy vén szamár vagyok !

Aztán dühösen körülnézett, hogy van-e 
valaki, a ki ellent merne neki mondani. Sze­
rencsére nem akadt olyan vakmerő.

Aztán — és az a kaszárnyában is meg­
esett vele, ha túlságosan fölmérgesítették — 
hirtelen a végére ért a harag skálájának s 
egyszerre vérfagyasztó an szelíd arcot vágott. 
Letilt, a két térdére támasztotta két öklét 
és kedélyeskedni kezdett, mint egy vígjátéki 
apa. De a hangja kissé bágyadtan csengett.

— Tehát te szereted őt, imádott lányom ? 
Es ő, a minta-ifjú, szeret téged ... 0 meg­
kéri a kezedet és feleségül fog venni . . . 0 
lesz a nagyságos önkéntes úr, te az egyéves 
önkéntesné nagysága, én pedig, — én a posz­
tónk átok leszek . . . Mert ha ő férj lehet, te 
pedig felesége lehetsz, akkor én pesztonka 
lehetek . . . Nagyon szép lesz, ha a világ majd 
tótágast fog állani a lakodalmatok napján . . .

Jutka sírva fakadt, a kapitányné pedig
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közbelépett és csitítgatni kezdte Brenóczyt. 
Az ezredes azonban édesen mosolygott.

— Hiszen én nem haragszom ! Nagyon 
boldog vagyok, méltóztatik látni, hogy alig 
férek a bőrömbe a nagy boldogságtól . . .

Most már Gézának is megjött a bátor­
sága és elkezdett beszélni. Hogy ő csak elég­
tételt akart adni az ezredesnek, azért kérte 
meg tőle a Jutkája kezét . . . De ő tényleg 
szereti Jutkát és míg a leány is ragaszkodik 
hozzá, a mátkájának tekinti . . . Két eszten­
dőt kér csak, hogy embert csináljon magából, 
akkor eljön majd és újból megkéri a Jutka 
kezét ... 0 be fogja váltani a szavát, vagy 
pedig főbe lövi magát . . .

A családi dráma első fölvonása másnap 
azzal ért véget, hogy az ezredes kivitte Jut­
kát a pályaudvarra, bepakkolta egy első osz­
tályú kocsiba és Eliz kisasszony kíséretében 
elküldte Bécsbe. Egy levelet is adott a leá­
nyának az édesanyja számára, a melyben 
részletesen megírta a történteket.

A széphaju ezredesné, mikor Kant-utcai 
lakásában olvasta férje levelét, a pillantása 
pedig rátévedt a szép égő Jutka arcára, a kö-

■
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nyezésig kacagni kezdett. Gyakran és szívé­
ből kacagott és ha az ablakon át meglátta, 
hogy valakinek a kalapját elvitte a szél, 
beleharapott a zsebkendőjébe, hogy a cselé­
dek meg ne hallják a nevetését. A kacagása 
különben oly édesen csengett, mint egy alt- 
hangu fülemile csattogása. Most meg éppen 
nem lehetett vele birni. Odavetette magát a 
kerevetre, fel-felsikongott nagy boldogságá­
ban és a szobaleánynak később három új 
kapcsot kellett a ruhájára varrni ....

Másnap szemlét tartott a Jutka ruhái fö­
lött és minden szoknyából levágatott vagy 
négy ujjnyit.

— Jaj mamám, 
szén olyan leszek, mint egy balettáncosnő !

— Olyan leszel, milyennek egy tizennégy 
éves leánynak lenni kell . . .

— De én tizenhatéves múltam !
— Tizennégy ! mondta az ezredesné szigo­

rúan és nyomatékkal.
Mikor aztán sétálni vitte a leányát, csip­

kés nagy bébékalapot tett a fejére, a nénik 
pedig megsimogatták a Meine Magyarin rózsás 
arcát, abácsikpedigbonbont ajándékoztak neki.

mondta Jutka — hi-

6*
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Vagy két hét múlva megint bálba vitték 
Jutkát : A Pardubicz bárónők gyermekbál­
jára. A fiatal Pardubicz báró, a ki már a 
Teréziánum ötödik osztályát járta, eleintén 
udvarolni próbált neki, de aztán úgy találta, 
hogy Jutka még nagyon is naiv libácska ...
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flz anyai szív.

Jó sokáig nem történt semmi olyas, a 
mit érdemes volna följegyezni.

Gyurkovics Géza aztán letette a tiszti 
vizsgát. Az elméleti harcászat tudományágai­
ban ugyan sajnálatos járatlanságot árult el, 
de mivel jól megült a nyeregben és harsogó 
hangon tudta vezényelni a svadront, mivel 
továbbá a vizsgáló biztosok közt az a hír 
Volt elterjedve, hogy Gyurkovics okvetetlenül 
főbe fogja magát lőni, ha megbuktatják : a 
családapák az ő javára döntöttek.

Már régebben megérlelődött benne az el­
határozás, hogy véglegesen a katonai pályára 
megy s azért, miután megkapta tartalékos 
tiszti pátensét, megint csak a bács-kevei gar- 
nizonba került, hathónapos próbaszolgálatra.

#

1
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Jutkával az egész idő alatt nem láthatták 
egymást. Az ezredes elég óvatos volt becsü­
letszavát venni Gézának, hogy az ő előzetes 
beleegyezése nélkül nem fogja fölkeresni leá­
nyát és Géza, miként olvasóim tudják, inkább 
főbe szokta magát lőni, semhogy megszeg]e 
a szavát. A tilalom azonban nem terjedt ki 
a levelezésre és a szerelmesek aztán siettek 
is tőlük telhetőleg visszaélni az ezredes fele- 
dékenységével.

Az ezredes leánya kezdte meg a levele­
zést Bécsből, még pedig ilyenforma panaszos 
sorokkal:

„Nagyon boldogtalan vagyok, mert itt 
úgy bánnak velem, mint egy iskolás leány­
nyal. A mama napról-napra elkonfiskál (az 
eredeti szövegben elconfisciroz olvasható!) 
valamit az éveimből és ha így fiatalodom 
tovább, nemsokára dadát kell mellém fo­
gadni. De akkor is imádni fogom magát 
és a többi . . .“
Aztán : „írjon ilyen címre : Heró és Leander 

— poste restante.11

(Érdekes volna egyszer utána járni, hogy

»
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m
mhonnan ismeri minden leány a poste restante- 

levelezés intézményét. Mert mindegyik is- 3$

meri !)
Minden héten többször is írtak egymás­

nak, négy, nyolc és tizenkét oldalas levele­
ket. A száztizenhét darab — átlag nyolc ol- 

levél közlését nem tartom szüksé-

li|

dalas
gesnek, elég lesz, ha rövid kivonatot közlök 1
belőlük. íme : Csillag, virág, tenger, nap, — 
sok ezer, millió, számtalan, mérhetetlen, kimond­
hatatlan, — boldogság, bánat, halál, fájdalom, 
remény, üdvösség, — minden, soha . . .

A szóbanforgó levelek gyakran érdekes 
küldeményeket is tartalmaztak. Jutka néha 
fotográfiát küldött, ritkábban hajfürtöt, gyak­
ran verset és mindig préselt virágot. Gyur- 
kovics Géza többnyire csak csókot küldött. 
Hogy az utóbbi szállítmányból mennyi fér el 
egy egyszerű bérmentes levélben, azt hamar­
jában ki sem tudnám számítani.

Elmúlt a hathónapos próbaszolgálat is és 
Gézát a budapesti ezredhez osztották be, 
mint tényleges hadnagyot. Alig hogy a fő­
városban volt, Jutka Bács-Kevéről írt neki. 
Az ezredes, a hadnagy távozása után, rögtön

'í
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lehozta a leányát Becsből. Jutka ugyanis a 
reákényszerített rövid szoknyán való keserű- 
ségében, oly bánatos, epedő, könyörgő és 
alázatos leveleket írt apjaurának, a melyek­
nek a kemény katona nem tudott ellentál- 
lani ...

Bgypár hétre leviszem magammal, 
mondta a feleségének.

Jutka természetesen ott kezdte megint 
dualisztikus életét, a hol a számkivetése alkal­
mával abba kellett hagynia. Első dolga 
volt, hogy elajándékozta rövid szoknyáit, 
aztán a

az

földet seprő ruhában, a gyűlöletes 
bébékalap helyett merész kolibri-csendélettel
a fején bájolta el a rendes hadsereget és a 
népfölkelést. És — hogy elveit mindenben 
megvalósítsa — délutánonkint lopva elszítt 
egyet az édesapja cigarettái közül, 
dig nem kis önmegtagadásba került.

Ekkoriban történt, hogy Gyurkovics Bandi 
a föntebb említett családi gigen megjelent 
Bács-Ivevén és 1 látogatást tett Brenóczj 
óknál.

a mi pe-

A látogatás előzményei közül fontosság­
gal bir egy beszélgetés, a mely a tamási

S



-$>. 89 <E>-

kastélyban folyt le Bandi és 
közt. Géza eljegyzéséről volt szó. (Azzal, hogy 

eljegyzést kurzív hetükkel szedettem, jel­
képezni akartam az ironikus nyomatéket, 
melyet ő nagysága e szóra helyezett.) Mikor 
ö nagysága először hallott a fia eljegyzéséről, 
jóízüt nevetett.

édesanyjaaz

az

— Pedig nem tréfadolog,
Bandi, a ki ismerte ikertestvérének önfejű­
ségét. — Ha Géza egyszer a fejébe vette, 
akkor el is fogja venni a leányt.

— Csak hadd vegye el, hiszen úgy 
veszi el ! — vélekedett Gyurkovicsné, a ki­
nek néha igen különös logikája volt.

vélekedett

|j§$

sem

SIS
Mikor azonban hónapok múlva sejteni 

kezdte., hogy a makacs fiú valóban ilyesmin 
töri a fejét, igen megharagudott. Gyurkovicsné 
— mint előbb említém

US

oly nézeten volt, 
hogy minden férfi ostobaságot követ el, ha 
megházasodik. (Tiszteletreméltó kivételeknek

111

i-y.csak a későbbi véjéit tekintette.) Enyhébben 
csak akkor Ítélt, ha fiainak házassági kombi­
nációi a legtöbb adót fizetők lajstromába fölvett 
apák leányaira vonatkoztak. Egyébként pedig 
a boldog házasélet első föltétele az ő szemé-
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Tben a férfi érettebb kora volt, a mely kor a 
harmincötödik éven túl vette kezdetét.

— Szeretném tudni, hogy mivel akarja 
elvenni azt a békát? — kérdezte Gyurko- 
vicsné. — Hiszen úgy hallom, hogy nincs 
semmije.

( Valami == ötvenezer forint ; pénz = száz­
ezer forint; vagyon — kétszázezer; nagy vagyon, 
avagy sole pénz = olyan nincs.)

— Mivel akarja elvenni? — töprengett 
Gyurkovics Bandi. — Talán arra számít, hogy 
a mama ad neki kauciót . . .

— Kicsoda ad neki?
— Hát az édes mama . . .
— Én ? Aztán mit adnék neki ?
— Kauciót !
— Hogy elvehesse azt a leányt ?
— No, igen . . .
Gyurkovicsné erre igen különös dolgot 

mondott.
Azt mondta :
— Hát Ázsiában vagyunk, vad emberek 

küzötr, hogy egy hu ilyet gondolhat az édes 
anyjáról ? Én csak arravaló volnék, hogy 
kiházasítsam a királynak akármelyik katonáját?

í
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Ez a perverz ötlet, hogy Géza elvehetne 
egy vagyontalan leányt, mégis nyugtalaní­
totta az anya szívét. Erezte, hogy tennie 
kell valamit, ha másért nem is, legalább azért, 
hogy megnyugtassa a lelkiösmeretét. Egyszer 
azt mondta Bandinak, hogy menjen át Kevére 
és látogassa meg Brenóczyékat.

— Eredj át hozzájuk, aztán csinálj olyan 
ostoba arcot, mintha semmit sem gondolnál.
. . . Talán megtudhatsz egyetmást, a mi 
hasznunkra válik . . .

Az ezredes igen szívesen fogadta a fiatal 
urat. A mióta Géza életpályája biztosabb kör­
vonalakat kezdett ölteni, az apa is komolyab­
ban mérlegelte a házasság lehetőségét. Bandi­
nak egyébként volt egy szerény, de koránt­
sem kicsinylendő tehetsége, a melylyel 
megnyerte Brenóczy jóakaratát és a mely 
tehetsége különben is nagy hasznára volt a 
létért való küzdelemben : afféle szimpátikusan 
korlátolt, mondhatnám, hogy disztingvált mó­
don együgyü — egy szóval : lojális — arcot 
tudott vágni, mely első látásra utat nyitott 
neki a becsületes emberek szívéhez. Már az 
iskolában is azzal nyerte meg a lágyabb
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szívű tanárok pártfogását, hogy mesterileg 
tudta játszani a szívós szorgalmú, de nehéz 
felfogású fiút, — pedig alapjában véve épp 
oly könnyű felfogású, mint lusta kölyök volt. 
A ki most ránézett a barna arcú és kissé 
melankolikus szemű fiatal emberre, így szól­
hatott magában : Ez a fiú talán nem nagy 
lumen, de bizonyára karakter és ha nem is 
nagyon szellemes, mindenesetre mély érzésű 
ember . . .

Jutkát eleintén halálos zavarba hozta a 
sógor-jelölt látogatása. Félénk tiszteletet ér­
zett Bandi iránt, a kinek Gézával való hason­
latossága megdöbbentette. Később, a délután 
folyamán, megint visszanyerte bátorságát és 
ekkor kitűnt, hogy az ezredes Jutkája alkalom- 
adtán elragadóan kedves is tud lenni. Úgy 
érezte, hogy ez a látogatás nagy jelentőség­
gel bir rá nézve, s azért — különféle házi­
erények csillogtatásával — minden áron tet­
szeni akart Bandinak, a mi egyébként nagy 
mértékben sikerült is neki. Az a csepp meg- 
indultság pedig, a mely fajta meglátszott, 
szinte ellenállhatatlanná tette.

Bandi több ízben is szóba hozta az iker-

í
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testvérét, némi kicsinyít) malicia val beszélt 
róla, de azzal az elnéző gyöngédséggel, a 
melylyel elkényeztetett gyermekekről meg­
emlékezni szokás. Mikor pedig este megint 
fölszállt a kocsijába, magában azt a koncesz- 
sziót tette ikertestvérének, hogy Gézának van 
ám esze.

— Megint át kell menned, — szólt Gyúr- 
kovicsné egy pár nap múlva. — Úgy kell 
tenned, mintha mitsem gondolnál, hanem azért 
alkalomadtán Gézáról kell beszélned . . . 
Mondd meg nekik, hogy hóbortos, verekedő 
adósságcsináló" ... És kártyás ! Ez nagyon 
jó lesz. . . .

Jutka ezúttal bájos bizalmaskodással fo­
gadta Bandit. A kis szobájába vezette — a 
melynek stílusa az Ördög pirulái című látvá­
nyos népszínmű dekorációira emlékeztetett — 
ott leültette a parányi hintaszékébe és vagy 
két órát elpletykázott vele. Egyéb élvezetek­
ről sem feledkezett meg, jól tartotta vendé­
gét cigarettával és cognac-kal, a Bandi ke­
zére pedig kölni vizet, a zsebkendőjére meg 
lavendulásat öntött.

A harmadik látogatása alkalmával Bandi

mm
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egy virágbokrétát vitt magával Revére, onnan 
pedig Jutkának egy arcképét hozta haza 
Tamásra. E látogatása alkalmával történt, 
hogy Jutka mindent bevallott neki. Kikere­
kített és összefüggő előadásban, bizonyos 
ékesszólással öntötte ki szíve bánatát, mintha 
nem is most mondaná el először szerelmének 
történetét. És nem is most mondta el először, 
mert Bandi előtt már meghallgatta ezt a 
mélabús történetet Jutkának négy-öt bécsi és 
egy-kétkevei barátnője, azonkívül a kapitány né 
és végül a legkisebbik kantinos kisasszony, 
a kinek csinos kézimunkáival a figyelmes 
Jutka karácsonykor meg szokta lepni az ez­
redes urat és az ezredesnél.

Egyúttal egy kis sírással is fűszerezte az 
elbeszélését, befejezésnek pedig felolvasta 
Gézának néhány levelét, (Csillag — virág — 
örökké és a többi.)

Bandinak, mint említettem, olyan rokon­
szenves és bizalmat keltő arca volt, hogy 
szinte provokálta az ilyenfajta vallomásokat.

— Nagyon boldogtalan vagyok, mondta 
Jutka, — mert nekem az egész világ ellen­
ségem . . .

UiétU •: - 8

; ;
'

w.

■

V

j



liiij

1
95

Bandi sietett az emberi nemet sújtó gya­
núsításnak reá eső része ellen tiltakozni.

— Hogy mondhat ilyet, Jutka kisasszony!
— Hát maga nem ellenségem ?
— Magának — én ? Én magának !
Jutkát nagyon megörvendeztette Bandi­

nak ez a kijelentése.
— Milyen nemes maga, Bandi ! Lássa, 

nekem a szívem sugalta, hogy maga ilyen . . . 
Ma látom csak harmadszor, de az édesapá­
mat kivéve, senkihez sem vagyok ennyi biza­
lommal . . .

(Azt mondta : az édesapámat kivéve — 
pedig éppen csak az édesapjának nem mon­
dott el semmit.)

Mikor Gyurkovicsné figyelmesen szem­
ügyre vette az arcképet, melyet Bandi hozott, 
ilyképpen szólt:

— No nézd csak — és igazán csinos !
Bandi egy pár nap múlva levelet kapott 

Jutkától. Ez a levél grafológiai szempontból 
is érdekes okirat volt, mivel a leány éppen 
akkoriban kezdte gyöngyös apró betűit mág- 
násosan hosszú sáskabetükké átidomítani. Azt 
írta, hogy a kévéi tisztek valami kis cécót
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rendeznek, a melyre az ezred megbízásából 
sürgősen meghívja Bandit.

— Eredj el, fiam — mondta Gyurko-
vicsné.

A gyöngéd anyai szívet ekkor valami 
édes sejtelem járta át. Lám, az ezredes leánya 
érdeklődni kezd Bandi iránt. Ha beleszeretne 
— és minden Gyurkovics-fiuban megvan a 
kvalifikáció arra, hogy magába szerettessen 
akármilyen leányt — ha Jutka beleszeretne, 
gondolta, akkor mindenesetre szakítana Gézá­
val, Bandi pedig nem vehetne feleségül egy 
leányt, a ki ennyire csélcsapnak mutatta 
magát . . .

Emeljünk kalapot az anyai szív előtt, 
mely gyermekének szabadságáért a leiemé" 
nyes ravaszság fegyverével küzd.

Mikor Bandi megjött a bácskevei mulat­
ságról, Gyurkovicsné vallatni kezdte.

— Táncoltál vele ?
— Táncoltam. Csárdást meg kvadrilt.
— Mit beszéltél vele ?
— Azt mondtam néki, hogy Géza kár­

tyás . . .
— Beszélhetsz te nekem, jó vitéz ! —

Ilii
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mondta magában Gyurkovicsné, mikor magára 
hagyta a fiát, hogy átöltözködjék.

Bandi is mondott magában valamit, mi­
kor mosakodásnak látott. Azt mondta :

— Szegény anyám, ha tudta volna, de­
hogy szült volna engetnet !

— (Ez a mondás, ha jól tudom, a duhaj 
Elefantovics úrtól ered, a ki olykor szokta 
alkalmazni, ha tarok közben lefülelik a pa- 
gátját.)

:
7Herczeg F. : A Gyurkovics-fiuk.
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Még egy anyai szív.

Júliusban történt, hogy Gyurkovics Géza 
hadnagy Budapesten egy megbocsáthatatlan 
könnyelműséget követett el. Szegény tiszt 
létére egy éjjel arra csábíttatta magát, hogy 
a kaszinó három félelmetes játékosával leült 
kártyázni. Igaz ugyan, hogy közel négyezer 
forintot nyert az éjjel, de ez korántsem le­
het ok arra, hogy fiatalos meggondolatlan­
sága fölött pálcát ne törjünk.

Eleintén csak gibicelt a három matador­
nak. Az egyik bácskai ember volt, a másik 
sárosmegyei, a harmadik erdélyi örmény úr. 
Géza' azt a megfigyelést tette, hogy a sáros­
megyei fölötte vakmerőén játszik és ijesztésre 
dolgozik, a bácskai szórakozottan és gavallé- 
rosan, az erdélyi pedig se így, se úgy, de

■
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gyakran nyer. Ez különben nem volt forma- 
szerinti mérkőzés ; az urak mérséklettel, sőt 
bizonyos kim élettel játszottak ; emlékeztettek 
három vívómesterre, a ki unalmában összeméri 
a spadonját. Ha valamelyikük besöpört egy 
nagyobb kasszát, akkor pezsgőt hozatott, a 
melyet közösen ittak meg, a gibio kivételével, 
a ki nem kért belőle.

Éjfél után az örmény Gézának is osztott 
kártyát.

— Tarts velünk, hiszen babszembe játszunk.
A hadnagy eleintén néhány baklövést 

csinált, a min a matadorok nagyokat nevettek. 
A két ujja hegyével oly ügyetlenül nyúlt a 
kártya után, mintha fülön akarná fogni. Ké­
sőbb azonban megjött a szerencséje és a part­
nerei kezdtek belemelegedni a játékba. Nem 
tudták sehogy se kiösmerni a módszerét, mert 
láthatólag minden következetesség nélkül ját­
szott, vakmerőén rájuk támadva és ok nélkül 
meg-megfutamodva. Hanem azért folyton nyert 
és a kártya most már oly jól illett a kezébe, 
mint a kard a fiatal Szigfridébe. Az örmény 
hajnal felé eltűnt és mire kivirradt, Géza ki­
fosztotta a másik kettőt.
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Otthon niegolvasta a pénzét. Kis hija 
négyezer forintot nyert és egy címeres vizit­
kártyát, melyet a sárosmegyei adott neki négy 
száz forintnyi adóssága fejében.

Kérdés: Mit tesz egy hadnagy, ha vá­
ratlanul négyezer forinthoz jut ? Felelet : Al­
kalmas betegségre tesz szert, a melylyel hat 
heti szabadságot lehet kérni.

Géza — 'kompromittáló módon egészsé­
ges külsejére való tekintettel — elhatározta, 
hogy a térde fog fájni. Egy civilista orvos 
ismerőse, a kit ez ügyben konzultált, négy 
betegséget ajánlott neki : ischias-t, gonitis-t, 
artritis-t és végre tumor albus articulorum-ot. 
A hadnagy az artritis-t választotta, mivel en­
nek a neve imponált neki leginkább.

Egyszer, mikor a kapitánya társaságában 
fölment a kaszárnya egjdk pavillonjának lép­
csőjén, fájdalmasan fölszisszent és az ajkába 
harapott.

— Mi bajod P kérdezte a kapitány.
— Semmi! A térdem szamárkodik ...
— Nono, vigyázni kell.
Máskor a kapitány megleste Gyurkoviesot,

:
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a mint vánszorogva ment végig a kaszárnya 
udvarán.

— Neked valami bajod van ! Mért nem 
beszélsz az orvossal?

— Szót sem érdemel.... Ha doktorral 
beszélek, tudom, hogy eltilt a lovaglástól, 
pedig nem akarok marodizálni . . .

A mérték betelt, mikor Géza egyszer 
rukkolás közben szédülni kezdett a nyeregben.

— Alkalmasint megint a térde fáj, — 
mondta a kapitány, — de ezek a fiatalok 
olyan könnyelműek, hogy nem mennek a 
doktorhoz.

Másnap a kapitány maga küldte el Gé­
zához az ezredorvost. A doktor — bár Géza 
lelkiismeretesen felsorolta neki az artritis ösz- 
szes szimptomáit, mégis gonitis-t konstatált, a 
mely körülmény az orvosi tudomány ingadozó 
volta mellett bizonyít.

így esett, hogy Gyurkovics Géza hat heti 
szabadságra Herkule.sfürdőre utazott. Magával 
vitte az inasát is, a kinek csinos vadászlibériát 
csináltatott sárosmegyei barátja pénzén.

Két napig volt már Herkulesfürdőn, az­
tán este elment a táncterembe, a hol a min-

!
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dennapos mulatság folyt. Ott egy reumás tiszt- 
társával találkozott, a ki elmondta neki a 
fürdői pletykákat.

— Ki az a szőke szép asszony ? — kérdezte 
Gyurkovics, a sarokfülkére mutatva.

— A szép Poldi. Egy szörnyen jókedvű 
bécsi méltóságos asszony. Ma délben ismer­
kedtem meg a társaságával.

A szép asszony nagyobb társasággal volt 
és kacagó jókedvével vonta magára Géza 
figyelmét. A kacagás olyan harmonikus volt, 
mint egy alt-hangu fülemile csattogása. Lát­
hatólag fölötte mulatott egy romániai gavallér 
táncán.

gl

— Ha szereted a keringet, akkor nagyon 
ajánlom neked a szép Poldi ismeretségét, — 
folytatta a reumás bajtárs.

— Mutass be, — szólt Gyurkovics Géza, 
a ki e pillanatban már megfeledkezett az ar- 
tritisról épp úgy, mint a gonitisról.

Es a szép asszony, a kinek bemutatták,' 
valóban remekül táncolt. Látszott rajta, hogy 
át érzi a zene könnyelmű melankóliáját és 
hogy szenvedélyesen szereti ezt a táncot, nem 
a táncosa, hanem a zene kedvéért. A keringő
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Terpszihóréja ! Gyurkovics Géza, a ki külön­
ben is elismert jó táncos volt, tánc közben 
úgy érezte, hogy szárnyai nőttek. A keringőt 
csakhamar abba kellett hagyniok, mivel a 
szép asszonynak egy kis balesete történt : a 
vastag haja felbomlott és kiszabadult 
kígyók rajaként gyűrűzött végig a hátán.

Köszönöm, elég volt ! Ez az én os-

arany

toba hajam mindig felbomlik . . . Meddig ma­
rad itt ? kérdezte aztán Gézától.

— Egypár hétig, a meddig itt jól érzem 
magamat.

Rajta leszek, hogy jól érezze magát, 
mert ilyen táncos nem terem minden bo­
korban . . .

A reumás hadnagy épp 
és bizalmas hangon közbeszólt.

— El ne bolondítsa a hadnagyot, méltó- 
ságos asszony, mert félig-meddig vőlegény.

Aztán Gézához fordult, magyarul be­
szélve :

]
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arra ballagotten

ill
:

— Te ne liigyj neki semmit. Nagyon ra­
vasz és bolondítja az egész világot . . .

A szőke asszony nagy szemeket 
resztett.

rne-
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— Ilyen fiatalon? Kár ! Hogy tehetett 
ilyen bolondot ? Azaz — bocsánat . . .

— Sohase feszélyeztesse magát, — biz­
tatta Géza jókedvűen.

— Mégis hogy tehetett ilyet ? És egé­
szen bizonyos a dolog ?

Géza vállat vont.
— A szavam le van kötve . . .
— Maga nagy karakter lehet . . . Őszin­

tén szólva, nem szeretem azonban a nagy 
karaktereket, mert rendesen unalmas embe­
rek . . . Ámbár úgy sejtem, hogy maga di­
cséretes kivétel . . .

— A méltóságos asszony elkényeztet ...
— Ne csudálkozzék azon — az én ko­

romban arra fanyalodik az asszony, hogy 
maga udvaroljon a fiatal uraknak . . .

Géza harminc, vagy harminckét eszten­
dőre becsülte. Megemlékezvén bajtársa in­
telmeiről, udvarias maliciákkal válaszolt a 
szép asszony bókjaira. Ez a hang azonban 
láthatólag nagyon mulattatta a szép Földit.

— Csinos a menyasszonya ?
— ízlés dolga ....
— Mutassa meg az arcképét. Mutassa

I
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meg, mert meghalok a kíváncsiságtól . . . 
Bátran megmutathatja, mert nem ismerek 
erre senkit, aztán — hiszen a menyasszonya !

Géza kivett a zsebéből egy medáliont és 
odaadta a szép asszonynak. A szép asszony 
egy pillantást vetett csak Jutka képére, aztán 
egyszerre elváltozott az arca.

— Ez a maga menyasszonya ?
— Ez.
— De hát — hogy is hívják magát ?
— Gyúr ko vies Gézának.
— Maga az a bács-kevei önkéntes ?
— Önkéntes voltam Kévén . . .
A szép Poldi erre valami különöset mon­

dott, a mit gyakran lehet hallani bécsi 
berektől, ha nagy lelki felindulás vesz rajtuk 
erőt . . .

— Na, — szervusz, Herr Máj er!
Aztán visszaadta Gézának a medáliont.
— Tudja, hogy ki vagyok én? En va­

gyok a maga anyósa !
— Hogyan, — Brenóczyné ?
— Igen, Brenóczyné. (A szép asszony, a 

ki az r betűt következetesen h-nak ejtette, 
tulajdonképpen B—h—enocczy-nak ejtette a
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saját nevét, a második szótagra helyezve a 
hangsúlyt.)

— Szervusz, Herr Májer! mondta most 
már Géza.

— Méltóságos asszony, szólt aztán jókora 
szünet után, — nagy hálára kötelezne, ha 
megmondaná, hogy mit tenne most az én he­
gemben.

— Jobb szeretném, ha maga mondaná 
meg, hogy mit kell nekem most tennem, vagy 
szólamom . . .

— Tehát olyan nagy szerencsétlenség a 
méltóságos asszonyra nézve, hogy el akarom 
venni a leányát ?

— Valóságos elemi csapás. Vagy ol}rán 
asszonynak tart, a kinek sürgős szüksége 
van unokákra,?

— Azt éppen nem. Hanem lássa, méltó­
ságos asszonyom, ha már meg kell lennie, 
legalább egy jó keringő-táncosa lesz a csa­
ládban . . .

— Köszönöm. A családombeliekkel nem 
szoktam keringőt táncolni.

— Most még nem tartozom a családjá­
hoz és ha úgy tetszik . . .
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Azene megint keringőt játszott és Géza meg­
hajtotta magát az asszony előtt. Brenóczyné 

• elgondolkozva tette a kezét a hadnagy vállára.
A szép Poldi, a mióta megismerte a 

leánya jegyesét, (ő is oly gúnyosan hangsú­
lyozta ezt a szót, mint G-yurkovicsné !) az el­
jegyzést még nagyobb képtelenségnek tartotta, 
mint annak előtte. A férfiak ugyanis — Bre­
nóczyné teóriája szerint — kétfélék : jó ke­
ringőtáncosok és rossz keringőtáncosok. Az 
előbbiek a mulatságosak, — ők udvarlóknak 
születtek és belőlük válnak a legrosszabb 
férjek ; a rossz táncosok az unalmasak, ők 
született férjek mindannyian.

A bécsi ismerősei köréből már ki is vá­
lasztott a Jutkája számára egy fiatal urat, 
egy példátlan rossz táncost, a bálozó fiatal 
hölgyek rémét, a ki 
nyúl az ezredesné teóriája — alkalmasint a fér­
jek mintaképe lesz. Valami fiatal Pardubiez 
báró volt. Dinnyefejü és nagyon szőke ifjú, 
nagy karakter, a ki beszéd közben dadogott 
és évenkint nyolcvanezer forintot költhetett 
volna el, ha egyáltalában lett volna tehetsége 
a költekezéshez.

m

ha helyesnek bizo-
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Keringő közben Brenóczyné aggodalmak­
kal telt anyai szívében egy ötlet fogamzott 
meg.

— Az én vőjelöltem — gondolta magá­
ban — sokkal szeretetreméltóbb fiú, mint­
hogy feneketlen könnyelmű ne legyen . . . 
Az ilyen ember csak addig ragaszkodik va­
lamely ostobasághoz (a milyen ez az el­
jegyzés), míg alkalmat nem talál egy másik 
ostobaság elkövetésére . . . Csábítóbb alkal­
mat pedig keresve sem találhatna, mint azt, 
a mely most a sarokfülkében ásítozik . . .

A sarokfülkében egy Brenóczynénál jó­
val fiatalabb asszony ült, a ki láthatólag úgy 
unatkozott, mint egy deposszedált császárné. 
Hetvicz-Janky báróné volt, Hetvicz altá- 
bornagynak — a ki a modern hadtörténe­
lemben. Spizza leigdzójának nevét viseli — 
hitestársa. A kegyelmes asszony egyre- 
másra ásítozott, a mit az ő helyében a tü­
relmes olvasó is megtett volna, ha két óráig 
kellett volna Dumb a (von der Scharwacht) 
Zdenkó és Dumba (vor der Scharwacht) 
Ottokár grófok közt ülnie.

— Jöjjön, mondta az ezredesné Gézának
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— bemutatom a társaságomnak ... A két 
bátyámmal fog megismerkedni és egy barát­
nőmmel, a ki Ausztria-Magyarország legér­
dekesebb asszonya . . . Arról a dologról egye­
lőre ne legyen szó közöttünk . . .

A mi ezt a két Dumb a (von der Schar­
wacht) grófot illeti, ők — hál’ Istennek ! — 
nem léptek katonai pályára. (A jó hazafi 
örömével konstatálom ezt, mivel ez a körül­
mény nagy és kedvező befolyással lehet egy 
jövő háború lefolyására.)

Árboc-hosszúságú, szófukar és mindig 
szomorú urak voltak. A reggeli teájukat só­
hajtva itták meg, az esti szivarjukat megtört 
szívvel füstölték el, borotválkozás közben 
pedig elmélkedő és méltóságos arcot csinál­
tak. Az ember azt hitte volna, hogy valami 
titkos bánat rágódik a szívükön, pedig örökös 
gyászuk csak a fajok alkalmazkodási képességé­
ről szóló természetrajzi teóriának egy érde­
kes bizonysága volt.

A Búmba (von der Scharwacht) grófok 
ugyanis ősidőktől fogva magasrangu katonák 
voltak, a kiknek tekintélyük érdekében óva- 
kodniok kellett minden léha vígasságtól és a

J
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kiknek állandóan hadvezérekhez illő, zárkó­
zott, elmélkedő és szigorú arcot kellett csi- 
nálniok. A családban idővel egy tökéletes 
vezérkari arctipus fejlődött ki, a mely át- 
örökődött apáról fiúra. Brenóczyné nem örö­
költe ezt az arcot, de örökölte idősebb 
nővére, Pardubicz báróné, a kiről ismerősei 
azt mondták, hogy „olyan, mint egy borot­
vált képű őrnagy.“
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R Gorgó-szemü hölgy.

Egy író, a kit egyszer bemutattak Het- 
vicz-Janky bárónénak, összehasonlította a 
kegyelmes asszonyt a tengerrel. Nem tudom, 
hogy mi hasonlatosság lehet egy altábor­
nagy né és egy tenger közt, annál inkább 
nem tudom, mivel a tengert — ha szeszélyes 
és a szó átvitt értelmében maliciózus is — csak 
a rágalom nevezhetné arrogánsnak éshnottnak.

Az isteni arrogáncia, az * únottság, a ke­
gyetlen malicia és a képtelen szeszély kifeje­
zését olvashatta volna le Szóban forgó kollé­
gám a kegyelmes.asszony sápadt, szép arcáról. 
Pallas Athene, Pulcinella és Hébe egy 
mélyben.... Mikor pedig most szeméhez 
emelte lorgnónját, hogy egy szórakozott pil­
lantással tüntesse ki Gyurkovics Gézát, a ki
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hódolattal verte össze előtte a két sarkantyú­
ját : kitűnt, hogy a kegyelmes asszonynak 
olyan bársonypuha és meleg tekintetű szeme 
van, mint a rajongó Heloisnak.

— Már ezért is érdemes volt gonitisbe, 
illetőleg artritisbe esnem, konstatálta a had­
nagy magában.

Mivel Hetvicz-Janky bárónénak — a mi 
később ki fog tűnni — a végzet még nagy 
szerepet szánt a Gyurkovics-fiuk történetében, 
kénytelen vagyok már e helyen is bővebben 
foglalkozni a kegyelmes asszonynyal, elmond­
ván róla olyan bizalmas jellegű dolgokat is, 
a melyeket akkor még Gyurkovics Géza sem 
ismert.

A báróné a dúsgazdag szerémi Janky- 
családnak (de genere Ákos) királyi kegyelem­
mel fiusított utolsó ivadéka volt. Hetvicz al­
tábornagy két esztendővel ezelőtt vezette ol­
tárhoz, a magáé mellé illesztvén a férfiágon 
kihalt család nevét és címerét.

Ha annyi pénze volt a bárónénak (mond­
hatnák türelmes olvasóim), akkor nemcsak al­
tábornagyot, hanem még hadnagyot is kapha­
tott volna . . .

______________ 3
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Igaz. Nem is volt az rendes házasság, 
hanem valami öngyilkosságféle, a melyre a 
báróné szerelmi bánatában vetemedett. Leány­
korában ugyanis egy lateinerért rajongott, va­
lamelyik gazdatisztjének a fiáért . . . Nem 
mehetett hozzá. hogy mehetett volna hozzá ! 
— másé sem akart azonban lenni és bánatá­
ban elhatározta, hogy hozzámegy legöregebb 
udvarlójához.

A legtöbb öngyilkos, a kinek a végzetes 
tett elkövetése után marad még egy percnyi 
gondolkozó ideje, megbánja elhatározását. 
Janky bárónénak igen sok gondolkozó ideje 
maradt az esküvője után és azért nagyon 
megbánta végzetes tettét.

Az altábornagyné még az úgynevezett 
mézeshetekben azt az indítványt tette a férjé­
nek, hogy váljanak el egymástól, asztaltól és 
minden egyebektől. A kegyelmes úr azonban, 
a ki annak idején maga járt a királynál a 
fiúsítás és a névátruházás dolgában, restelte 
a blamázst és hallani sem akart a válásról.

— Kényszeríteni fogom a válásra, — 
mondta a báróné végső elkeseredésében.

Nem szenved kétséget, hogy az alattomos
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guerilla-háborút, mely a házastársak közt kitört, 
mind a két fél tiszteletreméltó buzgalommal 
és elmésséggel küzdötte végig. Veleszületett 
hajlamait követvén, a báróné eleinte apró csel­
fogásokkal, — a melyeket ő maga székataránalc 
nevezett — igyekezett magát férjével meggy ű- 
löltetni. Bámulatos tapintattal eszelt ki ezer 
olyan dolgot, a melyek közül egy is kellemet­
lenné tehetné a legszebb asszonyt, miként egy 
hajszál élvezhetetlenné teheti a legízletesebb 
levest. Az altábornagy azonban e tűszúrások 
és darázscsípések ellen vérlázító flegmával 
páncélozta körül magát, vérig bosszantván 
nejét — akit pedig ekkor már szívéből meg­
gyűlölt — affektált gyöngédségével.

— Jól van, —• mondta ekkor a kegyelmes 
asszony, — nem tehetek egyebet : kompro­
mittálnom kell a nevét, akkor talán elkerget 
a házából.

Az ember nem is hinné, hogy bizonyos 
körülmények közt milyen nehéz feladat az 
ilyen, A báróné csak rossz hírét akarta köl­
teni magának, de ahhoz sokkal gőgösebb volt, 
hogy valósággal lealázza magát. Feltűnő és 
néha botrányos módon udvaroltatott magának,



-O 115 <$-

de az udvarlóit — a kiket hiú szamaraknak 
nevezett — csak aprópénzzel honorálta.

A kegyelmes úr csakhamar keresztüllá­
tott a szitán és megmaradt alamuszi és türel­
mes taktikája mellett. Vérlázító módon türel­
mes volt a feleségével szemben, de korántsem 
az udvarlókkal szemben. Ezeken — ha szerét 
ejthette — kegyetlen bosszút állott és hatalmas 
befolyásával már sikerült is többet közülök 
eltenni láb alól.

Beavatott körökben a férji vendettának 
több ilyen áldozatát megsiratták. Többek közt 
beszéltek egy igen rokonszenves főhadnagyról, 
a ki azzal vonta magára az altábornagy ha­
ragját, hogy egy este három négyest táncolta 
kegyelmes asszony nyal. Rövid idő múlva a 
boldogtalan már útban volt Dombrova felé és 
ma is Gácsország e legpiszkosabb határ-garni- 
zónjában éli fiatal életét, kaftános lengyelzsidók 
társaságában. Szó volt aztán egy kapitányról, 
a ki egypárszor megkocsikáztatta a kegyelmes 
asszonyt tüzes négyesén. Egy váratlan szemle 
alkalmával apró-cseprő mulasztásokat bizonyí­
tottak rá — (annyira apró-cseprők voltak, hogy 
restelem velük olvasóimat terhelni) — és a

8*

b

X
jfS

1—

:■



■ .Æ

—^> 116 <$'—

kapitányt penzióba küldték... A tavaszszal 
megint egy fiatal szőke kis gróf bolondult 
Hetvi.czné után. Az altábornagy unokaöcscse, 
a részeges gárdista, a kit Európa egyik leg­
jobb vívójának mondanak, belekötött a kis 
méltóságosba és oly maliciózus kardvágást 
mért az arca kellő közepére, hogy a gróf szel­
lemes kis sasorrából buldogorr lett. (A ke­
gyelmes asszony, mikor ezt a mártir-orrt 
első ízben meglátta, majdnem elájult a ne­
vetéstől.)

A szép asszonyt fölötte elkeserítették a 
szakadatlan vereségek, melyeket a családi gue- 
rilla-háboníban szenvedett és (miként a kiéhe­
zett vár parancsnoka végső kétségbeesésében 
a vár légberöpítésén jártatja az eszét) valami, 
országra szóló skandalumról ábrándozott her- 
kules-fürdői nyaralójában.

A tervbe vett skandalum hathatós rende­
zése céljából valami odaadó segítőtársra kel­
lett szert tennie, ez pedig nem volt könnyű 
feladat, mivel a szalonképes fiataloknak — sőt 
a manapság a fiataloknál kevésbbé óvatos 
öregebbeknek is — borsódzott tőle a hátuk,, 
mint a Grorgó-főtől. Es a szép asszonynak
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valóban Gorgó-szeme volt, mert a kire eddig 
rávetette, azt tönkre silányította.

Ilyen volt a kegyelmes asszony, a ki e 
pillanatban — tíz perccel azután, hogy bemu­
tatták neki — a lorgnonjával megérintette 
Gyurkovics Géza vállát.

— Van már táncosnéja a négyeshez ? 
kérdezte.

•— Nincs . . .
— Nagy áldozatot követelek, ha megké­

rem, hogy velem táncoljon ?
— A kegyelmes asszony nagyon kitüntet..
Nyugodtan és hanyag gráciával táncolta 

a négyest. Vagy nem is táncolt, inkább csak 
járt-kelt a teremben, kalappal a fején és 
ho sszuny elit lorgnonjával a kezében. A rende­
zőt azzal ejtette kétségbe, hogy semmit sem 
törődött a figurákkal, csak meg-megindult a 
helyéről, szórakozottan odanyujtotta a valaki­
nek a keztyüs kezét, elvárva, hogy a pub­
likum az ő különös táncához alkalmazkodjék.

(Ilyen szórakozott és önfejű volt ő min­
dig. Otthon néha némán végigment a szobá­
kon. Szolgakezek kinyitották előtte az ajtókat. 
A lépcsőn utána futott a komornája és kö-
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penyt borított a vállára. Odalenn az inas ki­
nyitotta előtte a kocsi ajtaját. — Hová paran­
csol a kegyelmes asszony ? — Nem tudom ... 
A bárhová ... Mindegy ...)

Egyszerre megint ott volt Géza mellett 
és a karjába fűzte a kezét.

— Szenvedélyesen szeretem a négyest ! 
Az egyetlen táncot, a mit eljárok . . . Maga 
is szereti ?

— Én ? Az üdvösségemet eladnám egy 
négyesért ! hazudta a hadnagy, a ki egyéb­
ként azt tartotta, hogy a négyes csak annyira 
tánc, a mennyire étel a kása.

— Akkor velem táncolja a másodikat is ?
Megint otthagyta táncosát, hogy valami 

sohasem látott szólót lejtsen. Kétszer előre 
ment, kissé meghajtotta magát, aztán megfor­
dult a tengelye körül és Brenóczynénak nyúj­
totta a kezét.

Az ezredesné a reumás hadnagygyal tán­
colt és igen jól mulatott . . . Jól mulatott 
volna ő akkor is, ha a fiatal hadnagy he­
lyett egy negyvennyolcas rokkant vitéz a tán­
cosa és ha Erdélyi Náci bandája helyett egy 
szál dudás muzsikál a lába alá, mert ő arra

»
f.y

I
n§

■

r

—"<■> 118 <3'— #



született, hogy jól mulasson e földi siralom­
völgyben.

Ha nem volnék egyszerű krónikás, ha­
nem igazi regényíró, aki a kezében tartja hő­
seinek sorsát, most igen épületes dolgokat ír­
hatnék. Leírnám, hogy Gyurkovics Géza, mint 
az erényes ifjú örökké utánzásra méltó minta­
képe, hogyan tűrte titkos szomorúsággal a ke­
gyelmes asszony kacér játékát. Leírnám to­
vábbá, hogy a hadnagy, mikor a mérték végül 
betelt, mint tépte szét lángoló haraggal a 
rózsaláncokat, a melyekkel őt a lelkiismeret­
len delnő le akarta bilincselni. Elmondhatnám 
esetleg azt is, hogy szívreható intelmeivel mint 
csalta a megbánás könyeit a kegyelmes asz- 
szony szemébe . . .

Sajnálatomra be kell azonban vallanom, 
hogy hősöm nem ragadta meg ekkor a kí­
nálkozó alkalmat, hogy kivívja magának ko­
molyabb gondolkozásu olvasóim becsülését.

Nyolc napig odaadó buzgalommal csapta 
a két úrhölgynek — Brenóczynénak és Het- 
vicz-Janky bárónénak — a szelet és a fürdő­
vendégek, bár lelkiismeretesen ellenőrizték a 
hadnagy minden lépését, őszinte sajnálatukra
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sehogy sem tudtak tisztába jönni azzal a 
kérdéssel, hogy a kettő közül melyiknek ud­
varol meggyőződésből és melyiknek oppor- 
tunitásból.

.Fátyolt akarok vetni a nyolc nap törté­
netére, mely egyébiránt is csak a ló- és sza­
márháton rendezett kirándulásoknak, fényes 
nappal a Janky-nyaraló és a Ferenc József- 
fogadó előtt hozott éjjeli zenéknek, szent jános- 
bogár-vadászattal egybekötött esti sétáknak 

, és egyéb elítélendő léhaságoknak szomorú 
láncolata volt. Elég, ha megjegyzek annyit, 
hogy a fürdőközönség Gyurkovics Gézának 
egyhangúlag a bolond hadnagy nevet ado­
mányozta.

A nyolcadik napon azonban olyasmi tör­
tént, a mit a lelkiismeretes krónikás nem • 
hallgathat el. E napon a fürdő vend égek végre 
megtudták, hogy a bolond hadnagy, melyik 
úrnőnek udvarol meggyőződésből, Hetvicz-Janky 
báróné pedig (a második Zrínyi Mikló sné !) elér­
kezettnek látta az időt, hogy tüzes csóvát ves­
sen a puskaporos toronyba és hogy a leve­
gőbe röpítse a fellegvárat.

Vasárnap volt és az altábornagy né már
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szombaton kifejezte a hadnagy előtt azt az 
óhajtását, hogy az 
szédos mehádiai oláh templomban szándéko­
zik végighallgatni.

Pveggel egy oláh parasztlegény jelentke­
zett a Janky-nyaralóban, a ki a kegyelmes 
asszonynyal akart beszélni ; mikor a báróné 
kinézett az előszobába, a bocskoros, bőrtü- 
szős parasztban megismerte udvarlóját.

— Lássa, ez igazán jó ötlet, — szólt a 
kegyelmes asszony komoly arccal.

Leültette Gézát a szalonjában, ő maga 
eltűnt. Tizenöt perc múlva pedig visszajött 

öltözőjéből, virágos oláh kendővel a fején, 
hímzett karú ingben és kis bocskorral a lá­
bán. A kezében nagy, vörös paraplit tartott, 
a nyakában aranypénz csörgött ; olyan volt, 
mint egy gazdag falusi bíró leánya. Külön­
ben pedig olyan, tökéletes, mondhatnám, szo­
lid termete 'volt. hogy így, befűzetlen álla­
potában, még bájosabb volt, mint máskor.

— Mehetünk ! — mondta.
A lorgnonját magával vitte és erről meg­

ismerték a fürdőparkban. Brenóczyné, a kit 
fölkerestek a Ferenc Józsefben, hogy maguk-

istentiszteletet a szom-

az
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kai vigyék, öt percig nem tudott szólni a ka­
cagástól, csak aztán mondta, hogy nem haj­
landó velük tartani.

— Egy házért se megyek ! Ennyire bo­
lond még sem vagyok !

— Hát akkor ketten megyünk, — szólt 
a kegyelmes asszony, a ki bármilyen hóbor­
tosságot követett el, mindenkor megőrizte ko­
molyságát.

Mehádián meghallgatták a misét, egy ideig 
elnézték a parasztok táncát, aztán betértek 
reggelizni a falusi korcsmába. Egy kabátos 
embernek, valami nótárius-segédnek, a ki a 
korcsmában újságot olvasott, feltűnt a külö­
nös viselkedésű szép parasztleány ; megszó­
lítással tüntette ki a bárónét, sőt jó akaró an 
meg is veregette az arcát. Gyurkovics Géza 
úgy szerzett elégtételt megszeppent hölgyé­
nek, hogy odalépett a nótáriushoz és jóaka­
rattal szintén megcsipkedte az arcát, a miért 
a nótárius később azt mondta a korcsmáros- 
nak, hogy a parasztok a határőrvidék meg­
szüntetése óta nagyon szémtelenek és nem 
tisztelik többé a tekintélyt ! . .

Eeggeli után nekivágtak a hegyi ösvény-

1
■
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nek és kerülő utón hazafelé igyekeztek. Egy 
tarka kis réten megállapodott a báróné és 
vadvirágot kezdett szedni. Jó ideig némán 
hajlongott a fűben, aztán egyszerre odalépett 
Gyurkovicshoz, a ki ásítozva sütkérezett a 
verőfényben.

— Gavallér ember maga ? — kérdezte 
minden bevezetés nélkül, komoly hangon.

A meghökkent hadnagy nem válaszolt 
mindjárt.

-

Hát mi volnék különben ? — kérdezte
aztán.

— És — bátor ember ?
— Azt nem tudom . . . Nem jutott még 

eszébe senkinek, hogy próbára tegyen . . .
— Nagy kedvem volna próbára tenni...
— Vannak itt sárkányok, a melyekkel 

meg lehet verekedni ? — kérdezte Géza naiv 
arccal.

j

mondta az altábornagy né— Vannak 
nyugodtan.

Csendesen folytatták aztán útjukat, az al- 
táb őrnagy né nem beszélt többet a sárkányok­
ról. Időközönkint le kellett ülnie az út szé­
lére, mivel a bocskor kifárasztotta a lábát.
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Mikor az árnyékos völgybe tértek, egy­
szerre meg kellett állapodniok. Már hetekkel
ezelőtt a nagy felhőszakadás után megindult 
a lejtőn egy óriás szikladarab. A szolgabíró 
fenyőrudakkal záratta el az utat, a mely fö­
lött a tízezer mázsás kő úgy lebegett, mint 
egy fejtetőn álló óriás. Egy gyönge szélro­
ham. egy parasztszekér zakatolása elég 
hogy dörögve leszakadjon a mélységbe.

A báróné szeméhez emelte lorgnónját. 
— Ez érdekes !

arra.

— mondta. Majd : — i
Nézze azt a sárga szép virágot.

Egy megszeppent kis vadvirág nyílt a 
roskadozó óriás lábánál. Gyurkovics Géza 
ekkor olyat tett, a mivel méltónak bizonyult 
a bolond hadnagy elnevezésre : átszökött a fa­
korláton, odalépett a szikla alá és leszakí­
totta a virágot. Ezzel tartozott önmagának, 
a mióta a kegyelmes asszony azt a kérdést 
intézte hozzá, hogy bátor ember-e ?

A báróné nem mert kiáltani sem. Egy kis 
kéjes szédülést érzett és egy pillanatra le­
hunyta a két szemét. Mire felpillantott megint, 
Gyurkovics már ott állott előtte és gúnyos 
udvariassággal nyújtotta át neki a virágot.
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— Menjünk innen ! Mondta az asszony. 
— Menjünk !

Délután Brenóczynében az a meggyőző­
dés kerekedett felül, hogy a báróné és a had­
nagy közt történt valami. Valami — de mi ? 
Azok ketten már akkor megint európai vise­
letben sétáltak a terrászon, a kegyelmes 
asszony pedig olyan kifogástalan és elegáns 
volt, mintha az Úristen egy párisi divatlap­
ból vágta volna ki és lélek helyett Sasku 
illemtanát lehelte volna belé. Különben pe­
dig egy sárga kis vadvirágot viselt a keblén 
és feltűnően ábrándos volt, a mely utóbbi 
körülményből azt következtette az ezredesné, 
hogy a báróné valami rosszban töri a fejét.

Mikor este a Janky-nyaraló felé sétáltak, 
a báróné, eddigi szokásával ellentétben, a 
hadnagy karjába kapaszkodott. Valami nyomta 
a lelkét, valamit akart neki mondani és most 
töprengve kereste az alkalmas szavakat. Az 
ajtó előtt eleresztette a karját, de azért nem 
ment be a házba, hanem némán nézett a sze­
mébe, közbe meg idegesen játszott a lorg- 
nonjával. Gyurkovics Géza végre megtörte a 
csendet.

i
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— Szóljon már !
— Hát igen . . . Jöjjön ki reggel a hat­

órai vonathoz . . .
— Elutazik ? — kérdezte a hadnagy meg- 

hökkenve.
— Ketten utazunk . . . Maga velem ...
— Hová ?
— Majd meg fogja tudni ... Ke szóljon 

senkinek ! Jó éjszakát!
Jó éjszakát! A türelmes olvasó nem ment 

volna ki a vasúthoz . . . Magam se mentem 
volna ki . . . Gyurkovics Géza azonban ki­
ment. Erre csak azt mondhatom : Tisztelet 
az egyéniségnek !

Egy kicsit elaludt a hadnagy és mikor 
elkésetten a pályaudvar elé vágtatott, 
meggyőződés vett rajta erőt, hogy a szép 
szony bolondját járatja vele. Szinte meglepő­
dött, mikor Hetvicznét ott találta a perronon. 
Megszeppent komornája társaságában, két mo­
no gramos láda és több rendbeli titokzatos 
alakú bőrtok között, vörös selyem porköpe­
ny egében, sűrűn lefátyolozva ült a pádon.

Kezet nyújtott Gézának.
— Egy kicsit megváratott, de jó, hogy

az a
asz-

i
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mégis eljött . . . Váltson külön szakaszt Sze­
gedig . . .

Mikor kettőt csöngettek, a báróné a kö­
vetkező beszédet intézte a sápadtarcu ko- 
mornához :

— Jól tudom, kedves Kati, hogy te a 
férjein megbízásából kémkedel utánam . . . 
Siess tehát most a távíró-hivatalba és tele- 
grafáld meg neki, hogy én egy fiatal had­
nagy társaságában megszöktem hazulról . . . 
Azzal a hadnagygyal, kiről már régebben 
jelentetted neki, hogy botrányos módon ud­
varol nekem . . . Isten veled, Kati !

Elhelyezkedtek a külön szakaszban. Az 
asszony örömtől lázas szemmel, mint a va­
kációra induló diák, Gyurkovics Géza pedig 
vegyes érzelmekkel szívében.

Egy pillanatig olyasmit gyanított, mintha 
itt valami nem volna egészen rendben, de 
aztán csakhamar megnyugtatta önmagát.

— Édes Istenem, hát mi bajom eshet­
nék nekem ? Ha valami ostobaság sül ki 
ebből, akkor — hát főbelövöm magamat.

(Ez a gondolat nagyon megnyugtatta, a

l ____
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mi eléggé bizonyítja, hogy válságos helyze­
tekben milyen nagy hasznát veheti az ember 
a szilárd életelveknek.) A gyorsvonat ezalatt 
megindult, még pedig zakatolva, mivel ebben 
sem akart az irodalomban szereplő gyors­
vonat-őseitől különbözni.

I
s

fi

I

!
:

1
I



im■■■¡■■■i JÊÊÊÊÊÊÊ
■

El

A
ifËg
Ü

;.;S|S

"111
Jutka második eljegyzése.

<
: ■A tízórai vonattal új fürdővendég érke­

zett Herkules-fürdőre : régi barátnőnk, Bre- 
nóczy Jutka. Az édesanyja hozatta el, a ki 
meg volt róla győződve, hogy az a gyerék- 
ség, (így nevezte leánya eljegyzését), melyet 
sohasem vett komolyan s a mely mégis 
nyugtalanította — magától véget fog érni, 
ha a hajdani iskolai leány összetalálkozik 
megint a volt egyéves önkéntessel.
, Mikor az ezredes leánya Eliz kisasszony 
előtt kiszökött a vasúti kocsiból, a szép 
Poldi megrémült és hirtelen megbánta elha­
markodott ötletét.

— Jézus Máriám.

!
1

;
!li

I

mi lett belőled
Jutka !

Pedig nem volt oka a sopánkodásra, in-

9Herczeg F. : A Gyurkovics-fiak.
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kább örülnie kellett volna, hogy Jutkája 
ilyen szép, egészséges, nagy leánynyá cse­
peredett. Alig volt még tizenkilenc eszten­
dős és huszonkettőt mutatott. Akkora volt, 
mint az édesanyja; a termete kifejlett, az 
arca megérett, az egyszerű úti ruháján is 
meglátszott, hogy önálló ízléssel öltözködik ... 
Most már, ha kurta szoknyát ad rá és bébé- 
kalapot az édes anyja, igazán olyan lesz, 
mint egy balettáncosnő.

Az ezredesné valami őszies borzongást 
érzett, mintha búcsúzó darvak kurrogása ütné 
meg a fülét, pedig a dar vaknak akkor még 
eszük ágában sem volt búcsúzni, liánéin 
bekalandozva az alföldi rónaságot, még ott 
fürödtek a lángoló nyári napfényben, a 
mely megaranyozta csillogó tollúkat, vala­
mint megaranyozta az ezredesné vastag, szép 
haját.

'

I

A.A
:

— Ebédnél majd egy régi ismerősöddel 
fogsz találkozni, — mondta Brenóczyné.

kíváncsiaskodott Jutka.
«

: • "

— Ki az P
— Gyurkovics Géza.
Jutka megrázkódott és elsápadva nézett 

az édesanyjára . . .£
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— Úgy látszik, még mindig szerelmes, 
gondolta magában az aggódó anya.

Délben azonban nem találkoztak Gyür­
ke vies Gézával és türelmes olvasóim, a kik 
tanúi voltak a reggeli szöktetésnek, nem is 
szorultak bővebbi magyarázatokra. Ebéd 
előtt Brenóozyné is megkapta a bővebbi 
magyarázatokat egy levél alakjában, melyet 
a Janky-nyaraló portása hozott. A kegyel­
mes asszony a következő franciául írott je­
lentést küldte barátnőjének :

„Hetvicz Ferdinánd altábornagy neje 
örömmel jelenti, hogy ma reggel hat órakor 
megszökött hazulról Gyurkovios Géza kí­
séretében, egyszersmind kéri e hírnek mi­
nél tágabb körben való terjesztését.“

A szép Poldi eleintén nem hitt a két 
szemének.

— Na, szervusz Herr Máj er! — mondta 
aztán, a mit tudvalevőleg csak lelki felindu­
lásában szokott mondani.

Egy pillanatig sem kételkedett a hírben. 
Ismerte Hetvicznét és tudta, hogy barátnője 
még tréfából sem szokott füllenteni. Ha azt
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írja, hogy megszökik a hadnagygyal, akkor 
becsületesen be is váltja ígéretét . . . Egyéb­
ként pedig bosszankodott a kegyelmes asz- 
szonyra, a ki, ha már botrányt akart ren­
dezni, megvárhatta volna míg ő, a méltósá- 

elutazott a fürdőről. Bosszusá-

■

gos asszony, 
gában el is határozta, hogy nem fogja tel­
jesíteni barátnőjének utolsó kívánságát és
nem fogja terjeszteni a szökés hírét.

Jutkának azonban el kellett mondani a
hírt. Szerető kímélettel mondta el neki, nem 
is mint anyja beszélt hozzá, hanem -— ez 
ilyenkor már így szokás — mint bizalmas ba­
rátnője.

— Az élet nagyon szomorú, — mondta 
többek közt. — Most pedig eredj be a szo­
bádba, szegény Jutkám, és sírd ki maga­
dat . . . Aztán vedd föl a fehér blúzodat, mert 
fél óra múlva elviszlek ebédelni . . .

Jutka láthatólag nagyon meg volt törve. 
Azt mondta :

— No, de ilyet !
Mikor Brenóczyné félóra múlva óvatosan 

benyitott a szobába, Jutka fehér blúzban ott 
állott a nyitott ablakban és a két karjával

V'
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javában telegrafált valamit egy alant álló va­
lakinek. (Egy piros szegfű volt a keblén, azt 
már az imént graciózus ívben kiröpítette az 
ablakon.)

— Igaz — mondta aztán az édesanyjá­
nak, — elfelejtettem megmondani, hogy egy 
bácskai ismerős utazott velünk a vonaton ...

— Ki az?
— Valami Gyurkovics Bandi nevű fiatal

ember . . .
(Olyan ártatlan arccal ejtette ki ezt a 

nevet — az r betűt egy kicsit megropogtatva 
— mintha soha sem lett volna dolga Gyur- 
kovicsokkal.)

— Még egy másik Gyurkovics ! — ije- 
dezett a méltóságos asszony.

A másik Gyurkovics piros szegfűvel a 
vadászkabátján — már ott várta a hölgyeket 
az ebédlő terrászán. Az ezredesné ugyan még 
a lépcsőn föltette magában, hogy jéghideg mo­
dorával le fogja forrázni, szándékát azonban,
(bizonyára a természettudósok nagy sajnála­
tára !) nem hajtotta végre, mivel kitűnt, hogy 
ezzel a Gyurkovicscsal egyáltalában nem le­
het gorombáskodni, olyan disztingvált mo-

?
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1
doru, olyan egyenes és meggondolt fiatalem­
ber benyomását teszi.

A disztingvált fiatalember azonban nem 
fojthatta el egy meglepett kiáltását, mikor 
Jutka bemutatta az édesanyjának.

— Nem, ez lehetetlen ! Bocsánatot kérek, 
de ezt soha sem fogom elhinni ! A méltóságos 
asszony volna a kisasszony édesanyja? Ne 
méltóztassék velem tréfát űzni !

— Ugyan, ne verje így félre a harango­
kat ! — mondta a méltóságos asszony verő­
fényes mosolylyal.

Aztán meghívta Bandit az asztalukhoz. A 
fiatal úr azonban még a levesnél sem tért 
magához a nagy csodálkozástól.

— Talán a mostoha leánya ? — szólt kö­
nyörgő hangon.

— Becsületszavamra mondom, hogy az 
édes leányom.

Bandi lojálisán meghajolt az ezredesné 
becsületszava előtt.

— Elhiszem ! Ha a méltóságos asszony 
becsületszavára állítja, hogy a nap az édes­
anyja és a hold a nagybátyja : azt is el kell 
hinnem, de megérteni soha sem fogom.
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— Rokonszenves és komoly fiatal ember­
nek látszik, mondta Brenóczyné magában.

Fekete kávénál az ezredesné elérkezett­
nek látta az időt, hogy szóba hozza Bandi 
előtt a másik Gyurkovics kalandját. Előbb 
azonban elküldte Jutkát és Eliz kisasszonyt 
a fogadóba, hogy hozzák el a napernyő­
jüket.

— Egy lesújtó hírt kell önnel közöl­
nöm . . . Legyen erős ! Hiszen ön férfi ! A 
bátyja ma reggel megszöktette Hetvicz altá­
bornagy feleségét . . .

— Hallottam — mondta Bandi, óvatosan 
vágva le a szivarja végét. A fogadóbeli szoba­
leány már ezzel a hírrel fogadott, aztán a 
fürdőorvos is elmondta, sőt a dögönyöző 
szolgák is ezzel mulattatták a vendégeiket. 
Én azonban nem hiszem el !

— Nem hiszi el?
— Nem hiszem ! — mondta Bandi hatá­

rozottan. Ismerem a bátyámat és tudom, 
hogy ő nem tenne ilyesmit . . . Bizonyára té­
vedés lesz a dologban.

— Pedig lígy van, a mint mondom.

■ 
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— Akkor talán ott van a tévedés, hogy 
nem alt áh őrnagy né az illető hölgy ?

— Nem tévedhetek a sarzsijában, mert 
magam is kincstári asszony vagyok.

Bandi elgondolkozva gyújtott szivarra.
— És — bocsánatot kérek — tisztes korú 

hölgyről van szó ?
— Egy cseppet sem tisztes kora . . . 

Huszonkét esztendős ha van !
— Az más ! Bocsánatot kérek, most már 

elhiszem.
(Bandi, miként látjuk, csak azért találta 

hihetetlennek a dolgot, mivel eddig még nem 
látott hatvan esztendősnél fiatalabb altábor­
nagyot és ötvennél fiatalabb altábornagynét. 
Hogy megszöktessen egy ötvenéves asszonyt, 
arra képtelennek tartotta bátyját.)

Később eszébe jutott valami.
— Mégis tévedésnek kell lenni a dolog­

ban ! Az altábornagy úr Pesten lakik, ugy-e ? 
Akkor nem látom be, hogy miért kellett in­
nen megszökniük . . .

Brenóczyné vállat vont.
— Bolondság az egész ! Félek azonban, 

Géza úr fogj a megadni a bolondság árát.
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S'Hetvicz altábőrnagygyal nem jó komázni, 
különösen egy hadnagynak nem . . .

Bandi egy cseppet sem aggódott.
— Legyen nyugodt a méltóságos asszony, 

Géza majd csak kivágja magát. Ő mindig 
kivágja magát . . .

A fürdőközönségnek, ha nem lett volna 
annyira elfoglalva a kegyelmes asszony ka­
landjának szellőztetésével, méltán föltűnhe­
tett volna, hogy mennyire megváltozott a 
méltóságos asszony huszonnégy óra lefolyása 
alatt. Egészen megkomolyodott és elcsende­
sedett, a mióta Jutka oldalán anyai hivatá­
sát kellett teljesítenie. .A négy világos ruha 
helyett most mindennap négy sötét ruhát 
vett magára, este pedig csak egy-két né­
gyest táncolt, azt is csak azért, hogy kise­
gítsen, mint mondta.

Jutka fürdőzésénekharmadik napján történt 
az az eset, a melyet most el kell mondanom.

Ama nevezetes napon Brenóczyék, a két 
Dumha (von der Scharwacht) gróf, Gyurko- 
vics Bandi és egy (apából meg négy éltesebb 
leányból álló) nyugdíjazott őrnagyi család 
kíséretében hosszabb sétát tettek az erdőben.
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Jutka és Bandi előre kalandoztak az árnyékos 
utón, a méltóságos asszon}^ pedig a többiek­
kel követte őket.

— A jegyesek ugyancsak sietnek, 
jegyezte meg mosolyogva 
jas hölgy.

— Miféle jegyesek? — kérdezte Bre- 
nóczyné.

— Jutka kisasszony és Gyuxkovics úr . . .
— Jegyesek ? Honnan tudják, hogy je­

gyesek ?
— Én Istenem, — hiszen az egész fürdő­

hely tudja . . . Már mikor leszálltak a vonat­
ról, azt mondta mindenki, hogy megjöttek 
jegyesek . . . Mindenki figyelemmel kíséri 
őket, mert roppant érdekes 
párocska és még a pincérek is úgy rendel­
nek ételt a konyhában, hogy : egy angolos 
fiiét a jegyeseknek!

Brenóczynénak tényleg eszébe jutott, hogy 
a fiatalok mindig közösen rendeltek ebédet . . . 
Hirtelen megállóit az úton, tölcsért csinált a két 
kezéből és csengő hangon kiáltotta az erdőbe :

— Ju—utka !
A fiatalok éppen egy farudakkal körül-

; egyik nyugdí-az

a
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vett nagy szikla előtt állottak, melynek kü­
lönös formáját megcsodálták. A fejtetőn álló 
kőóriás volt, a melynek tövéből Gyurkovics 
Géza öt nappal ezelőtt olyan bravúros hideg­
vérrel vitte el a sárga virágot . . .

— Olyan furcsa az öreg, mintha bukfen­
cet akarna vetni — szólt Jutka jókedvűen.

— Vájjon miért kerítették körül ?
Dumba (von der Scharwacht) Zdenkó gróf, 

a ki a hölgyek mögött baktatott, most szin­
tén meglátta őket és rögtön megértette a 
veszedelem nagyságát.

— Ugorjának félre ! — kiáltotta harsogó 
hangon. — Leesik a szikla !

Jutka értette meg először az intő szóza­
tot. A sziklára nézett, aztán Bandira. Az ar­
cát krétafehérre festette a rémület, a térdét 
pedig megzsibbasztotta. (Megint olyan volt, 
mint Bárczi Benőnek szép szeretője, titkos 
arája Kund Abigél . . .) És — a helyett, hogy 
elszaladt volna — két karjával, most már nem 
leányos vékony, hanem leányos izmos két kar­
jával, körülölelte Bandi nyakát, a fiatalember 
arcát pedig odavonta pihegő vállához.

— Oh jaj — Bandi !

t

;

!
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A szikla, miként igen helyesen sejteni 
méltóztatik, úgy viselkedett a szerelmesekkel 
szemben, mint a közös külügyminiszter a ke­
leti kérdéssel szemben : nem látta fenfo- 
rogni a beavatkozás szükségét és mozdulat­
lan maradt . . .

Brenóczy Jutkán csak akkor tört ki iga­
zán a lázas félelem, mikor már biztosságb 
ült egy korhadó fatörzsön. A Bandi kezét 
szorongatta, zavaros dolgokat beszélt síró 
hangon, a foga meg vacogott. Ránézett Ban­
dira, és a szemében kigyult az édes öröm, 
hogy nem esett baja, — aztán eszébe jutha­
tott megint, hogy mi történt volna, ha a 
szikla fölfordult volna és a szeme megint el­
borult. A megszeppent édesanyja csitítgatta :

Legyen eszed, Jutkám, hiszen nincsen 
semmi baja Gyurkovics úrnak !

A nyugdíjas kisasszonyok meg így szóltak :
Ne sírjon, kisasszonya hiszen a tisztelt 

vőlegénye ép és egészséges.
A két Dumb a gróf kissé távolabb állott. 

Különben szűkszavú urak voltak, de ezúttal 
élénk párbeszédbe mélyedtek.

— Neked jó szemed van, — szólt Ottó-

: I : ;
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kár, — és te mindjárt észrevetted, hogy ve­
szedelemben vannak.

— Láttam, hogy veszedelemben vannak, 
mondta Zdenkó — és azért hangosan kiál­
tottam, hogy ugorjának félre.

— Messzi voltunk s azért hangosan kel­
lett kiáltanod.

— Ha nem kiáltottam volna hangosan, 
akkor talán nem hallották volna meg.

— Ez a szikla lehet tízezer métermázsa.
— Tíz-tizenkétezer métermázsa lehet . . .
(Zárjel közt legyen mondva, hogy a de­

rék kőóriás, közborzadalom tárgya, manapság 
is tótágast áll még az erdőben és láthatólag 
azt ambicionálja, hogy a második millénium 
idején is közborzalom tárgya lehessen.)

— Hiszen ez nagyon derék dolog, szólt 
leányához Brenóczyné, mikor már a Ferenc 
József-fogadó erkélyén ültek. Tegnap még * 
az egyiké, most már a másik Gyurkovics 
menyasszonya vagy.

— Nem tegnap óta, mamám,
Jutka szerényen, — február húszadikán es­
küdtem hűséget Bandinak.

— És miért titkolóztál előttem ?

szólt
'
■
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— Nem mertem szólam, mert attól fél­
tem, hogy Géza főbe lövi magát, ha 
tudja, hogy már nem szeretem , . .

— Oh igen, — jól ismered az ex-vőle- 
gényedet ! Hanem majd csinálok én rendet 
közietek !

meg-

Jut ka némi hízelgéssel csókolgatta 
édesanyja kezet. A méltóságos asszony pe- 
dig, mivel egy kaucióra nem szoruló, egy­
szóval reális kérő forgott szóban, némi haj- 
landósságot mutatott a Pardubicz-féle kom­
bináció elejtésére.

az

Ekkorában történt, hogy Bandi és az 
édesanyja közt érdekes levél- és telegram- 
váltás folyt le. Bandi mindenekelőtt arról 
értesítette az édesanyját, hogy Géza meg­
szöktette Hetvicz altábornagynét, „a szerémi 
Janky-vagyon (körülbelül tíz millió) egyet­
len örökösét.“

A bács-tamási nagyságos 
oly levéllel válaszolt, melyből kiérzett 
Iád intézményének sérthetetlen volta iránt 
érzett nagy tisztelete. „Végül pedig tudasd 
Gézával, hogy ezt a nagy botlást csak úgy 
fogom neki megbocsátani, ha kész a Janky-

asszony erre 
a csa-
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név becsületét helyreállítani és a bárónét 
feleségül venni . .

„Ug}7 tudomí-', válaszolt 
„Hogy Géza él-hal a bárónéért, de mivel a 
szavát már régebben lekötötte Brenóczy 
Jutkának, ő pedig, mint édesanyám is tudja, 
olyan ember, hogy inkább főbe lőné magát, 
semhogy megszegné a szavát, alig hiszem, 
hogy édesanyám kívánsága egy-könnyen tel­
jesülhetne . .

Gyurkovicsné erre meglehetősen ingerült 
hangon válaszolt : „lSTe vedd zokon, édes fiam, 
(mert hiszen anyád vagyok !) de igazán 
nagy mulyának kell lenned, ha még máig 
sem tudtad Gézától elszeretni ezt a helyes 
kis fruskát, a kinek már egy félesztendő óta 
egyre a sarkában lebzselsz . .

Bandi zsebre tette ezt a levelet, délben 
pedig azt mondta Brenóczynénak, hogy az 
édesanyja kimondhatatlan boldog volna, ha 
Jutkát mint menyét ölelhetné keblére.

Ezt az állítását megerősítette Gyurko- 
vicsnénak legközelebbi levele, a melyben 
Brenóczynétól annak rendje-módja szerint 
megkérte Jutka kezét Bandi fia számára.

Bandi,erre

è
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R megszöktetett hadnagy.

Ideje, hogy visszatérjek Gyurkovics Gézá­
hoz, a kit a szép kegyelmes asszony a múlt 
hétfőn megszöktetett Herkules-fürdőről.

Ott veszem föl megint történetem fonalát, a 
hol Brenóczy Jutka kedvéért elejtettem, mikor 
a gyorsvonat Mii atolva robogott ki a pályaud­
varból. A gyorsvonat aztán tovább robogott és 
zakatoló kísérettel szolgált a következőkhöz :

Gyurkovics Géza szemben ült szép uti- 
társával, a keztyűjét gombolgatta és figyelme­
sen tanulmányozta a báróné arcát. Azon gon­
dolkozott, hogy mi lehet egy megszöktetett 
hadnagy első kötelessége a szöktető szép asz- 
szonynyal szemben ? Abban állapodott meg, 
hogy az illető hadnagynak mindenekelőtt nem 
szabad szamárnak mutatkoznia.

y-y.
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Hëtviczné jó ideig elgondolkozva 
lélte' a vidéket, aztán kissé elásította magát.

— Alig aludtam az éjjel valamit és most 
álmos vagyok — mondta. Aztán szelíd hang 
tette hozzá : — Nem sértem meg, édes bará­
tom, ha most kissé led ülök ?

Géza szolgálatkészen fekvőhelyet rögtön­
zött neki az ülésen.

— Aludjék, édes kegyelmes asszonyom.
A bárón é jó ideig fészkelődött a ti grises 

uti takaró alatt, hol kinyújtotta, hol meg be­
húzta a csinos lábát. Végre nyugodtan feküdt 
és mosolyogva nyújtotta kezét Géza felé.

— Miért nevez engem ksgyelmes asszony­
nak ? Nevezzen barátnőjének !

— Tehát édes barátnőm !
— így, így • • •
Már aludt is. A szemét legalább lehunyta. 

A keztyüs kezét azonban, ezt- a formás, ke­
mény kis gyermekkezet ott felejtette Géza 
kezében.

Vájjon igazán alszik-e? Egy alig észre­
vehető édes mosoly, valami verőfényes lágy 
vonás teszi nőiessé egyébként oly dölyfös 
cát. Vájjon alszik-e ? A szája szélén mintha

Herczeg F. : A Gyűrkovies-fiuk.

■ szem-
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valami ingerkedő káröröm mosolyogna : Hej, 
Gyurkovics Géza, mégis csak szamár vagy te !

Gynrkovics Géza azonban nem szamár. 
Óvatosan hozzá hajlik, aztán az ajkát hirtelen 
odaszorítja a báróné bal szeméhez. Magyarán 
mondva : megcsókolja az asszonyt. Az asszony 
pedig kinyitja a szemét, fölemelkedik és a ke­
mény kis tenyerét hirtelen odaszorítja a had- 
nagy jobb szeméhez.Magyarán mondva: pofon­
vágja a hadnagyot. És ez a pofon nem volt 
afféle jelképes pofon, a milyen családi körben 
vagy szerelmesek között szokott esni, hanem 
igazi, reális, kemény, sőt csattanó pofon, va­
lóságos kaszárnyái pofon. Az első és az 
utolsó, melyet Gynrkovics Géza gyermekkora 
óta kapott.

A hadnagy becsületére kell mondanom, 
hogy jó arccal fogadta a nyaklevest. Imponáló 
hidegvérrel mondta :

— Ha a kegyelmes asszony azért hozott 
magával, hogy pofozzon, ám folytassa, azért 
nem sajnálom a csókomat.

A báróné már akkor lángvörös arccal 
szökött talpra.

— Engem merészkedik megcsókolni ! Mi-

*v o
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nek tart engem ? Ha még egyszer hozzám 
mer nyúlni, vészjelt adok és megállítom a 
vonatot . . .

Gyurkovics Géza harsogó kacagásban tört 
ki. A nevetése kissé szelídítő hatással volt 
a bárónéra. Leült megint, jó ideig sötét arc­
cal nézett ki az ablakon, aztán, mivel a had- 
nagy jókedve sehogy sem akart alább hagyni, 
bosszúsan fordult hozzá.

— Megbolondult ? mit nevet ?
— Bocsásson meg, szép asszony, de mu­

lattat az a fölfedezés, hogy nagyobb szamár 
vagyok, mint gondoltam . . .

Hetviczné kedvetlenül vont vállat. 0 meg 
azon bosszankodott, hogy a hadnagy nem 
olyan ostoba, mint gondolta. Aztán egyszerre 
megijedt egy ötletétől: ha így folytatja, ki­
siklik a kezei közül ez az ember, a kire 
egyelőre még nagy szüksége lesz ... A kö­
vetkező pillanatban már elragadó merészséggel 
nyújtotta kezét a hadnagynak.

— Haragszik ? kérdezte édes, bűnbánó 
mosolylyal.

A hadnagyon megint erőt vett a félelme­
tes jókedve.

y
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— Haragudni ? Hogyis ne ! Ki tudna önre 
haragudni ?

— Nem szabad haragudnia, mert hiszen 
tudja, hogy ideges vagyok a beszámíthatat- 
lanságig . .. De nem leszek mindig ideges . .. 
Majd meglássa — később — egyszer majd ...

A két szeme e pillanatban (tőzsdei nyel­
ven szólva) egy-egy promessz volt. A hadnagy 
mosolyogva kelt föl helyéről.

— Aludjék most, kegyelmes asszonyom ...
— És ön ?
— Kimegyek a folyosóra, ott elszívok 

egy cigarettát. Reggel óta nem cigarettáztam.
Acigarettájánakköszönhette, hogy a karán- 

sebesi perronon járó-kelő vasúti hivatalnokok 
közt fölfedezte egy volt önkéntes-társát. Egy­
két percig elbeszélgettek egymással, aztán 
kezet fogtak, mikor a vonat tovább sietett.

Mikor Lúgosra érkeztek, Gyurkovics Géza 
már elszítt három cigarettát és bement megint 
a szép asszonyhoz. A báróné az ablakban ál­
lott és a budapesti gyorsvonatra figyelt, mely 
éppen most indult meg a szomszéd sínpá­
ron. Az ablaktól alig egy ölnyire haladó ko­
csikból kiváncsi utasok nézték a szép asz-

•1->J M
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szonyt . . . Most egy pillanatra farkasszemet 
nézett egy fehér köpönyeges katonatiszttel, 
a ki egy első osztályú kocsi ablakában kö­
nyökölt. A báróné a következő pillanatban 
rémülten rohant el az ablaktól.

Jaj, a gazember ! — kiáltotta.
kérdezte Géza.— Mi baj !

— Oh, ha meglátott, akkor mindennek
vége . . . Gondolja, hogy meglátott?

— Kicsoda ?
— A gárdista . . . A férjem mostoha fia . . .
A báróné komolyan meg volt ijedve és 

Géza jónak látta, hogy megnyugtassa.
— Nem látta meg. Ha pedig meglátta, 

hiszem, hogy megismerte volna. És ha 
meg is ismerte, nem érheti utói egyhamar, 
mert a két vonat ellenkező irányban halad . . .

A vonatjuk már akkor elhagyta az állo­
mást, Hetviczné pedig megkönnyebbülten

»
nem

sóhajtott föl.
— Kezét csókolom, kismamám; — kiál­

totta e pillanatban egy borízű basszus hang. 
Az ajtóban egy feli érköp enyeges katona-

V

tiszt állott, ugyanaz a vörös orrú, hóriliorgas 
imént láttak a Verciorovagárdista, a kit az%
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felé robogó gyorsvonat ablakában. Ez 
bér — a ki eleven cáfolata volt amaz elter­
jedt babonának, a mely azt tartja, hogy a 
testőrséghez csak szép embereket soroznak be 
— rézbőrü arcával, felpödört, szénfekete baj 
szávai, szellemes és maliciózusan villogó 
mével típusa volt az elbizakodott vasgyárénál

— Kezét csókolom, kis mamám !
A báróné eszeveszett rémülettel szökött 

föl helyéről.
— Oh jaj — ő itt van ! — dadogta.
A gárdista alamuszi módjára mosolygott.
— Igenis, itt vagyok, kedves mamám ! 

Éppen Herkulesfürdőre akartam utazni, hogy 
meglátogassam a kedves mamát, mikor 
ablakon át megpillantottam a kedves 
arcát. Mint engedelmes fiacskája rögtön le- 
szöktem a vágtató vonatról és felkapaszkod­
tam a kedves mamám vonaljára.

(A gárdista — Hetvicz-Janky kapitány — 
nem ok nélkül szólította mamájának a báró­
nét. 0 unokaöcscse és fogadott fia volt 
altábőrnagynak, mint ilyen fogadott fia a 
szép asszonynak is és a Hetvicz-Janky-féle 
egyesített bitbizomány reménybeli örököse.)

az em-

u-
sze-

í.
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az

mama

az
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Az altábornagy né rémülete csak egy szem- 
pillantásig tartott, aztán lángoló harag fogta el, 

— Hogy mert ide tolakodni?
— Ön igazán úgy bánik szegény fiával, 

mintha mostohaanyja volna, — érzékenyke­
dett a kapitány rendületlen szemtelenséggel. 
— Pedig az ön kedvéért majd hogy ki nem 
törtem a nyakam csigáját!

A báróné összekulcsolta két kezét és 
szemrehányólag pillantott föl a kocsi lám­
pására.\

— Óh, — nem szeret engem a jó Isten!’
(Mert ha szeretne, akkor a kapitány kitörte 
volna a nyakát.)

— Most pedig engedje meg, hogy ké­
nyelembe helyezzem magamat, mert önnel 
akarok utazni . . .

t

— Velem ? — kérdezte az altábornagyné 
fenyegető hangon.

— Önnel, kedves mamám, — szólt a ka­
pitány, egy éles pillantást vetve Gyurkovics 
Gézára, — mert úgy látom, hogy szüksége 
van re ám. Elkísérem Budapestig, Amerikába, 
vagy ha úgy tetszik, az éj szaki sarkhoz.

Azzal levetette köpenyegét és gondosan*
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■összehajtogatta. Hetviczné jmdig Géza kar­
jára tette a kezét és elragadó szelíden kö- 
nyörgött neki :

— Édes Gyurkovics, kérem szépen, dobja 
ki ezt a fenevadat !

Géza ekkor a gárdistához fordult és így 
szólt hozzá :

— Gyurkovics vagyok !
A gárdista kissé meghajtotta magát :
— Hetvicz-Janky vagyok !
A báró újra az altábornagynéhoz fordult.
— Kedves mamám. nem szép öntől, hogy 

zavarba hozza a hadnagyot. Az ön hadnagya 
nem dobhat ki engem, mert fölebbvalója va­
gyok és vele szemben kidobhatatlan. Ha
megint útra kél, vigyen egy ezredest magával, 
vagy legalább is őrnagyot. Az ön hadnagya 
csak annyit tehet 
megjegyzi az adresszemet és alkalmilag föl­
keres, hogy lovagias úton betörje a fejemet, 
vagy betöresse a magáét . . .

Hetviczné türelmetlenül rázta meg a fejét.
— Nem takarodik ki á kocsimból ?
A gárdista felelet helyett kényelembe 

helyezte magát az ülésen.

ön érdekében, hogyaz
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— Nem megy ki ? — kérdezte Hetviczné
újra.

Paff! A kis öklével beverte a kocsi fa­
lán levő ovális papírlapot, aztán megszólal­
tatta a vészjelzőt.

■ Éles füttyentés hallatszott, a vonat dö­
cögni kezdett, a szép asszony leszédült az 
ülésre. A vonat megállóit a nyílt pályán. Fut- 
kosás hallatszott és ajtócsapdosás. Az ablak 
alatt megriadt arcú utasok csoportosultak.

— Itt adtak vészjelt? — kérdezte a vo­
natvezető, a ki a kalauz kíséretében jött.

— Itt — mondta a gárdista, nyugodt arccal, 
egy tízforintos bankjegyet nyújtva a kalauz­
nak. — Nincs véletlenül orvos a vonaton ?

— Orvos ?
— Az én szegény rokonomnak megint ide­

ges rohama volt ... Ha egy kis brómot adhat­
nánk neki, mindjárt lecsillapulna . . . Ámbár, 
úgy látom, hogy most már nyugodtabb . . .

Az altábornagy né tényleg csodálatosan 
nyugodt volt. Mozdulatlanul ült a helyén és 
közömbösen bámult ki a kék égboltozatra, 
ügyet sem vetve az ajtó előtt csoportosuló 
kíváncsiakra.

1 U', Ilii I
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Orvost kerestek a vonaton, de nem ta­
láltak; orvos helyett két különböző feleke- 
zethez tartozó pap ajánlotta fel szolgálatait, 
de ezeket vették igénybe. Mivel a beteg 
már egészen nyugodtan viselkedett, a vonat 
folytatta útját.

nem

A kegyelmes asszony elméjében időköz­
ben felülkerekedett a meggyőződés, hogy 

okos dolog tőle, hogy dühbe hozatja 
magát a kapitány hidegvére által. Mulatsá­
gosabb és hasznosabb volna, ha ő tudná 
dühbe hozni a kapitányt . . . Hetviczné utolér­
hetetlen volt ilyenféle lelki átmenetek 
érvényesítésében. Egy ideig fagyos gúny nyal 
méregette ellenségét, aztán halkan fölka-

nem

è

gyors

cagott :
Örömmel látom, hogy visszanyerte jó- 

— szólt aztán a gárdista. — Mostkedvét
talán megtudhatom, hogy hová szándékozik 
utazni ?

Rendezze meg a hadnagyot, hogy hová 
akart vinni.

— A hadnagyot ?
A kegyelmes asszony szeméhez emelte a. 

lorgnonját.
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— Igen, mondta ártatlan mosolylyal — 
ő szöktetett meg. A hadnagy ugyanis a ked­
vesem. Ugy-e, Gyurkovics, maga szeret 
engem ?

A gárdista a hadnagyra pillantott, a ki 
ekkor csudálatosán jóságos, elnéző mosoly- 
lyal, bizonyos fölénynyel mondta :

— Hogyne szeretném a kegyelmes asz- 
szonyt. Nagyon szeretem a kegyelmes asz-
szonyt.

(Olyan hangon mondta, mint a mama, a 
kit érzelgős kis leánya gyötör ilyen kérdéssel.)

A gárdista elnevette magát.
— Nem ügyesen rendezte a szökést, ked­

ves mamám ; dobszóval nem lehet madarat 
fogni. A hadnagy nem kedvese önnek. Ha 
kedvese volna, akkor nyugodtan Herkules-für- 
dőn maradhattak volna és ön onnan gyön­
géd leveleket Írogatna a férjének ... A míg 
egy asszony goromba a férjével, addig nem 
csalja meg ... A hadnagy csak sakfigura az 
ön kezében, a melyet el fog dobni, ha nem 
lesz reá többé szüksége . . .

— Szeretem ! mondta Hetviczné impertir
nens hangon.
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— Ha szeretné, akkor féltené a veszede­
lemtől és nem tenné tönkre a pályáját,
— ezt ön is tudja — a mai napon megtör­
tént. A kit ön szeret, arról soha sem beszél, 
azt nem vonja bele hóbortos cselszövéseibe ... 
Azzal szemben, a kit ön szeret, nagyon hall­
gatag és gyöngéd . . .

Csudálatos ! Az altábornagyné arca ekkor 
lángvörös lett.

— Ostoba beszéd, — mormogta felhan­
gon — én nem szeretek senkit . . .

— Dénes Istvánnak hívják azt az urat
— szólt a kapitány, a ki láthatólag kedvét 
lelte az asszony megkínzásában — és ha Dénes1 
bárónak, vagy legalább is Hemes Dénes Ist­
vánnak született volna, akkor ön 
volna az én kedves mamám, hanem Dénes- 
Jankyné . . . Azt is tudom, hogy az apja az 
ön ispánja volt. Ön alkalmasint megmondta 
annak az embernek, hogy nem lehet a felesége, 
ő pedig nem akart az udvarlója lenni és azóta 
nem törődik többet önnel... Ha jól tudom, 
ő ma az ország legelső stréberje ; máris állam­
titkár és a legjobb úton van, hogy miniszter 
legyen belőle . . . Ha Ő nem is törődik töb-

a mi

t

ma nem

:
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bet az én szép mamámmal, annál többet törő­
dik vele a mama . . . Soha sem ejti ki a 
nevét, de figyelemmel kiséri minden lépését, 
kivágja a lapokból a rá vonatkozó híreket, sőt 
— ki hallott valaha ilyet ? — éjszakákat áldo­
zott Dénes úr egy háromkötetes munkájának 
az elolvasására, mely a magyar iparról és a 
keleti piacokról szól. . .

Gyurkovics Géza nagy meglepetésére azt 
a megfigyelést tette, hogy az asszony két 
szeme könyes. Most fölkelt a helyéről és puha, 
de biztos hangon szólt a gárdistához :

— Én nem értem, hogy mit beszél 
ön ... . Én nem ismerem azt az urat, a kit 
említett, sem azt a könyvet a keleti piacok­
ról .... Én semmit sem tudok mindezekről, 
én csak annyit tudok, hogy az altábornagyot 
gyűlölöm, önt megvetem és hogy nekem egé­
szen mindegy, ha ezt a Gyurkovicsot, vagy 
minek hívják, Galíciába vagy Boszniába kül­
dik is . . . Hagyjanak engem békében !

Gyors léptekkel elhagyta a kupét. A 
tisztek ijedten szaladtak utána, mert attól fél­
tek, hogy az elkeseredett asszony leugrik a 
vonatról; a báróné azonban csak az ebédlő-
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kocsiba ment, a hol egy fél csibét és egy po- 
hár madeirát kért.

— A bárónénak egészen mindegy, hogy el­
helyeznek-e Gácsországba, — mondta Gyurko- 
vics Géza magában, — nekem azonban 
mindegy. Legkevésbbé sem az. Ebből a csávából 
ki kell másznom, vagy főbe lehetem magamat.

— Ki fogok mászni !
Mikor a vonat Temesvárra érkezett, a had­

nagy besietett a távíróhivatalba. Karánsebesre 
táviratozott, ama volt önkéntes társának, a, 
kivel a pályaudvaron véletlenül összetalál­
kozott. A távirat így szólt :

„Légy szives azonnal következő sürgős 
táviratot feladni : lletvics altábornagy ő excel- 
lenciájánalc — Budapesten. A kegyelmes 
asszony egy ideges rohamában szökést 
emlegetve, ma reggel hatkor hirtelen útra 
kelt Herkulesfürdőről. Különös mellékkö­
rülmények dacára is kötelességemnek tar­
tottam elkísérni. Szeged felé utazik és 
kérek ottani pályaudvarra távirati utasítást, 
mi módon szolgáljak tovább excellenciád- 
nak. Gyurkovics Gém hadnagy.“
Az utazás aztán csendben folyt tovább,

nem
!

mondta később.

;
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az altábornagyné nem méltatta több szóra sem 
a gavallérját, sem a fogadott fiát. Szőreghen 
egyszerre nagy izgatottság vett erőt Gyurko- 
vics Gézán. Vájjon válaszolt-e táviratára a 
kegyelmes úr?

Válaszolt. A szegedi pályaház távíró hi­
vatalában már várt rá Hetvicz altábornagy 
telegramja.

„ Gyurkovics Gém hadnagynak — Szcgcd- 
alsóvárosi pályaudvar. Maradjon folyton mel­
lette és teljesítse színleg minden szeszé­
lyét. Lehetőleg csalja fel Budapestre és 
értesítsen a továbbiakról. Hetvicz altbrngy.“ 

— Kivágtam magamat! ujongott a had­
nagy magában.

A viharral, melyet a szép asszony fölidézett, 
már úgy sem szállhatott volna szembe, most 
tehát rajta volt, hogy megmentsen a hajó­
törésből mindent, a mi még megmenthető volt. 
Úgy cselekedett, mint a mesebeli vizsla, 
az intelligens állat, a mely mindennap hűsé­
gesen hazavitte a gazdája ebédjét, de mikor 
egyszer éhes utcai ebek egy csapatja támadt 
rá és belátta, hogy kötelességtudása kárba 
veszett : hamar maga falta föl az ételt.

az

«
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Még Szegedről a következő táviratot 
küldte az altábőrnagynak :

„Hetvicz altdbornagynák, Budapest. Rajta 
leszek, hogy excellenciád parancsának meg­
felelhessek. Lúgoson Hetvicz kapitány csat­
lakozott hozzánk, a ki erőszakos föllépé­
sével nagj^on megnehezítette helyzetemet.

GyurTiovics hdnagy. “

Mikor kilépett a perronra, a szép asszonyt 
ott találta, a gárdistával polemizálva.

— Legjobb lesz, ha visszatér Herkules- 
fürdőre — vélekedett a kapitány — legalább 
elejét veszi a felesleges botránynak . . .

— Azt a szívességet azonban nem fogom, 
önöknek megtenni — mondta a kegyelmes 
asszony.

Géza most már eléggé ismerte a szép 
asszonyt és tudta, mit kell mondania.

— Én is azt hiszem, legjobb lesz, ha a 
kegyelmes asszony visszamegy Herkulesfür- 
dőre . . . Ha Budapestre utazik, nem kerül­
hetné el a találkozást az altábornagy úrral és 
ez esetben —

— Es ez esetben ?

■

!

I?

4
>

f



161 <$>-xz

— Nem térhetne ki bizonyos magyaráza­
tok elől, a melyek talán —

— A melyek talán ?
— A melyek talán nem volnának kelle­

mesek . . .
Ez döntő befolyással volt az altábornagy né 

elhatározására.
— Maga utazhatik, a hová akar, én azon­

ban Budapestre megyek.
Gyurkovics Géza Félegyházáról újabb 

táviratot küldött Budapestre.V

„Hctvicz altábornagy — Budapest. Dél­
utáni vonattal megérkezünk, méltóztassék 
bennünket pályaudvaron várni. Gyurkovics 

Mikor a vonat megáll ott a budapesti pá­
lyaház csarnokában, Géza udvariasan segítette 
ki Hetvicznét a kocsiból, a gárdistára bízva, 
hogy gondjai alá vegye a szép asszony pod- 
gyászát. Hetviczné egyet-kettőt lépett csak a 

aztán összerázkódott. Egy magas

I

perronon,
termetű, sötét arcú tábornok állott előtte: Het- 
vicz ö excellenciája volt. A szép asszony ked­
ves virágaiból kötött sárga bokrétát tartott a 

bokréta akkora volt, mint egykezében
ilHerczeg F. : A Gyurkovics-fiuk.

M
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gyermekkocsi kereke. Maliciózus udvariasság­
gal szalutált az asszony előtt.

— Isten hozott, kedves feleség !
— Aj ! mondta Hetviczné. Többet nem 

mondott, ezt is olyan arccal mondotta, mintha 
birsalmába harapott volna.

Az altábornagy szúró szeme a hadnagyot 
kereste, és Gyurkovics Géza összecsapta a 
két sarkantyúját.

— Gyurkovics Géza hadnagy !
A kegyelmes úr megrázta a hadnagy kezét.
— Köszönöm, hadnagy úr ! Kern fogom 

elfelejteni a szolgálatot, a melyet nekem tett.
A kegyelmes asszony, a kit zavarba ho­

zott a férje mézédes mosolya, szükségesnek 
látta, hogy közbeszóljon :

— Tudniillik ez az a hadnagy — mondta 
hasonlóképen mézédes mosolylyal — a kivel 
megszöktem . . .

Az altábornagy helyeslőleg bólintott a 
fejével.

— Tudom, édes gyermekem, tudom. Föl­
hatalmazlak a jövőre nézve, hogy Gyurkovics 
hadnagy úrral szökjél meg, a mikor csak 
tetszik . . .

é
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Most közbeszólt a gárdista is :
— Szerencse, „hogy Lúgoson összetalál­

koztam velük . . .
A kegyelmes úr egy fagyos pillantással 

mérte végig öesősét.
— Szeretném, ha a jövőben csak akkor 

avatkoznál bele az ügyeimbe, ha ezzel meg­
bízlak . . . Ezúttal Gyurkovics hadnagy úrnak 
adtam megbízást és te nagyon megnehezítetted 
a helyzetét . . .

— Gyurkovicsnak adott megbízást ? —
csodálkozott a kegyelmes asszony. — Azzal a 
szeméhez emelte lorgnonját és figyelmesen 
szemügyre vette Gézát, mintha most látná 
először életében.

— Ha ezt tudtam volna ! — mondta az­
után. (Ha ezt tudta volna, akkor talán arra 
érdemesítette volna Gyurkovicsot, hogy komo­
lyan elbolondítsa.)

Az altábornagy, mint a nagy- hadvezérek 
általában, szeretett titkolózni és még inkább 
szerette,ha környezetét meglephette gondvise- 
lésszerü. előrelátásával. Hadd mondják róla: 
Az altábornagy mindent tud és mindenre 
gondol !
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Nem beszélt hát többet a történtekről, 
hanem csak élvezte diadalát.

— Láthatod, kedvesem, hogy én vagyok 
az erősebb fél . . .

A kegyelmes asszony akkor úgy tett, 
mint a gavallér kártyás. Veszített és mivel 
nem imponálhatott pártnereinek a szerencsé­
jével, imponálni akart nekik eleganciájával, a 
melylyel elszenvedte veszteségét. Egyszerre 
gyanús módon szeretetreméltó kezdett lenni 
és mosolyogva fogadta el az

— Menjünk, kedvesem! Alig várom már, 
hogy boldog fészkünkben legyünk !

A gárdista kezet fogott Gézával.
— Nem értem, hogy csináltad, de látom, 

hogy jól csináltad . . .
Az altábornagy elegáns fogata megindult 

és Gyurkovics Géza mereven tisztelegve állott 
a pályaudvar előtt . . .

ura karját.

?
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fiz ikrek.

Ezek után alig marad már valami elmon­
dani valóm.

Gyurkovics Géza egy pár napig a pesti 
aszfalton csörtette a kardját, aztán — mivel a 
szabadsága még nem járt le — hazament Bács- 
Tamásra. A stáción Bandi várta a családi gig- 
gel és miközben a poros országúton ügettek, 
fontos kérdések kerültek köztük szóba, melyek 
javarészben Brenóczy Jutkára vonatkoztak. 
Nem iktatom ide ezt a párbeszédet, elég, ha 
Gézának egy felkiáltását jegyzem föl.

— Hála Istennek — mondta Géza — mert 
ha nekem kellett volna elvennem, főbe lőttem 
volna magamat !

A tamásiaknak aztán méltán feltűnhetett, 
hogy az ikrek milyen jó barátságban élnek

!
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egymással. Oly testi-lelki jó cimborák voltak, 
úgy elborozgattak egymással, úgy földicsérték 
egymást, hogy Bandi milyen jó fin és Géza 
milyen derék gyerek, — mintha nem is volná­
nak testvérek.

i

Ez a jó barátság aztán impozáns módon 
megnyilatkozott, mikor Bács-Tamásön jártak 
a pesti régészek. A Gyurkovicsék kaszálójának 
végében ugyanis volt egy ősrégi domb, a 
melyről az arkeológusok azt állították, hogy 
az Vigétának, a gepida vezérnek temetkező

4

helye. A nyáron lejöttek négyen, megszálltak 
Gyurkovieséknál és kubikusokkal fölásatták a 
tumuluszt. Gepidát ugyan nem találták benne, 
hanem homokot találtak és a homokban egy
kagyló darabot. Az arkeológusok erre kimond­
ták, hogy a Bácska valaha egy édes vizű ten­
ger feneke volt, a bács-tamási domb pedig 
áraclmányos hordvámj, illetőleg hordmányos 
áradvány . . .

6

Este nagy banket volt a kastélyban és a 
harmadik fogásnál fölemelkedett Bandi, a 
quasi-házigazda, hogy tudós vendégeire ürítse 
poharát.

Midőn a bolgárokkal szövetkezett
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bessenyők kiűzték dicső őseinket a Köz­
telekből . . .

— Etelközből! kiáltották az arkeológusok 
nevetve.

Géza, a ki nem tűrhette el, hogy iker­
testvérére így rápirítsanak, ekkor fölemelke­
dett helyéről és udvarias, de határozott han­
gon így szólt :

— Ha egy kifogástalan gentleman vala­
mit állít, akkor senkinek sincs joga szavaiban 
kételkedni ... Az én bátyám, Gyurkovics 
Bandi úr, kifogástalan gentleman és ha ő azt 
mondja, hogy a régi magyarokat a Köztelek­
ből űzték ki és nem Etelközből, akkor bizo­
nyára van rá oka . . .

A közbekiáltó erre ünnepélyesen kijelen­
tette, hogy nem kételkedik tovább Bandi sza­
vaiban és a mulatság, a testvéri szeretet e 
szép megnyilatkozása után, zavartalanul folyt 
tovább.

Mikor Gyurkovicsné egyszer kérdést in­
tézett Gézához a milliomos Janky báróné 
ügyében, a hadnagy diszkrétül mosolygott. 
Noblesse oblige!

— Nem lehet erről még beszélni, édes-

6
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anyám . . . Az a baj, hogy a báróné, a ki 
nagyon bizalmatlan természetű, hallott vala­
mit Brenóczy Jutkáról . . .

Ha csak ez kell ! A szerető anya lángoló 
türelmetlenséggel kezdte sürgetni Bandi há­
zasságát. Maga kocsizott át Ivevére, a hol 
Brenóczyék most boldog nyári családi életü­
ket élték, imponáló és szíves modorával el is 
ért annyit, hogy a szép Poldi lemondott a 
Pardubicz-féle kombinációról.

Az őszszel aztán megtartották Bandi és 
Jutka esküvőjét Bács-Kevén.

A szent szertartást fő tisztelendő és nagy­
ságos Gyurkovics Nektáriusz, kolumbácsi 
címzetes prépost (in partibus infidelium), pá­
pai kamarás és római gróf végezte. (A kama­
rást méltóságot Bornai utam című könyvéért, 
a melyet a pápának ajánlott, kapta a főtisz­
telendő úr, a római grófságot pedig Második 
római utam című könyvéért.)

Jutka vőfélye G-yurkovics Géza volt. A 
vendégek közt volt a két Dumb a (von der 
Scharwacht) gróf is, a kiknek a három napig 
eltartó lakodalom alkalmat adott egy oly tit­
kos tehetségük ragyogtatására, a melylyel

í
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kivívták maguknak az egész Bácska elisme­
rését. A két hallgatag gróf ugyanis abszolúte 
le ihatatlannak bizonyult. Hiába mérkőztek meg 
velük Bács-Bodrog leghíresebb ivói, az 
Elefántovicsok és Horkay Feri : sem a bor, 
sem a pezsgő, sem a rum nem fogott
rajtuk.

— Soha ilyet ! — mondta a duhaj Ele- 
fántovics. — Józan állapotukban is kótya- 
gosok és részeg fővel is józanok . . .

Brenóczy ezredes ivóképességéről nem 
alkothattak maguknak véleményt a kíváncsi 
bácskai urak, mivel az ezredes alig ivott, ha­
nem hadnagyi tűzzel udvarolt a tulajdon fele­
ségének, a ki Jutka eljegyzése óta megint 
rohamosan fiatalodni kezdett.

Huszonnégy óráig erős konkurrense volt 
Brenóczynak Áron kapitány, a kit a szép 
Poldi mint jeles keringőtáncost nagyra be­
csült, de Áron csakhamar belefáradt a kerin­
gőbe és az ezredes most már játszva kiütötte 
a nyeregből. A kapitány bánatában az Ele­
fántovicsok és Horkayak karjába vetette 
magát, azaz ivásnak adta magát.

A szép Poldi feltűnően szentimentális lett,
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a csillagokról beszélt és sokat suttogott az 
ezredesnek, úgy, hogy a dolog feltűnt az 
egész társaságnak.

— Borzasztó ember ez az ezredes — 
mondta Horkay Feri, a ki néha indiszkrét 
volt a lovagiatlanságig — én azt hiszem, 
hogy most titokban a tulajdon feleségével 
akar viszonyt kezdeni . . .

Gyurkovicsné csak jó idővel a lakodalom 
után kezdte sejteni, hogy Géza nem fogja 
elvenni a milliomos bárónét. Bandi ugyanis 
nagyobb bérletet kapott a kalocsai érsekség­
től és több katonai parancsnokság számára 
rendszeresen szállította a takarmányt, a mi 
tudvalevőleg a szállítóra nézve csak kivételes 
esetekben jár veszteséggel. Kitudódott, hogy 
a szállítást — Géza közbenjárása folytán — 
Hetvicz altábornagy szerezte meg Bandinak. 
Hogy az altábornagy protekciójával tünteti 
ki a hadnagyot, ez a körülmény felébresz­
tette a nagyságos asszony gyanúját.

— Úgy látom, a gazember rászedett !
A gyanús szimptomák aztán egyre sza­

porodtak. A legközelebbi versenyeken Géza 
a Hetvicz-istálló lovait lovagolta, mikor pedig

.
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ezredét elhelyezték Budapestről, őt a fővá­
rosba vezényelt új ezredhez osztották be.

Géza azonban csak akkor vallotta be 
édesanyjának, hogy eszeágában sincs Hetvicz- 
nét feleségül venni, mikor egy családi ünnep 
alkalmával Bács-Tamáson járt megint.

A szóban forgó családi ünnepet Jutka két 
elsőszülött ikrének — ifjabb Gyurkovics Ban­
dinak és ifjabb Gyurkovics Gézának — ke­
resztelője alkalmával rendezték.
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Hogy leíí yV\ilánból képviselő ?
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Hehéz napok.

IV. Béla király óta, a mikor a kutyafej ti 
tatár sanyargatta az országot, alig látott a 
magyar olyan gyászos ínséget, mint azt, mely 
a század nyolcvanas éveinek végén pusztított 
a hazában. Az ínségnek ezúttal, hál’ Istennek ! 
lokális jelentősége volt, a mennyiben csak a 
budapesti Sándor-utca két hónapos szobája 
fölött terjesztette ki sötét denevérszárnyát.

A szobákat a hallgatag Frau Anna, a 
kinek nemzetiségét soha sem sikerült meg­
tudnom, adta bérbe három fiatal úrnak: 
Gyurkovics Milán címzetes miniszteri segéd­
fogalmazónak, a jogott végzett Gyurkovics 
Györgynek és a kis Gyurkovics Sándornak. 
Az utóbbi akkoriban még rózsásarcu ifjú volt, 
a ki júliusban bukott csak meg az érettségin

;
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és most — a családban elfogadott hivatalos 
verzió szerint legalább — tudós két bátyjának 
felügyelete alatt készült a pót érettségire.

Az oknyomozó krónikás kiderítette, hogy 
az említett ínséget Milán idézte föl meggon­
dolatlanul. A sándor-utcai Gyurkovics-koló- 
nia doyenja ugyanis a hónap elején vétkes 
könnyelműséggel kétszázötven forintot adott 
a szabónak.

Kétszázötven forintot ! Éppen annyival 
tartoztak hárman, a szabó azonban — a ki 
inkább megszokásból siránkozott, mint meg­
győződésből — a szabók régi hagyománya 
szerint bizonyára megelégedett volna harminc 
forintnyi részletfizetéssel is. És Milán, érthe­
tetlen nagylelküségi rohamában, mégis öt da­
rab ötvenest vágott a szeme közé ! Mire eszére 
tért, megbánta gavalléros őrültségét és vissza­
vonta volna szívesen, mint Ibikusz gyilkosa az 
önkéntelen vallomást. De már késő volt. A 
kecske, a kit a váratlan boldogság egészen 
megrészegített, már akkor a múzeum tájékán 
járt zsákmányával, hangos monologizálásával 
vonva magára a fiakkeresek figyelmét.

(A szabó, Kékvári úr, az este elvitte a

;
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feleségét a népszínházba. Előadás után a Fehér 
lóba mentek. Hideg halat ettek. Tatármártás­
sal. Rostélyost. A Gy urko vi c s - fiuk pénzén !)

Mikor Gyurka tudomást vett a dologról, 
a nagy ijedtségtől elakadt a lélegzete. Nem 
tudott beszélni, még haragudni se tudott. 
Mikor mégis szóhoz jutott, a mély meggyő­
ződés hangján mondta Milánnak :

— Táncolsz te még bagóért is !
A hallgatag Frau Anna aztán egy pár 

napon át azt a megfigyelést tette, hogy a 
lakói sűrűn vannak otthon és mindig alusznak.

A rákövetkező héten a legkisebbik egy 
kétségbeesett lépésre szánta magát, melyet 
csak az ifjúkor tapasztalatlanságávallehetmen- 
tegetni. Levelet írt Bács-Tamásra és postafor­
dultával pénzt kért az — édesanyjától ! Gyur- 
kovicsné postafordultával válaszolt :

„Pénz kell? Hogy jutott eszedbe éppen 
hozzám fordulni pénzért ? Mert nagy téve­
désben vagy, édes Sándorkám, ha azt hi­
szed, hogy nekem kötelességem pénzzel 
tömni akármelyik pesti naplopót.“

Sándor érzékeny szívét megvérezte ez a

;
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— Hát én akármelyik naplopó vagyok ? 
Estefelé Milán elszedte minden apró­

pénzüket és elment a kaszinóba. Ott csak akad 
valami.

— Csak cigarettázhatnám ! — sopánko­
dott Sándorka.

Dohányuk volt még, de a cigarettapapír 
elfogyott. Gyurkának ekkor egy mentő ötlete 
támadt, Átment Frau Annához és kölcsönkérte 
az imádságos könyvét.

•— Nem is árt egy kicsit imádkozni — 
vélekedett az áj tatos asszonyság.

Valahogyan németül mondta, mert ő — 
az ég tudná, hogy miért — németeknek tar­
totta a fiatal urakat, a kik pedig követke­
zetesen rácul beszéltek hozzá, mivel tótnak 
nézték Frau Annát. Az imádságos könyve 
glogolita betűkkel volt nyomatva.

Gyurka pedig ollóval kimetszette az imád­
ságos könyv szent képei mellől a selyempapirt 
és felhasználta cigarettapapír helyett. Egy ki­
csit keserű íze volt, de szépen füstölt, Ő min­
dig tudott magán segíteni, mert leleményes 
volt, mint Eobinzon Kruzoe.

Milán csak hajnalfelé vetődött haza. A 1

f
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fogai közt vastag havanna-szivar füstölgőit. 
Gyurkát fölriasztotta a doyen vidám dudolása. 

— Hol jártál Milán ?
— Míg ti itt kényelmesen alusztok, addig 

én pénz után futkostam.
— A kaszinóban voltál ?
— Ott. Egész éjszaka gibiceltem Horkay 

Ferinek.
— Feri nyert ?
— Nyolcszáz forintot . . .
Erre a nagy számra a legkisebbik is föl­

ébredt.
— Mennyit kértél tőle ?
— Csak nem kérek tőle kölcsönt, mikor 

egész éjszaka gibiceltem mellette? Még azt 
hitte volna, hogy azért virrasztottam . . . És 
ha kértem volna is, mit adott volna ? Ötven 
forintot ! Az kevés.

— Kevés, persze . . .
— Hajnalfelé abbahagyták a játékot. Feri 

bepezsgőzött és hazárd kedvében volt. Azt 
mondta : Urak — ki tartja ezt a rongyos 
nyolcszáz forintot ?

Gyurka és Sándor már akkor felültek az 
ágyukban és csillogó szemmel nézték Milánt,1

12*
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mint a farkaskölykek az éjjeli zsákmányo­
lásról megtért öreg ordast.

— És te ? — kérdezte Gyurka.
Milán ravaszul mosolygott.
— Mit tettél volna az én helyemben ?
— Teremtőm! Hogy lehet ilyet kérdezni ? 

Tartottam volna !
— Én is ! — kiáltotta Sándor vakmerőén.
— Helyes. Én is azt tettem, — szólt Mi­

lán. — Elütöttük nyílt ferblin . . .
— És ? türelmetlenkedett Gyurka.
— Veszítettem, — mondta klasszikus egy­

szerűséggel Milán.
A másik kettő aléltan rogjmtt vissza pár­

í

náira.
— Mi lesz most ? — kérdezte Sándorka 

naiv hangon.
— Most ? Lefekszem aludni, — szólt ren­

dületlen flegmával Milán.
És úgy cselekedett, a mint monda ... Ez 

volt pedig a bács-tamásiak mohi pusztai ve­
resége.

.

— Oh jaj, — kiáltotta Sándor másnap, 
— ma van a svábhegyi búcsübál és én foglal­
kozva vagyok Lányi Ellával ! 1
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(Lányi Ellának tulajdonképpen Milán volt 
az elismert udvarlója, de a másik kettő is 
imádta, különösen Sándorka, féltékeny rajon­
gással.)

Milán egész nap titkos utakon járt és a 
két kisebbik Gyurkovics is külün-külön kalan­
dozott az utcán, valami pénzes földire va- 
dászgatva.

Azt mondják, hogy a nélkülözés nemcsak 
megedzi az ember jellemét, de ruganyossá 
teszi az elméjét is. így érthető, hogy a kiseb­
bik két Gyurkovics-fiu agyában, miközben 
más-más kávéházban ültek, ugyanaz a mentő 
gondolat fogamzott meg. A kivitelben az ener- 
gikusabb Gyurka megelőzte Sándorkát . . .

— Frau Anna, — mondta Sándor, a ki 
a sarki hordár kíséretében lépett be a lakásba, 
— a tisztító intézetbe fogom küldeni a ruhá­
kat . . .

— Fölösleges, — mondta a jóhiszemű 
asszonyság, — a kedves bátyja éppen most 
vitette oda . . .

— Melyik bátyám? — kérdezte Sándor 
elhalványodva.

— Gyurka úr.

■ -°r
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Ez némileg megnyugtatta az ifjút. Is­
merte Gyurkát, ha annak van pénze, akkor 
neki is lesz ... És Gyurka valóban érdemes­
nek bizonyult öcscse bizalmára, a meny­
nyiben még a délután folyamán eljött Sándor- 
káért, egy pár fehér keztyüt hozott neki, aztán 
magával vitte a svábhegyre, melynek lombos 
lejtőjére már akkor cinóbervörös pettyeket 
hullatott a közeledő ősz.

Nem fogom elmondani türelmes olvasóim­
nak a svábhegyi bál részleteit. Annyit kon­
statálok csak, hogy egy svábhegyi fiatal 
benszülött — alkalmasint a huszonnégyfokos 
hőség hatása alatt — ötször egymásután 
elhúzatta a nótáját : Befújta az utat a hó, 
— Gyurkovics Sándor pedig megkötötte 
magát egy másik nótában, a mely Lányi 
Ellának szólt : Bum se nézeti, mikor én öt 
megláttam . . .

Ezen egy keveset disputáltak, míg Gyurka 
azzal vetett véget a nézeteltérésnek, hogy há­
rom ötöst dobott a cigány tányérjába ... A 
svábhegyi ifjú, a ki aznap alkalmasint nem 
küldte el a garderobját a tisztító intézetbe, 
erre lángvörös arccal eltűnt az éji homály-
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ban ; szégyenében talán szétfoszlott, elpárol­
gott, semmivé lett.

A két testvér reggel félnyolckor feküdt 
csak ágyába, a harmadik pedig, Milán, pont­
ban nyolc órakor ébredt föl. Első dolga volt, 
hogy kiszólt az asszonysághoz :

— Frau Anna, szólítson fel egy hordárt, 
a tisztító intézetbe akarom vitetni a ruhákat . ..

Az asszonyság ezen mód fölött elcsodál­
kozott. Ő is !

— Hiszen a fiatal urak elvitették már 
tegnap.

— Nagyon jól van ! — mondta a doyen, 
elnyelve ádáz haragját.

A ruha szekrény valóban üres volt. Csak 
egy árva mellény, egy kalotaszegi varrottas 

llény kerülte el Gyurka sastekintétét. Milan 
megforgatta a kezében a mellényt, aztán meg­
vetően visszalökte. Mi az — egy egér az 
éhes oroszlánnak ?

Macskaléptekkel ment át a szomszédszo- 
bába^ a hol a két kisebbik aludta ki a kilenc- 
ujrás szupécsárdás fáradalmait.

Szelíd, elnéző mösolylyal kezdte átkutatni 
a ruhájukat. Egy-egy kabátra öt, egy-egy
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mellényre három és egy-egy nadrágra két 
zsebet számítva, Milán összesen húsz zsebbe 
csúsztatta kíváncsi kezét. Sok mindent talált
a zsebekben, de a mit keresett, azt nem ta­
lálta. Talált két bélyeges pezsgődugaszt, 
kék pántlikát és egy hervadt rózsát, talált 
némi aprópénzt is, bankót azonban egyet 

Hiszen csak volna tíz-húsz forintja, akkor 
könnyen szerezhetne estig százat ! Mert úri 
ember nem ember, ha üres

egy

sem.

az erszénye. Hogy 
18 járja be a várost pénz után, hogy keresse 
föl a bácskai urakat, ha nem ülhet fiakkerbe 
és nem léphet be vendéglőbe?

Mi van eladó ? — kerdezte az udvaron
egy mekegő tenorhang.

— Pszt! Jöjjön fel!
Egy ötlet villámlott át a fején . . . Ezek 

a jó fiuk, Gyurka és Sándor, estig alusznak. 
... A ruhájuk estig holt tőkeként hever a 
széken, pedig ha forgalomba hozná, addig 
is szépen kamatozhatnék . . . Eladja tehát a 
i uhujukat. Ha van a zsebében tíz-húsz fo­
rint, szabadon mozoghat és könnyen 
hét annyit, a mennyire szükségük 
Estig visszajön. Estig ? Délig ! Kiváltja min-

ü

;
szerez-

van . . .
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denüket a — tisztító intézetből, mindegyik 
fiúnak ad vagy ötven forintot, aztán rendben 
lesz minden.. . Ezzel tartozik testvéreinek, 
ő, a doyen!

A szomszéd szoba ablakán keresztül ha­
mar megkötötte az alkut az ószeressel. Aztán 
— húsz forinttal a zsebében — elment hazul­
ról. Azok odabenn édesen szunnyadtak és 
nem sejtették, hej ! nem sejtették, hogy a 
végzetük immár beteljesült . . .
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fi bolygó bunyevác.
:

Gyurkovics Milán fejjel hosszabb volt 
valamennyi testvérénél és a tömör, fekete 
bajusza miatt már harminc esztendőt muta­
tott, ámbár alig volt még huszonöt. A hetyke 
smoking és a vadászkabát nem feszült rajta 
oly délcegen, mint a többi Gyurkovics-fiún, 
de a hosszuszárnyu Ferenc-József-kabát, az 
államférfiak és a diplomaták e disztingvált 
ruhája, jobban állott neki. mint bárki másnak. 
Volt azonkívül még egy tehetsége, a melyet 
előítéletektől ment olvasóim talán kicsinyelni 
fognak, de a mely hathatós fegyvernek bizo­
nyult a létért való küzdelemben : ízléssel és 
feltűnés nélkül tudta viselni a monoklit. Egy­
ben hasonlított Bandi bátyjához : az ő arcá­
nak és szemének is bizalmat keltő és kissé

j
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melankólikus (mondhatnám : ' a hitelezőket le­
fegyverző) kifejezése volt. Már gyermek­
korában is többféle hasznát látta szende kül­
sejének. Gyurkovics Nektáriusz, a kegyes 
kolumbácsi prépost, a kis Icerubinnalc nevezte - 
unokaöcscsét és ha misét mondott, szívesen 
minisztráltatott magának vele. Egy-egy mi- 
nisztrálásért tíz krajcár járt, a mely pénzért 
a kis kerubin dohányt és puskaport vehetett 
magának. (A dohányt elfüstölte, a puskapor­
ral tüzes békákat készített, a melyeket a
kolumbácsi címzetes gazdasszony ágya 
alatt pufíantott el orvul.) Tény, hogy a bács­
kai anyák később — rövidebb kirándulások 
alkalmával szívesen bízták rá leányaikat 
Milánra, „a ki nem olyan fiatal ember, mint 
a többi,“ az urak pedig összekuszált Sport­
es becsületbeli kérdések tisztázásánál szíve­
sen kérdezték meg Milán véleményét.

Hősöm tehát, két öcscsét a kalotaszegi 
varottas mellény társaságában hagyva, elment 
hazulról, húsz forinttal a zsebében és a kép­
viselőház felé tartott, hogy megkeresse a 
monoklis Elefántovicsot, a ki akkoriban a 
bács-tamási választókerületet képviselte. Az
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országháza előtt lármás tömeg csoportosult, 
a hordárok pedig különkiadásu lapokat árul­
tak : Dénes miniszter bukása.

Ez a hír — Dénes István ő excellenciá- 
jának bukása — kellemesen lepte meg Mi­
lánt • elvi kérdésekben ugyan nem volt sem­
miféle ellentét a miniszter és címzetes segéd­
fogalmazója közt. Milán azonban öt nap óta 
a tájékára sem ment a minisztériumának és 
most úgy vélekedett, hogy a miniszter-krízis­
sel járó zűrzavarban könnyebben kitérhetne 
mulasztásának diszciplináris következményei 
elöl. Mikor aztán elfoglalta helyét a karzaton 
kellemetlen meglepetésére azt tapasztalta, 
hogy a különkiadásu lap híre legalább is 
korai még, mert Dénes István ott ült még- 
piros bársonyszékében és azzal 
mosolyával, a melylyel az ellenzéket tomboló 
dühbe tudta ejteni, hallgatta végig egy bal­
oldali ellenségének szenvedélyes támadásait.

— Mondjon le! —zúgta a baloldal, mikor 
a szónok be végezte beszédét.

— Mondjon le ! — harsogta egy dühös 
hang a karzaton.

Ez a hang a Gyurkovics Milán hangja

■

ő hidegaz
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volt ... A következő pillanatban azonban el­
hallgatott. Egy hölgy, a ki előtte ült a kar­
zaton, hirtelen megfordult és az izgalomtól 
remegő hangon szólt hozzá:

— Szemtelenség !
Az arca hófehér volt a nagy felindulás­

tól, a szemében pedig köny csillogott, — 
hanem azért nagyon csinos volt. Tüntető 
módon, mondhatnám : az egész országgyűlési 
publikumot kicsinylő módon egyszerit, de ele­
gáns ruhája és egész modora első pillanatra 
a mágnásasszonyt árulta el. Kockás utazó­
zubbonyt és tiroli kalapot viselt, a kezében 
pedig lorgnont és egy nyíló orgonaágat 
tartott.

— Hiszen ez az orgonavirágos hölgy ! — 
szólt Milán magában.

Az orgonavirágos hölgy ! Közel egy esz­
tendő óta ismerte a nélkül, hogy a nevét 
tudta volna. Valami udvarias véletlen idő­
közönként összehozta őket, az utcán, szín­
házban és. lóversenyeken. Ilyenkor mindig 
tudomást vettek egymásról, egy könnyű mo- 
solylyal vagy egy barátságos pillantással. 
Az orgonavirágos prédikátumot azért adomá-
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nyozta neki Milán, mivel megfigyelte, hogy 
hölgye nagy szeretettel viseltetik e virág 
iránt.

Az orgonavirágos hölgy ezúttal azonban 
tudomást sem vett Milánról, hanem növekedő 
izgatottsággal figyelt a zajongó házra. Egy­
szer mondott is valamit, a mi egy cseppet 
sem vált díszére alkotmányos érzületének. 
Azt mondta :

— Csőcselék!
Még csak két percig maradt a karzaton, 

nyugtalanul fészkelődve helyén és idegessé­
gével küzködve, aztán, mikor odalenn orkánná 
növekedett a lárma, hirtelen fölkelt, fölzavart 
a helyéről öt-hat embert és elment.

Milán, mivel Elefántovicsot nem találta a 
Házban, az Angol királyné felé vette útját, a 
hol a képviselő, ha törvényhozó buzgalma 
a Bácskából felhajtotta Budapestre, hajnaltól 
délig aludni szokott. Útközben befordult egy 
szappankereskedőhöz, a hol két forintért egy 
üveg chypret vett,. — erre már igazán égető 
szüksége volt.

Az Elefántovics fogadójában azt a lesújtó 
hírt közölték vele, hogy földije a hajnali vo-

;
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nattai elhagyta a fővárost. Elment tehát a 
gizellatéri cukrászholtba, hogy megigyék egy 
csésze teát és hogy egy pár ostobaságot 
mondjon Jenny kisasszonynak, — 
talán eszébe jut valami. A cukrászboltban 
azt mondták neki, hogy Jenny kisasszony

vissza-

közbe

gyöngélkedése miatt pár napra 
vonult az üzlettől, azért tehát Linka kisasz- 
szonynak kellett elmondania a szóbanforgó 
ostobaságokat.

Mialatt még a teáját kavargatta, fogat
állott meg az utcán. Ruganyos léptekkel, 
derült arcán a kiállott izgalomnak minden 
nyoma nélkül, belépett az orgonavirágos 
hölgy. Egy mosolygó pillantással tisztelte 

Milánt, aztán bájos fesztelenséggel kez-meg
dett járni-kelni a boltban, lorgnonjával sorra 
kopogtatta az üvegharangokat és a kiszolgáló 
kisasszonynak a csemegék egész lajstromát 
mondta tollba.

— Küldjék utánam Kécskára ... Jó napot!
Barna szeméből megint egy konfidens 

pillantást vetett Milánra, aztán könnyű fő­
hajtással elhagyta a boltot, Milán a kalapja 
után nyúlt.

:
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Ivi ez a hölgy ? — kérdezte Linka 
kisasszonytól.

Hetvicz-Janky báróné ő excellenciája, 
Hetvicz táborszernagy felesége .

— Hetvicz-Janky báróné ? Hiszen 
a szép milliomos asszony, a ki évekkel ezelőtt 
halálosan beleszeretett Gyurkovics Gézába 
és a kit (a szamár !) Géza nem akart felesé­
gül venni . . .

ez az

Milán a távozó után siet, de az ajtóban 
összetalálkozik Lányi Ellával, a ki az édes­
anyja társaságában jött.

Lányi Ella nem volt se feltűnően szép, 
se nagyon elmés leány, de — és ez a 
Gyurkovics-fiuk ítélete szerint többet ért 
ennél helyes leány volt, azaz ügyes, kedves 
és formás, mint egy pacsirta. Az apja, a kivel 
különben nem igen lesz dolgunk, kúriai bíró volt. 

— Hát jött el a svábhegyi bálra ! 
— mondta Ella szemrehányó hangon. — Pe- 
dig egy óra múlva elutazunk

nem

a pusztánkra,
aztán őszig se táncolunk többet.

Hiszen tudja, hogy kabin et válság 
készülőben — mondta a címzetes segédfo­
galmazó komolyan.

van
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— És ilyenkor nem szabad táncolni ? — 
csudálkozott a leány.

Közbeszólt a mama.
— Ne légy olyan gyerekes, Ella ! A mi­

nisztériumbeli uraknak most kisebb gondjuk 
is nagyobb a bálozásnál.

Milán elgondolkozva bólintgatott a fejével.
— Bizony, az ellenzék sok bajt okoz 

nekünk.
Ella, a ki az úgynevezettjournaliére-szép- 

ségeh sorába tartozott és néha nagyon igény­
telen, máskor pedig fölötte csinos volt, ma — 
talán az átvirrasztott éjszaka következtében 
— elragadó volt. Pompás szabású utiruhát 
viselt és ez idő szerinti szépségének tudatá­
ban, valamint báli mámorának utóhatása alatt, 

volt annyira tartózkodó, mint egyébkor. 
- Menjünk, Ella ! — biztatta az édes­

nem

anyja.
Mikor a Grizella-téren kocsiba szálltak, a

kisleány kacéran odasúgta Milánnak :
— A ki szeret, követ !
— Megengedik a hölgyek, hogy elkísér­

jem a pályaudvarig? — kérdezte Milán han­
gosan.

13Herczeg F. : A Gyurkovics-fiuk.
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— Legyen szerencsénk, Gyürke vi es úr ...
Odakünn Lányiné ő nagysága rábízta a 

tárcáját és a fiatal úr megváltotta a jegyeket 
és ellátta a podgyászukat.

— Lássa, mondta Ella, a ki ma szokása 
ellenére kötekedő kedvében volt, ha maga 
nem volna filiszter, akkor eljönne velünk Kécs- 
káig. Ott átszállhat 
délig megint itt lehet Pesten.

— Csak ne volna miniszter krízis !
A hölgyek elhelyezkedtek a vonaton, Mi­

lán pedig, a kocsi ablaka alatt levő rézrúdba 
kapaszkodva, az idő rövidségére való tekin­
tettel telegramstilusban udvarolt tovább El­
lának ... A szomszéd kupé ablakára papírlap 
volt ragasztva : Bérelt szakasz. Milán benézett 
az ablakon és egy újságolvasásba mélyedt 
magános asszonyt látott odabenn, a kiben 
rögtön megismerte az orgonavirágos hölgyet, 
Hetvicz bárónét.

Utolsót csöngettek . . .
— A ki szeret, követ ! mondta Lányi 

Ella mosolyogva.
Az orgonavirágos hölgy ebben a pillanatban 

eldobta az újságot és Milán felé fordította

másik gyorsvonatra és
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arcát. Láthatólag megismerte, mert jókedvű 
mosoly futott végig ajkán . . .

Ki tudná leírni, vagy csak meg is érteni 
azt az élettani processzust, mely végbemegy 

ember agyában, mikor a gondolat villám­
gyorsasággal megtermékenyíti az akaraterőt ? 
Midőn Julius Caesar elhatározta, hogy átlépi 
a Kubikont — de hagyjuk ezt máskorra ! Elég 

hozzá: mikor a vonat megindult, a perron on 
álló rendőr lármázni kezdett, a vasutasok pe­
dig dühösen fölemelték az öklüket, mert egy 
úr, Gryurkovics Milán úr, fölugrott a vonatra.

— Hová tetszik utazni? — kérdezte a

az

az

kalauz.
— Kécskára . . .
A jegye 2 forint 50 krajcárba volt, de Milan 

3 forintot adott a kalauznak. A Lányiék fiak- 
asszonynyal folytatott

¡¡¡1

kerje, melyet 
rövid polémia után — szintén ő fizetett ki, 
két forintjába volt, kettőbe került a chypre, 

forintot fizetett a reggeliért és egyet

az

egy
adott a hordárnak, a ki a hölgyek podgy ászát
ellátta. Maradt még 11 forintja . ..

Hirtelen ijedtség nyilait át a Milán szí­
vén. Eszébe jutott ugyanis a két ártatlan

13*

M
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öcscse, Gyurka és Sándor — a kik a kalota­
szegi varrottas mellény társaságában gyanút­
lanul aludtak Sándor-utcai lakásukban és nem 
sejtették, hej ! nem sejtették, hogy Gyurko- 
vics Milán most egy chypres üveggel a zse­
bében Kécskára utazik. .. Csakhamar be-kel­
lett azonban fejeznie az audienciát, melyet a 
kocsi keskeny folyosóján állva, a lelkiisme­
retének adott, mert Lányi Ellának, a kit ez 
a kaland boldog lázba hozott, száz mondani­
valója akadt.

Kécskáig, azaz másfél óráig, mindig csak 
beszélt. És a ki beszédét hallgatta, azt hi­
hette volna, hogy a földi életnek és minden 
emberi törekvésnek titokzatos végoka a tánc 
a világegyetem legfölségesebb eseményei pe­
dig a Vigadóban és a Hungária kistermében 
folynak le.

— Kécska ! egy perc !
— Kezüket csókolom . . .
Milán kiszökött a perronra, aztán a to­

vább robogó vonat után nézett, melynek egyik 
ablakában fehér kis keszkenő lobogott. A 
pénztárnál megváltotta a Budapestig szóló je­
gyét (megint két forint ötven krajcár, —

1

ma-
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radt a zsebében nyolc forint ötven krajcár és 
egy chypres üveg), és a gyorsvonatot várva, 
fel-alá kezdett járni a sínek közt.

Most vette észre, hogy nein csak maga 
szállt ki Kécskán : a kijáratnál állott az or­
gonavirágos hölgy, egy hatalmas dán döggé 
kíséretében. Az asszony éppen az állomás­
főnökkel beszélgetett, a kit bizalmas jóis­
merőseként üdvözölt.

— Nem jött ki senki értem? — kérdezte. 
— Hiszen telegrafáltam a kastélyba !

— A négyes fogat itt van, — mondta a
tisztviselő.

— De a kastélybeliek közül senki ?
— Senki.
A szép asszony keserűen felkacagott.
— A kegyelmes úr hajnalban jött meg, 

mondta aztán az állomásfőnök.
— A férjem itt van ? Azt képzeltem, hogy 

Becsben jár.
— Az öreg méltósága is itt van, ő már 

tegnap jött ...
— Az anyósom ?
A báróné fölemelte a fejét, mint a huszár- 

paripa a harci riadóra.
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— Az anyósom ? Füh, de boldog vagyok ! 
Micsoda gyönyörű családi idillt élhetnek azok 
a kastélyban.

Az öreg állomásfőnök, a ki láthatólag jól 
ismerte a kegyelmes asszony családi viszo­
nyait,, csendesen mosolygott magában.

— Lássa, — mondta aztán Hetviczné, — 
most már tudom, hogy miért nem jött elém 
senki a kastélybeliek közül. Nem mertek ki­
jönni !

>

Elgondolkozva simogatta meg a kutyája 
fejét, majd újra a tisztviselő felé fordult.

Mikor indul a legközelebbi vonat Bu­
dapestre ?

— Tíz perc múlva. Csak nem akar megint 
elutazni a kegyelmes asszony?

Hiszen, ha én azt tudnám, hogy mit 
akarok ! — mondta Hetviczné sóhajtva.

A főnököt az irodába szólították és a 
szép asszony magára maradt. A mint ott ál­
lott, elhagyottan a puszta perronon, azon töp- 
renkedve, hogy a családjához utazzék-e, Buda- 
pestre-e vagy máshová, — egyszerre nagyon 
szánalmasnak találta a helyzetét, mert el­
szomorodott. A szomorúsága azonban csak egy

t

«1
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másodpercig tartott, a következei pillanatban 
észrevette, hogy Gyurkovics Milán figyelem­
mel kíséri és fölemelte csinos fejét. A fiatal 
ember a nagy doggeval barátkozott éppen.

— Harap ! 
félhalkan.

— Engem nem harapnak meg a kutyák, 
— mondta Milán mély meggyőződés

i mondta az altábornagy né

hangján.
Hetviczné hátat fordított neki és szóra­

kozottan a sínek közt kaparászó tyúkokra kez­
dett figyelni. Aztán egyszerre megfordult a 
sarkán és Milánban az az erős meggyőződés 
kerekedett fölül, hogy a kegyelmes asszony 
most meg fogja szólítani. Úgy is történt.

— Gyurkovics úr, ugy-e ?
— Gyurkovics Milán vagyok, mondta a 

fiatalember, a ki fedetlen fővel állott a szép 
asszony előtt.

— Hasonlít a főhadnagy bátyjához, — 
szólt Hetviczné mosolyogva. — Mit csinál itt ?

— A budapesti vonatot várom.
— Titok, hogy ki volt az a szép leány, 

a kit idáig elkísért.
— Lányi Ella volt. Távoli rokonom.

.

I
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(A távoli rokonságot ösztönszerü, de fölös­
leges óvatosságból komponálta Milán.)

A kegyelmes asszony elgondolkozott egy 
kissé ... Az anyósára gondolt és a férjére, 
továbbá valami fölötte mali ció zus meglepe­
tésre, a mit a kettőnek szerezni akart . . , 

— Szeret falka mögött vadászni, Gy 
kovics úr ?

ur-

— Szenvedélyes parfor ce vadász vagyok, 
mondta Milán, a ki a bács-tamási istállókban
abrakoló honvédlovak hátán eleget agarászott 
már. de igazi falka után még sohasem lovagolt. 

Hetviczne mosolyogva babrált a keztyű- 
jén. Olyan bájos zavarban volt, mint 
hálózó leány az első hölgyválasztáskor.

egy

— Ha tudnám, hogy nem 
kovics úr . . .

ért félre, Gyur-

— Parancsol kegyelmes asszony ?
Hát jöjjön el a kécskai vadásza­

tokra . . . Meghívom minden ceremónia nél­
kül, mert hiszen a kedves bátyja régi ba­
rátunk . . .

(Hetviczné nem tartotta szükségesnek el­
mondani, hogy Milán kedves bátyjáról, Géza 
főhadnagyról, a herkulesfürdői kaland óta

s
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csak mint a század leg] elle mt elenebb emberéről 
szokott megemlékezni.)

— Ne gondolkozzék sokat, hanem jöjjön

wm
SS

velem.
— De a podgyászom ! Semmit sem hoz­

tam magammal . . . ill(Türelmes olvasóim tudják, hogy Gyur-
a kalotaszegi

a*
kovics Milán podgyásza 
varrottas mellény kivételével — a budapesti
tisztító intézetben volt.

— Ne gondoljon semmivel. A kastélyban 
el fogják látni mindennel. Jöjjön.

Ezt már türelmetlen és parancsoló han­
gon mondta. Öt perc múlva a sallangosan 
fölszerszámozott könnyű négyes megindult a 
falu felé. A lovakat a kegyelmes asszony 
hajtotta. Milán mellette ült a bakon. Alig 
hogy egy puskalövésnyire voltak a pálya­
udvartól, Milán szívén hirtelen ijedtség nyilait 
át. Mert eszébe jutott a két ártatlan öcscse: 
Gyurka és Sándor, a kik gyanútlanul aludtak 
a kalotaszegi varrottal mellény társaságában 
és nem sejtették, hogy Milán most 8 forint 
50 krajcárral és egy chypres üveggel a zsebé­
ben parforcevadászatra indul . . .
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R loçsei sápga asszony.

F
Az elkeseredett guerilia-háború, mely a 

báróné és Hetvicz táborszernagy közt folyt, 
(hol fesztelen nyíltsággal, hol pedig diszkrét 
alattomossággal), újabban igen kritikus for­
dulatot vett.

A rettenetes szép asszonynak ugyanis 
a maliciózus ötlete támadt, hogy nyugdíj 
tatni fogja a férjét és hogy ezt a célját el- 

. érhesse, kompromittálni akarta urát a katonai 
intéző körök előtt. A lojális táborszernagy hites- • 
társa egyszerre országos politikára adta magát, 
intranzingens politikát űzvén, a szónak leg- 
negyvenkilencesebb értelmében. Elég lesz, 
ha nehány adatot sorolok csak fel a ke­
gyelmes asszony politikai szereplésének jel­
lemzésére.

i

az
az-
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Köztudomásra jutott, hogy a kécskai ke­
rület, győztes képviselőjelöltje, hogy meg­
szerezze magának az uradalmi tisztek támo­
gatását, reverzálist adott Hetvicznének, a 
melyben arra kötelezte magát, hogy „a kép­
viselőházban mindig csak szidni fogja 
osztrák hadsereget . .

Erősen megingatta a táborszernagy pozí­
cióját a bárónénak egy nyilatkozata, mely a 
fővárosi utcai demonstrációk idején a lapokba 
került. A báróné ugyanis azt mondta, hogy a 
férje sokkal lelkesebb magyar ember, mint 
hogy alkalomadtán képes volna a védtelen 
utcai publikumra lövetni . . . Ezért Bécsben 
nagyon megnehezteltek és a TVelirseitmig sie­
tett a közönséget informálni, hogy Hetvicz 
táborszernagy nem magyar, hanem morva 
eredetű és hogy igenis képes volna a véd­
telen közönségre lövetni, miként ezt már nieg­
es elekedte Lombardiában.

Sokat beszéltek Hetvicznek küszöbön álló 
nyugdíjaztatásáról, mikor a bár óné október 
hatodikán talpig feketében elment az aradi 
véntanúk emlékezetére rendezett gyászisten­
tiszteletre és mikor még aznap, egy nyilvá-

az

:
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nos matinén, lángoló lelkesedéssel elszavalta 
a Talpra magyár -t . . .

Nem tudom, hogy mivel nyugtatta meg 
Hetvicz táborszernagy a bécsieket, bizonyos 
csak annyi, hogy a feleségével szemben olyan 
sakkhúzással élt, mely a szép asszonynak jó 
időre elvette a kedvét a politikától. Október 
hetedikén ugyanis száraz hangon tudtára adta 
a bárónénak, hogy hivatalos úton bolondnak 
fogja nyilváníttatni, ha nem szűnik meg őt a 
nyilvánosság előtt kompromittálni.

A kegyelmes asszony rögtön tudta, hogy 
ez a kegyetlen ötlet anyósától ered, az öreg 
Hetvicz bárónétól, a kit ő bizalmas családi 
körben a lőcsei sárga asszony-n&k szokott ne­
vezni. (Az öregasszony tényleg Lőcsén lakott, 
az arca pedig sárga volt, mint a citrom.) Ez 
a kilencvenéves öreg asszony, a kit tíz esz­
tendő óta kocsin toltak, hideg és éles volt, 
mint az acélpenge. Szigorú visszavonul tság- 
ban élt és ha nagy ritkán megjelent a csa­
ládja körében 
hatalommal intézte — tisztelettel és babonás 
félelemmel fogadták. Nagyon vallásos, gőgös 
fanatikusan erkölcsös asszony volt, a Hetvicz-

melynek ügyeit korlátlan
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családban ő képviselte az arisztokratikus 
tradi ciót.

(Nyájas olvasóim különösnek fogják ta­
lálni, ha ezek után elmondom, hogy az öreg 
báróné családfájáról mit sem tud Perthes 
Justus nemesi almanakja. Az apjáról magam 
se tudok semmit, az anyjáról tudom, hogy 
mosónő volt Pécsben, a későbbi Hetvicz 
báró né maga pedig a bécsi udvari operában 
táncolt, a hol Trikó-Netti név alatt nagy nép­
szerűségnek örvendett. Hogy Trikó-Netti ké­
sőbb az arisztokratikus tradíciók egyik leg­
tipikusabb képviselője lett, az mindenesetre 
különös, de a világon ennél különösebb dol­
gok is történnek.)

Térjünk vissza Gyurkovics Milánhoz, a 
kit négy fürge jukker röpített a lőcsei sárga 
asszonynak mostani székhelye, a 
kastély felé. A lovakat a táborszernagyné 
hajtotta, aki—mint a legtöbb sport-lady 
épp oly vakmerő, mint rossz kocsis volt. Mi­
kor a nyílsebesen ügető kocsi kerekei vesze­
delmesen megközelítették az utszeli árkot, 
Milán ösztönszerüen a szép asszony keze 
után kapott.

a
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— Fél P — kérdezte a báróné.
— Hogy is ne ! A kegyelmes asszonyt

féltein.
— De nekem élvezetem telik az ilyen 

hajszában, még ha tudnám is, hogy kitöröm 
a nyakamat . . .

— Akkor csak tessék! — mondta Milán 
nevetve.

A szép asszony szeme csillogott, sápadt 
kipirult. Milán lopva pillantott reá . . . 

Egészen világos volt előtte, hogy Hetvicznét 
megkapta a nagy hasonlatosság, amely közte 
és Géza bátyja közt volt, a kit a báróné — 
a bács-tamási családi hagyomány szerint — 
oly forrón imádott ... Nos, ha Milánnak 
hasonlatosság alapján alkalma nyílna karriert 
csinálni a báróne szivében, ő nem lesz olyan 
szamár, mint Géza . . .

— Pompás tréfa jutott eszembe!, mondta 
később a báróné, mikor egy fordulónál maguk 
előtt látták a falut. — A kastélybelieknek 
egy távoli rokonunk gyanánt fogom bemu­
tatni, a kit rajtam kívül senki sem ismer sze­
mélyesen.

Milán nevetett és nem tiltakozott a bá-

arca

e

1
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róné terve ellen. 0 nem volt semmiféle 
tréfának a megrontója és hivatást érzett ma­
gában arra is, hogy méltó partnere legyen 
az intrikus szép asszonynak. (Nem úgy mint 
az a szamár Géza !)

A fogat berobogott a kastély nyitott rácsos 
kapuján, sebesen megkerülte a nagy gyep­
ágyat és megállóit a terrász széles lépcsője 
előtt. A csíkos ponyva alatt együtt volt az 
egész család. A táborszernagy, katonai zub­
bonyban és civilkalappal a fején, a lőcsei 
sárga asszony, nikelkerekü gyalogkocsijában 
ülve, aztán Hetviczné sógorsága, Mádayék, 
apa, anya, három kis grófnő és a nevelőnő. 
Éppen most hagyták abba a villásreggelit és 
jóízű diskurzusba merültek. Semmi rosszat 
nem gyanítottak, mikor förgeteg módjára be­
vágtatott a szép asszony kocsija.

Milán leszokott a bakról és leemelte a 
bárónét. A kegyelmes asszony aztán a fiatal 
ember karjába fűzte a kezét és könnyű, gra- 
ciózus léptekkel fölment a terrász lépcsőjén.

— Itt vagyok, édeseim ! — mondta bal­
jóslatú nyájassággal. Aztán Milánra mutatott. 
— Nézzétek, kit hoztam magammal!

A

n

a
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A táborszernagy meghökkenve, az öreg 
asszony gyanakodva nézte Milánt, 'a ki, mi­
vel nem tudott egyebet tenni, szerényen mo­
solygott.

— Senki sem ismeri meg ? — kérdezte 
Hetviczné. — Megmondom hát, hogy kicsoda ; 
Hetvicz Oszkár !

A bemutatást zavart csend követte. A 
társaságot láthatólag nagyon meglepte ez a 
név. Végre megszólalt a táborszernagy.

— Hetvicz Oszkár 
öcsém fia ?

— Persze, hogy ő, — mondta az asz- 
szony vakmerőén. — Nézzen az arcába, látott 
valaha tipikusabb Hetvicz-arcot ?

— A hasonlatosság valóban meglepő — 
mondta Máday gróf.

Hetvicz kezet nyújtott Milánnak.
— Isten hozott, édes öcsém. Az édes­

apáddal ugyan ellenségeskedésben élünk, de 
örülök, hogy nem osztozol érzelmeiben . . .

. Aztán megölelte a fiatal embert. Máday 
is oda sietett Milánhoz.

— Szép tőled hogy eljöttél, Oszkár !
A báróné önérzetesen emelte föl az arcát,

én Károlyaz

I
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mintha azt akarná mondani : Lássátok, ez az 
én művem ! Lássátok, én nem vagyok ám 
olyan haszontalan asszonyka, mint hiszitek !

— A vasúton fogtam el, magyarázta az­
tán az urának, véletlenül egy kupéban utaz­
tam a fiatal úrral és a családi képek után 
rögtön megismertem benne a Hetviczet . . . 
Ez aztán a jó szem — mi? Elgondoltam, hogy 
micsoda kedves meglepetés volna, ha elhoz­
nám nektek . . . Sokáig kellett kapacitálnom 
a fiatal urat, végre az utolsó pillanatban 
mégis hajlott a szavamra ... A holmija 
azonban a vonaton maradt . . .

Aztán Milánhoz fordult.
— Miért nem csókolja meg a nagyanyját ?
Milán a lőcsei sárga asszonyra nézett, a 

ki egy pillanatra sem vette le róla vércse­
szemét. — Ki fog dobatni ! mondta magá­
ban, mikor ajkával megérintette kezét . . . 
Az öreg báróné azonban nem dobatta ki, 
hanem Milán fejére tette a kezét és figyel­
mesen nézett a szemébe.

— Az édesapád sok fájdalmat okozott 
nekem, — mondta aztán, •— hanem azért 
Isten hozott !
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— Ez igazán szép családi jelenet ! — 
mondta a fiatal báróné, ég felé emelvén két 
csinos Tartuffe-szemét.

Aztán — mivel úgy érezte, hogy valami 
elégtétellel tartozik Milánnak — vidáman 
kiáltott föl :

•—• No nézzétek, — meg se csókolja a 
szép kis kuzinjait !

Mindjárt ki fognak dobni ! — gondolta 
Milán, de azért Mádayné biztató mosolyára, 
engedelmesen sorra csókolta a három fiatal,, 
fehér orgonaágat, a mely a következő pilla­
natban három lángvörös pipacscsá változott át.

Meg kell most magyaráznom, hogy a 
kécskaiakra miért volt olyan szenzációs ha­
tással Iletvics Oszkár megjelenése.

A táborszernagynak volt egy testvéröes­
őse, a ki körülbelül harminc esztendővel ez­
előtt meghasonlott a családjával és Erdélybe 
költözött, a hol meg is nősült. Azóta se lát­
ták, de annál többet hallottak felőle, mivel az 
erdélyi Hetvicz üldözési mániával komplikált 
perlekedés! dühben szenvedett és az örökö­
södési és birtok-perek egész csapaijával 
hadakozott a családja ellen. Ezek a perek
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halhatatlanok voltak mint a főnix-madár, és 
ha egy véget is ért közülök, a felperes rög­
tön perújítással élt és föltámasztotta megint 
hamvaiból. A peres Hetvieznek volt egy fia, 
Oszkár, a kit nemzője — a második kartha- 
gói Halmicar — a Hetviczek elleni lángoló 
gyűlöletben nevelt föl. Ennek az Oszkárnak 
az álarcát adta rá Milánra a szép asszony, 
a ki akkor még maga se tudta, hogy hová 
fog vezetni az alakoskodás : egyszerű • csa­
ládi botrányhoz-e, avagy valami komplikál­
tabb intrikához.

A perfid kegyelmes asszony időközben 
kijelentette, hogy öltözködni megy és Milánt 
egyedül hagyta a rokonsággal. A lőcsei sárga 
asszony odaszólította a megszeppent Milánt 
maga mellé :

— Hogy vannak odahaza ?
— Köszönöm, nagyon jól . . .
— Boldizsár nálatok lakik még ?
—- Természetesen . . .
Az egész család mód fölött elcsodálko­

zott ezen az egyszerű dolgon.
— Nagyon különös, — mondta az öreg 

báróné. Nem értem az édesapádat . . .

14*
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— Apa néha különös — mondta Milán 
elszomorodva.

1— Mi igaz tulajdonképpen a Boldizsár 
esetéből ? — kérdezte a rettenetes öregasz- 
szony.

nMost dobnak ki — most ! — mondta Mi­
lán magában.

— Mondd el
b
ëaz egész dolgot, hiszen 

nem titok, miután már a lapok is szellőz­
tették.

a

hNagyon borús arcot csinált. Milán hom­
lokán pedig verejték gyöngyözött.

— Sokkal jobban szeretem Boldizsárt, — 
mondta Milán, — semhogy elfogulatlan bírája 
tudnék lenni

u
ÍE

a cselekedeteinek. Meglehet, 
hogy tévedek, de az én felfogásom 
Boldizsárra csak az emeljen követ, a ki má­

éihogyclZ i

tegát tisztának érzi.
e.<— Oszkárnak igaza van ! — mondta a 

táborszernagy.
Mádayné, a ki láthatólag más mederbe 

akarta terelni a társalgást, vidáman szólt 
közbe :

e,í
in
s
tö
bí— Hogy van Mariska ?

— Pompásan érzi magát! mondta Milán. m



-O 213

i
— Ugyan, hány éves lehet most Mariska? 

kérdezte tovább a grófné.
— Mariska?
Milán úgy tudta, hogy a Mariskák több­

nyire tizenhat és tizennyolc évesek szoktak 
lenni és nem akarta belátni, hogy miért le­
gyen éppen a szóban forgó Mariska kivétel 
a többi közül.

— Bizony, Mariska maholnap már tizen­
hét esztendős lesz, — mondta vakmerőén.

Az öregasszony e pillanatban a mankója 
után kapott, Mádayné pedig rémülten nézett 
farkasszemet Milánnal.

— Hogyan ? A maga édesanyja tizenhét 
esztendős ?

Milán csuklást kapott a hirtelen rémület­
től . . . Körülnézett, sötét daccal és kétségbe­
eséssel a szívében . . . Körülnézett és keresett 
egy helyet a terrászon, a hol átvethetné 
magát a korláton, kiiramodhatnék a kertből 
s köd előttem, köd utánam ! — meg se állana 
többet Budapestig. A hosszú lábaiban meg­
bízhatott ; diákkorában, ha az üldöző mester­
inasok elől kimenekülhetett a szabad mezőre, 
agarakkal se tudták volna utolérni . . .

r
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— A maga édesanyja tehát tizenhét éves?
Isten tudná, hova fejlődött volna a dolog, 

ha a kegyelmes asszony e pillanatban meg 
nem jelenik az erkélyen. Ő átlag négyszer 
annyit öltözködött, mint minden más normá­
lis kegyelmes asszony és a hosszú gyakorlat 
következtében olyan ügyesen végezte a ruha­
cserét, mint azok a bizonyos jelmez-művésznők, 
a kiket az orfeumban van alkalmunk cso­
dálni.

Az arca üde volt a friss víztől.
mondta — már— Oszkár, Oszkár, 

megint a menyasszonyán jár az esze? — Az­
tán a többiekhez fordult : Oszkár ugyanis 
bevallotta nekem, hogy vőlegény... A mát­
káját szintén Mariskának hívják . . .

A Mariska-ügy ezzel el volt intézve, csak 
Milánnak kellett még egy tucat, a mondva­
csinált menyasszonyra vonatkozó kérdésre
válaszolnia. A kegyelmes asszonynak később 
eszébe jutott, hogy megmutatja vendégüknek 
a vadászlovakat és az egész társaság — ki­
véve természetesen az öreg bárónét — kör­
utat tett a kert sárguló bokrai közt.

Hetviczné csakhamar előbbre került és
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Milán kíséretében vagy tíz lépésre elhagyta 
a többieket.

-s?
>g,

— Egy óra múlva utazom — mondtaeg
Milán.:er

— Olyan nincs ! — mondta a szép asz-íá-
szony.lat

Tekintettel a nyomukban haladókra, kö­
zömbös arccal és elfojtott hangon beszéltek.

— Három napig ne is gondoljon az uta­
zásra ... A parforcevadászatok csak holnap 
reggel kezdődnek . . .

— Ha itt maradnék, csakhamar nekem 
jutna a meghajszolt róka szerepe . . .

A szép asszony mosolygott.
—- Az olyan rókát, mint maga, nem fog­

ják el, különösen akkor nem, ha én rejtege­
tem a falka elől . . . Azt hiszem, ha kettőnk­
nek kedvünk kerekednék, hogy a világot 
hamis nyomra vezessük, a leghíresebb vadá­
szok. is üthetnék a nyomunkat.

E nevezetes beszédre, melyet a kegyel«- 
mes asszony Werther Lottejának szende arcá­
val mondott el, Gyurkovics Milán olyan piros 
lett, mint a paprika.

— Miért akarja, hogy itt maradjak ?

ía-
ők,
30-

íár
Vz-
nis
át-

ak
/a-
3re
bb
ek
Id­
őr­

és



—^ 216 O—

A szép asszony egy csodálkozó pillantást 
vetett Milánra, aztán könnyű, verőfényes 
mosoly jelent meg a szája szélén. Nem szólt,, 
csak egy vérvörös virágot tépett le a gránát- 
fáról. A virágot jó ideig szagolgatta, — bár 
nem volt szaga 
lenül, megérintette az ajkával.

— Akarja ?
Odaadta Milánnak.
— Mondja, báróné, miért akarja, hogy 

itt maradjak ?
— Kétszer is válaszoljak?
A szép asszony arca rózsás volt. Milán 

pedig jókora szünet után így szólt:
— Ha parancsolja, el fogom hitetni az, 

egész világgal, hogy én vagyok Hetvicz 
Oszkár, vagy a dalai láma, meg fogom csó­
kolni a kis grófnőket, rókát fogok hajszolni 
és politizálni fogok a táborszernagygyal . . . 
És akár parancsolja, akár nem : bele fogok 
bolondulni a bárónéba, úgy —

— Lassabban ! Meghallják !
Mikor az istállóból visszatértek a ter- 

rászra, nagy örömet okozott Hetvicznének az 
a kijelentése, hogy a kellemes rokon három

közben, talán csak vélet-

j
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kastélyban fog maradni. Különösent napig a
a három kis grófnő szemében csillámlott az 

öröm tüze. A kis grófnők nagyon jóigaz
nevelésű és engedelmes kis leányok voltak, 
de mikor az erdélyi unokatestvér megcsó-

'T

r
kolta őket, sorra megszökdöstek a nevelőnő 
mellől és mire előkerültek megint, a kis­
leány osan lobogó hajukat már kontyba fonva 
viselték.

Csak a lőcsei sárga asszony ült némán 
kocsijában, a honnan gonosz vércsepillantá­
sokat vetett Milán felé. Az inas már akkor a 
táviróhivatalra vitte az öreg bároné telegram­
ját, melyet Bécsbe küldött, Hetvicznek, a hí­

verekedő gárdistának, a kivel türelmes 
olvasóim a vercioróva-budapesti gyorsvonat 
egyik kocsijában ismerkedtek meg.

— Gyere azonnal, táviratozta a 
unokáj ának.

Milán, mikor az öreg báróné szemébe- 
nézett, egyszerre valami éles nyilalást érzett a 
szíve tájékán. Eszébe jutott ugyanis a két ár­
tatlan öcscse, a kit a kalotaszegi varrottas 
mellény társaságában a Sándor-utcában fe­
lejtett . . .

i

resi
5

báróné

L
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Délután sok vendég érkezett a kastélyba. 
k<§yreszük katonatiszt volt, a többi vadász 
Hetviczék szomszédságából került ki. Vala­
hányszor új fogat állott meg az udvaron, 
Cfyurkovics Milán mindig szívdobogást ka­
pott. Leste, hogy nem érkezik-e valami 
mélyes jóismerőse, a ki két szóval véget 
hetne az inkognitójának. A sors azonban jó­
kedvében lehetett, mert a sok vadonat ideg- 
ember mind Hetvicznek szólította Milánt és 
szívesen párol ázott vele, az az egy ember 
pedig, a kit

sze-
vetv

en

kaszinójából ismert, tegezte 
ugyan és kedves barátjának nevezte Milánt, 
de a nevét tudta és láthatólag 
volt rá kíváncsi. Milán se tudta az ő nevét, 

Másnap reggel, pompás őszi időben,

nem nem is

meg-
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futották az első hajszát. Milán a Máday gróf 
ruháját viselte és a táborszernagy paripáját 
lovagolta. A derék irlandi kanca, — a mely­
ről Milán később is hálás kegyelettel emléke­
zett meg, tapasztalt és szenvedélyes va­
dásznak bizonyult, úgy, hogy Milán, a kit 
ezúttal nem bántott a hiúság ördöge, telje­

átengedhette a vezetést négylábú part­
nerének. Ő maga csak annyiban érvényesí­
tette egyéni akaratát, hogy több ízben óva- 

és minden konfliktust; kerülve^ mm 
figyelmeztette lovát, hogy szeretné, ha a ke- 

szomszédságában marad­

ién

tosan

gyelmes asszony 
hatnának. Ez azonban, a kanca meggyőző 

szerint, lehetetlen volt és Milán nem isdése 
makacskodott.

Mikor lÿinn, valahol a kécskai láp pait- 
ján, halálit hívattak, a tiszta levegőt hasító 
kürtszó és a falka éles csaholása egyszerre 
mélységes szomorúsággal töltötte el Gryur- 
kovics Milán szívét.

— Bántja valami ? — kérdezte a kegyel­
mes asszony.

Milán megrázta a fejét és elgondolkozva 
tekintett észak felé, Budapest irányában,
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a hol a két öcscse már harminc
varta a kalotaszegi varrottas mellény társa­
ságában . , .

Este az 
cserélte

óra óta

urak átöltözködtek, - Milán föl- 
a Máday vadászruháját a 

frakkjával — aztán összegyülekeztek 
tély ebédlőjében. Ebédnél kedves és

Máday 
a kas-
megm-

dító családi jelenet folyt le. A táborszer- 
naéy ugyanis poharát ürítette kedves roko­
nára, Hetvicz Oszkárra, a kinek megjelenése 
véget vetett a régi és áldatlan családi 
patvarnak.

per-

Milán oda se hallgatott. Ő elmerült a
mellette ülő kegyelmes szép 
léletébe, a kinek külső

asszony szem­
egyéniségét, most

(midőn mélyen kivágott ruha volt
és meglepően érdekes oldaláról kezdte 
ismerni.

rajta.) új
meg-

A szép asszony e pillanatban Milán ke­
zére tette keztyüs kezét.

-- Oszkár ! Az öreg magának beszél!
Majd válaszolok neki.

Es válaszolt neki . . • Azt mondják, hogy 
a szónoki hatás egyik titka a belső igazság. 
Meglehet, hogy Milán szívében e pillanatban
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tényleg lángot vetett a Hetvicz-család iránt 
való rokoni szeretet, de bizonyos, hogy oly
meggyőző szavakkal tudta tolmácsolni ezt a 
szeretetét, hogy az érzékeny szívű Mádayné két 

könybe lábadt, a táborszernagy pedigszeme
megölelte és megcsókolta a fiatalembert. 

Hetviczné Milánra köszöntötte pezsgős
poharát.

— Választassa meg magát képviselőnek!
A táborszernagy, a ki mögöttük állott, a 

fiatalember vállára tette kezét.
— Illő volna, ha tegeznétek egymást . . . 

Próbáld rávenni az asszonyt.
A kegyelmes asszony édesen mosolygott.
— Most még korán volna, — de meg­

lehet, hogy ez a kívánsága is teljesülni fog.
(A táborszernagy rohamosan megszerette 

őcscsét. Megfigyelte, hogy a felesége — 
arany abroncs o s, csinos kis dinamit-hordó, a 
mely állandó veszedelemmel fenyegette a 
Hetvicz-házat, — szívesen kacérkodik a fiatal 
úrral és mint bölcs opportunista úgy véleke­
dett, hogy egy Hetvicz udvarlása nem veszé­
lyeztetné annyira a család érdekeit, mint 
bárki másé.)

ez az

A
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Másnap megint vadásztak, este pedig bál 
volt a kastélyban. Milán, a ki sokkal biztosab­
ban mozgott a parketten, mint a nyeregben, a 
táborszernagy ösztönzésére magára vállalta a 
rendező kötelességeit és egy szédítő en kacs­
karingó s kotillont rendezett, miközben bő al­
kalma nyílt a budapesti piknikeken szerzett ta­
pasztalatai érvényesítésére.

A kotillon után átvezette Hetvicznét a
buffet-terem.be, ott a sarokban megittak egy 
pohár pezsgőt, aztán cigarettára gyújtottak. 
Milán. a ki már pezsgős volt, (a szó szalon­
képes értelmében,) vakmerőén udvarolt szép 
barátnőjének, kegyelmes asszony pedig* 
nyugodtan Ült helyén, szó nélkül hallgatta 
Milan lehasagait, közbe meg a szemben levő 
nagy tükörbe nézett, a mely visszavetette a 
fején sziporkázó gyémántjainak fényét.

— Hiszen, ha én a nőkkel szemben

a

nem
volnék olyan gyáva ! — sopánkodott Milán, 
két kezét tördelve.

— Én azt hiszem, maga nem jól ismeri 
önmagát.

— Hiszen, ha ón nem volnék olyan gyáva ! 
Megérintette a szép asszony kezét-

:
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— A kiállított tárgyak érintése tilos, — 
mondta a báróné komolyan.

E pillanatban hozzájuk lépett a kegyel­
mes úr.

— Oszkár, nagyon kedves újságot mon­
dok ! A gárdista, a te kedves, régi cimbo­
rád, a kivel az erdélyi hadgyakorlatok ide­
jén megbarátkoztál, itt van . . . Meglepett 
bennünket. . .

A táncterem ajtaján keresztül láthatta 
Milán azt az óriás termetű, mord bajuszu 
testőrtisztet, a ki mosolyogva hajlongott egy- 
pár szép asszony előtt.

Csörr! A pohár kiesett Milán kezéből . . . 
Most jön, már itt van a nagy világfelfor­
dulás !

— Nem jösz ? — kérdezte mosolyogva a 
táborszernagy.

— Rögtön! — mondta sápadt mosolylyal
Milán.

Az öreg kisietett, a kegyelmes asszony 
pedig sötét arccal harapdálta az ajkát.

— El mert jönni, a nyomorult!
Milán már hallott egyet-mást Hetvicz 

kapitányról, a táborszernagy unokaöcscséről,.
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arról a feketevérü, félelmetes verekedőről, a 
kit Európa legjobb vívójának mondtak.

— Mi lesz most ? kérdezte Gryurkovics
Milán.

A szép asszony, a ki inkább haragos 
volt, mint ijedt, sötét arccal emelkedett föl 
helyéről.

— Legokosabb lesz, ha mindjárt pofon­
vágja azt a fenevadat . . .

E pillanatban már be is lépett a gárdista. 
Az ajtó előtt összetalálkozott Hetvicznével és 
alamuszi mosolylyal hajolt meg előtte.

— Kezeit csókolom, kis mamám! Eljöt­
tem. mert nem tudtam ellentállni a vágy­
nak, hogy önt láthassam. Azt reméltem, 
hogy az én Oszkár barátom társaságában fo­
gom találni.

Hetviczné nyugodt és kicsinylő mosoly- 
lyal mérte végig ellenségét, a kezét azonban 
mégis ökölbe szorította. Milán pedig dühösen 
nézett közbe . . . Szeretett volna úgy tenni, 
mint a bácskai zsivány, ha a csárdában rája 
tör a zsandár: szeretett volna valamit a kapi­
tány lejéhez vágni, aztán kiugrani a nyitott 
ablakon, lóra kapni és belevágtatni a sötét

í

:
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éjszakába ... E helyett azonban megfordult 
a sarkán és bizonytalan léptekkel bement a 
másik szobába. Itt egy pillanatra visszahök­
kent két sárga vércseszemnek ráirányuló pil­
lantásától. Az öreg báróné ott ült az asztal 
mellett és bezíget játszott a jószágigazgató­
val, a gróf és 
nekik.

grófné pedig gibicelt

Az öregasszony most letette kezéből a 
kártyát.

— Hallotta, kedves Oszkár, hogy egy jó­
barátja érkezett?

— Hallottam, hogy Hetvicz kapitány 
megérkezett.

— És nem siet megölelni jóbarátját ?
(Meg fognak rohanni, szét fognak tépni 

. és ki fognak dobni, mondta Milán magában. 
— A fő most az, hogy ebben a helyzetben 
is úrnak mutassam magamat.)

— Nem ismerem a kapitányt, méltóságos
asszonyom.

— Miért nem szólít nagymamának ? 
Milán fölkelt és mosolyogva hajolt meg. 
— Nagyon boldogtalan vagyok, hogy 

nem szólíthatom így, de én nem vagyok uno-

15Herczeg F. : A Gyurkovics-fiuk.
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kája a méltóságos asszonynak. Én nem 
gyök Hetvicz Oszkár, az én nevem Gyurko- 
vics Milán.

va-

Becsíptél, Oszkár ! mondta Máday gróf
kacagva.

— Tökéletesen józan vagyok, de Oszkár 
nem vagyok ... És most, miután bemutat­
tam magamat az igazi nevemen, fogadják 
köszönetemet szíves vendégszeretetükért, a 
melyben Hetvicz Oszkár kedvéért részesí­
tettek . ..

A többiek némán néztek össze. Milán föl­
emelt fővel állott előttük. Most már nem félt 
az ördögtől sem... Jöjjön, a minek jönnie kell!

— Semmit sem értek az egészből, mondta 
Máday gróf. — Miért nevezted magadat Het­
vicz Oszkárnak ?

— Tréfa volt, melynek különben nem én 
vagyok a szerzője. A kegyelmes asszonynak 
támadt ez az ötlete.

— Tudtam ! Tudtam !
Ezt az öregasszony mondta, keserű ha­

raggal. Máday gróf pedig begombolta a frakk­
ját. Nagyon elkomolyodott, olyan arcot vágott, 
a mit lovagias arcnak lehetne nevezni.
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— Engedje meg, de én ezt különösnek 
találom.

Máday gróf nem viselt monoklit, Milán 
azonban viselt; azért a lovagias arc, a mit a 
gróf vágott, távolról sem volt olyan lovagias, 
mint az, a mit a kővetkező pillanatban Milán 
vágott. Férfiember, ha belátja, hogy nincs út 
se ki, se be, legokosabban teszi, ha a lo­
vagiasság terére lép. Hiszen, ha csak ennyi 
kell ! Milán kész megverekedni akárkivel, a 
táborszernagygyal, vagy akár az 
néval is . . .

— Azt hiszem, mondta jéghideg hangon, 
— azt hiszem, ezek után nincs egyéb hátra, 
mint hogy újból megköszönjem a szíves ven­
déglátásukat, aztán ajánlom magamat.

E pillanatban belépett a fiatal báróné. A 
női Prometeusz már akkor új alakot öltött;

előbbi rémületnek nyoma se látszott 
rajta, jókedvű mosolylyal az

— Oszkár ! Jöjjön táncolni!
— Éppen jókor jön, — mondta az öreg­

asszony epésen. — Ez az úr az imént val­
lotta be nekünk, hogy őt Gyurkovics Milán­
nak hívják . . .

'

öreg báró-

az
ajkán jött.

15*
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— Hát akkor: Milán! Jöjjön táncolni ! 
Máday gróf dühösen ugrott föl a szé­

kéről.
— Gyurkovics úrnak aligha lesz már 

kedve táncolni, úgy tudom, hogy el akar 
utazni . . .

— Igazán el akar utazni ? — kérdezte a 
kegyelmes asszony.

— Hallotta — mondta Milán kurtán.
— Melyik vonattal ?
— A hajnalival.
— Akkor várjon meg, míg átöltözködöm. 

Magával utazom.
Szóval : a dinamites hordó expíodált. Az 

explozívnak, mely nem volt már szokat­
lan a családban, de mindig váratlanul követ­
kezett be, az lett az első és jellemző követ­
kezménye, hogy Máday gróf az ajtóhoz rohant 
és betette a két szárnyát.

— Most tessék! mondta dühös jóked­
vében.

(Történjék akármi, — csak botrány ne 
legyen belőle !)

— Mit jelent ez ? kérdezte az öregasz- 
szony torquemadai hangon.
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— Azt jelenti, hogy Gyurkovics az én 
jóbarátom, a ki az én meghívásomra jött ide 
és az én kívánságomra egyezett bele a tréfás 
névcserébe . .. Azt jelenti, hogy én nem fo­
gom eltűrni, hogy őt megsértsék ... Ha 
mégis megteszik, olyan elégtételt fogok neki 
adni, olyan elégtételt, hogy — na!

Ezt a sokatmondó na-1, mélységes csend 
követte. Mádayék és az öregasszony gondol­
kozóba estek. Tudták, hogy így nem lehet 
elbánni a szép asszonynyal. Már a kezében 
tartja az ajtó kilincsét, — kitelik tőle, hogy 
a báli publikumnak is elmond mindent, vagy 
még a mindennél is többet.

A gróf egy gyors, egyetértő pillantást 
váltott az anyósával, aztán a szép asszony­
hoz fordult.

— Maga el akar velünk hitetni valamit, 
a mit maga se hisz . . . Senki se akarja 
megbántani Gyurkovics urat . . . Meghívjuk 
Gyurkovics ot, hogy töltsön nálunk egy pár 
napot ... A névcsere dolgát helyre kell iga­
zítanunk . . . Majd magam világosítom föl 
a vendégeinket . . . Azt fogom nekik mon­
dani, hogy valamennyien tudtunk a tréfáról,
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a melylyel a táborszernagyot akartuk felül­
tetni . . .

A kegyelmes asszony egy kicsit gondol­
kozott. Győzött ugyan, de az ő győzelmei 
mind olyan természetűek voltak, hogy nem. 
tudott nekik örülni.

— Ha így van a dolog, akkor jöjjön tán­
colni — Milán.

— Mit tegyek most már ? — kérdezte 
Milán, mikor ketten fölállottak a négyeshez.

A szép asszony vállat vont.
— Ha van esze, akkor utazzék el holnap 

reggel . . . Hetviczék nem felejtenek semmit 
és nem bocsátanak meg semmit ... A meg­
indító engedékenység, a mit öt perccel előbb 
tanúsítottak, megfélemlít . . . Bizonyos, hogy 
terveznek valamit és valószínű, hogy a kapi­
tányt is azért hozatták le Bécsböl . . .

— Bérgyilkosságot terveznek ? — kér­
dezte Milán nevetve.

— Arra talán nem képesek, de különben 
mindenre . . . Ha van esze, akkor utazzék 
el . . . Bemélcm azonban, hogy nincs esze ...

— És ha nincs eszem ?
— Akkor maradjon mellettem. Csinálhat-

—
mmimm
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nánk ketten olyan zenebonát, hogy zúgna 
tőle a vármegye feje.

— Csábító ajánlat. De minő arccal ve­
gyem igénybe olyan emberek vendégszere­
tetét, a kikről tudom, hogy szívükből meg­
utáltak?

— A ki itt van, az mind az én vendégem. 
Minden az enyém, minden! Hetvicz egy szál 
karddal, Máday pedig két tucat kártyá­
val jött ide . . . Mindenük Janky-vagyon, azt 
védik, ezért intrikálnak és ezért akarnak 
engem a bolondok házába juttatni . . 
nem kellek nekik . . . Engem, ha pénzzé te­
hetnének, kilószámra méretnének ki . . .

A szép asszony Milánra szögezte sötét 
szemét.

. Én

— Ha találnék egy embert,, a ki olyan 
vakmerő bolond, mint én volnék, ha férfinak 
születtem volna . . ,

— Mi lenne a jutalma ? — kérdezte Milán. 
A kegyelmes asszony fölvonta a gömbölyű

vállát.
— Megengedném neki, hogy reméljen... 

Azt mondanám neki : A mit elérhet, az a 
magáé, barátom !



Titánok harca.

Milánnak az éjszaka rettenetes álma volt, 
a mely élénk bizonysága annak, hogy mily 
érzékeny lelkiismerettel ruházta őt fel a ter­
mészet. Azt álmodta, hogy ágyában fekszik és 
valami távoli nyöszörgésre figyel.. Az elérhe­
tetlen messziségben halvány fénysugár dereng, 
mely megvilágít egy hónapos szobát és megvilá­
gítja két ágyban fekvő ember arcát... Nagy 
sápadtak voltak és nagyon szomorúak, mintha 
hetven óra óta nem ettek volna semmit , . . 
Az erőtlen kezükben egy kalotaszegi varrot- 
tas mellényt tartottak ... A nyitott ablakon 
át pedig óriás éjjeli pillangók tódultak a 
szobába, a melyet búgva körülrepültek . . . 
Minden pillangó ©gy-egy szürkeszárnyu 
ószeres volt .... Sorra megtapogatták és

on
' L
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megforgatták a kalotaszegi varottas mellényt, 
aztán kicsinylőleg megcsóválták a fejüket és 
megint kirepültek a másik ablakon . . .

Mikor Milán reggeli mosakodás közben 
visszagondolt álmára, elnevette magát.

— Ostobaság ! — mondta. — Frau Anna 
sokkal tisztességesebb asszony, semhogy 
éhezni hagyná a két fiút . . . Majd főz nekik 
kávét és köménymagos levest ... Jó is lesz, 
ha a kettő kipiheni magát, mert az utóbbi 
időben nagyon nekiadták magukat a korhely- 
kedésnek és Sándorka már igazán rossz szín­
ben volt.

Reggelinél boldog meglepetés érte Milánt: 
három bácskai jóbarátja érkezett a kastélyba. 
Horkay Feri és két Elefántovics úr, a duhaj 
Elefántnak és a monoklis Elefántnak nevezett 
két testvér. Ezek az urak bácskai szomszéd­
jaik voltak Hetviczéknek, a kiknek a Jan- 
kyak révén az ország öt vármegyéjében volt 
birtokuk.

.— Éppen jókor ! — mondta Milán, a kinek 
a nyolc forint ötven krajcárjából már csak öt­
ven krajcárja maradt. (A többit borravalókra 
vesztegette.) Még azon tanakodott, hogy me-

T
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:lyiktöl kérjen pénzt a három közül, mikor 
Horkay Feri gyanútlanul belépett az oroszlán 
barlangjába.

— Nem felejtetted el, Milán, hogy nyolc­
száz forintommal tartozol ?

— Hogy felejteném el ? Meg is adom.
Azzal kivette a tárcáját, megnedvesítette 

az ujja hegyét és keresgélni kezdett az ok­
mányai közt, a melyeknek egy része rózsa­
színű volt.

I,

— Van kétszáz forintod, Feri ?
— Parancsolj !
Horkay készségesen átadta Milánnak az 

ezresből visszajáró kétszáz forintot, Milán 
pedig zsebre tette a pénzt.

— így ni, most már ezer forintot
hozok.

Horkay igen elszomorodott ezen és föl­
tette magában, hogy nem fogja a barátját 
többé a tartozására emlékeztetni. Mert fel­
világosodott ember létére tudta, hogy ama 
bizonyos, a kártyás-kódexben szereplő huszon­
négy óra elmulasztása miatt, már csak a 
regényhősök szokták magukat főbe lőni.

Mikor a bécsi gárdistát az előtt való este

V
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megismertették Milánnal, a kapitány zsebre 
tette a két kezét, hogy ne legyen kénytelen 
kezet fogni a fiatalemberrel és száraz hangon 
mondta :

— Hírből ismerlek már, szép maszk.
Milán arca lángvörös lett.
—- Nem adhatom vissza a bókot, — mondta, 

— én most tudtam csak meg, hogy te is a 
világon vagy.

Azzal a szemébe nyomta a monokliját és 
megfordult a sarkán. A táborszernagy meg­
figyelte ezt a jelenetet és rögtön karonfogta 
a gárdistát.

— Te ! Megtiltom, hogy itt beleköss ! 
Másutt tehetsz vele, a mit akarsz, — ele itt 
légy nyugton . . .

Reggelinél a kegyelmes asszony megint 
feltűnően kitüntette Milánt. Az egész társa­
ság szemeláttára magához szólította s oda- 
nyujtotta neki a karját es begomboltatta 
vele a kilencgombos kéz tyűjét. Abban az édes 
reményben tette, hogy a gárdistát talán meg 
fogja pukkasztani a méreg . . . Kegyes szán­
déka egyelőre nem teljesült még, de a kapi­
tány, a ki ott ült Horkay Feri mellett az

A
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asztal végén, vörös volt és dohogni kezdett, 
mint a túlfűtött gőzkazán.

— Hallod, Milán, — mondta Horkay, 
mikor az udvaron nyeregbe szállottak, — én 
úgy vettem észre, hogy a gárdista pályázik 
rád . . .

— Annál rosszabb rá nézve, — mondta 
Milán derült mosolylyal.

— Tudod-e, hogy a kapitány úgy verek­
szik, mint Kinizsi Pál?

— Hát engem láttál-e már vívni?
Horkay soha sem látta még vívni Milánt. 

Mások látták, köztük Gyurk ovios Géza főhad - 
nagy is, es a szemtanuk mind megegyeztek 
abban, hogy Milán nagyon arcátlanul szokott 
ugyan attakirozni, egyébként azonban úgy 
vív, mint egy szakácsnő ... A fiatal úr 
is érezte szükségét annak, hogy a kapitány- 
nyal, vagy bárki mással összemérje a vívási 
tudományát és e pillanatban már elhatározta, 
hogy ez eshetőséget elkerülendő, a legköze­
lebbi vonattal, — a lehetőleg leggyorsabb 
gyorsvonattal, — Budapestre fog utazni. 
Hogy Horkay Peri előtt mégis oly határozott 
és önérzetes hangon nyilatkozott, azt a cél­

nem

í
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szerűség okából tette. Neki ugyanis az volt 
az erős meggyőződése, hogy célszerű dolog 
bátornak lenni. A félelem mindig káros, — 
gyáva csak a tapasztalatlan ember, vagy az 
ostoba.

A kapitány, mikor ebédnél arról értesült, 
hogy Milán el fog utazni, olyan arcot csinált, 
mint a cserkésző róka, ha az orra előtt föl­
repül a kövér fogoly.

— Jól van — mondta Mádaynak — el­
mehet innen, de vagy vele utazom én is, 
vagy pedig olyan alacsonyra szabom neki a 
kivezető ajtót, hogy négykézláb vonul ki. . . 

Azzal — az idő rövidségére való tekintettel
— mindjárt rohamban támadt rá Milánra.

— Nem udvarias tőled, hogy elutazol...
Pedig tudhatnád, hogy nem annyira a kécskai 
rókák kedvéért, mint inkább a te kedvedért 
jöttem ide . . .

— Pontos dolgom miatt el kell utaznom
— válaszolt Milán — de megvigasztalhat­
lak azzal, hogy Budapesten mindig rám ta­
lálhatsz.

— Milyen név alatt ? — kérdezte a gár­
dista megvető mosolylyal.

!

1
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A kegyelmes asszonynak e mosoly láttára 

viszketni kezdett a jobb tenyere . . . Imper- 
tinens szolgálatkészséggel fordult a kapi­
tányhoz.

— Gyurkovics nevét mindig megtudhatja 
tőlem, hiszen tudja, hogy alkalomadtán én 
vagyok a keresztanyja ...

A kapitány affektált szomorúsággal csó­
válta a fejét.

— Attól félek, ha föl is keresem Gyur- 
kovicsot Budapesten, neki megint másutt 
lesz fontos dolga . . .

Milán az ajkát rágta, de nem válaszolt. 
Az egész társaság kelletlenül érezte magát, 
a táborszernagy pedig dühös pillantásokat 
vetett öcs cséré. A kapitány még tovább ment 
egy lépéssel.

— Hogy is mondják azt magyarul, ha 
laki következetesen kitér egy találkozás elől?

Milán azonban nem akart négykézlábra 
ereszkedni.

— Erre nincs magyar szó — mondta — 
németül rüclmärlslwnzentrirung . . .

A rettenetes szóra a táborszernagy Milán 
felé fordította sötét arcát.

:

:

va-

:
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— Neked, úgy látszik, sztratégiai tapasz­
talataid vannak ? kérdezte a kapitány össze­
ráncolt homlokkal.

— Inkább csak elméleti tapasztalataim 
vannak. Hallottam, hogy mikor Moltke gróf 
1866-ban Berlinből Königgrätzbe utazott, 
hogy veletek találkozzék, ti nem vártátok 
be, hanem Bécsbe utaztatok ...

— Bizonyára fontos dolguk volt Bécsben 
— mondta naiv arccal Hetviczné, összekoc­
cintván poharát a Milánéval.

Az ezüstvilla paragrafussá görbült a gár­
dista kezében. Elnyelt egy kaszárnyái károm­
kodást, mely a nyelvén volt, de nem beszélt 
többet.

— Hallották, hogy ki lesz az új bácskai 
főispán ? — kérdezte Horkay, hogy másfelé 
terelje a szót.

Később a komornyik egy cédulát csúsz­
tatott a kapitány tányérja mellé, a cédulát 
a táborszernagy küldte.

„Nem kell több szót rávesztegetni. Az 
az úr sokat hallott. Annak az úrnak sok a 
két füle.“

Helyes ! mondta magában a gár-
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dista. — Egyet le lehet vágni a két füle 
közül...

Az előszobában megszólalt a cigány . . . 
A bácskai urak inni kezdtek és mikor a du­
haj Elefántovics földhöz vágta az első poha­
rat, a hölgyek és az öreg urak eltünedeztek 
az ebédlőből.

A'-:

— Maga aranyos ember, Gyurkovics ! —• 
mondta a báróné. Aztán ő is eltűnt, polkázó 
léptekkel és halkan dudolgatva.

Az aranyos ember ekkor már fülledtnek 
találta a szoba levegőjét. Hébe-korba lopva 
nézte a kapitányt, a ki az asztal alsó végén 
ült és két öklére támasztván állát, egész 
flegmával nézte ellenségét, mint az óriás 
kígyó a ketrecébe zárt tengeri nyulat.

Mikor Milán később, minden feltűnés 
mellőzésével, az előszoba ajtajához osont, 
kellemetlen meglepetésére, zárva találta az 
ajtót. A komornyik megadta neki a különös 
tünemény magyarázatát.

— A kapitány úr záratta el az ajtókat. 
A kulcsok mind nála vannak. A kapitány úr 
ma mulatni akar és azt mondta, hogy hajna­
lig egy eleven lelket se ereszt ki a házból.
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Az ebédlő ajtajában megint Horkayval 
találkozott össze a bunyevác.

— Te. tudod, hogy mit ígérget neked a 
gárdista?

— Nos ?.
— Azt hiszi, hogy megakarsz szökni, 

mert nem győzöd a bort . . . Le akar itatni, 
aztán kötőféket ad rád és oda pányváz a 
kegyelmes asszony ajtókilincséhez . . .

— Már mint engem?
— Téged . . . Azt tanácslom, hogy ne is 

kezdj ki vele, mert úgy iszik, mint a homok, 
és kitelik tőle, hogy beváltja ígéretét . . . 
Hanem kieszeltem valami huncutságot. Te 
fogod leitatni, aztán, ha úgy tetszik, oda­
pányvázhatod a kécskai templom kapuja 
elé . . .

— Hogyan ?
— Majd szólok a komornyiknak, hogy 

töltsön vizet a boros üvegekbe, aztán fekete 
kávéval fesse bőrszínűre ... A kapitánynyal 
majd tiszta bort itatunk, te meg vizet iszol.. . 
Azt csinálhatsz vele, a mit akarsz ...

Milán, mint a legtöbb bácskai úr, sokat 
tartott a borközi lovagiasság szabályaira, de

16Uerczeg : F. A Gyurkovks-fiuk.
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ezúttal úgy érezte, hogy a kapitány ádáz 
merényletének meghiúsítására minden eszköz 
jó, hacsak célhoz vezet.

Meg kell jegyeznem, hogy ezt a párbe­
szédet megelőzte egy másik dialógus, a 
mely a monoklis Elefánt és a gárdista közt 
folyt le :

Te, törököt fogtál ám Gyurkovicscsal!
— Hogy, hogy?
— Bizalmasan elmondom, hogy le akar 

itatni az asztal alá, aztán valami nagy csúf­
ságot akar elkövetni rajtad . . .

— Már mint rajtam ? Lássuk !
™~ Vigyázz magadra, mert úgy győzi a 

bort, mint a feneketlen hordó... Vele nem 
készülsz el... Leitat téged is, engem is, le­
itatja még a római pápát is .. . Hanem ki­
gondoltam valami huncutságot. Majd szólok 
a cselédeknek, hogy neked festett vizet 
hozzanak a boros üvegekben, ő vele 
tiszta bort itatunk ...

\

meg

A kapitány nem volt bácskai ember, nem 
is volt tehát borközi lelkiismerete s azért
habozás nélkül beleegyezett a tervbe. Sőt, 
mikor Gyurkavies Milán kihívó arccal szembe- »



—I -, .< i fi'í IS A A

V

—'€> 248 <$^_

ült vele, maga a kapitány indítványozta 
hogy kiki igyek a saját palackjából, nehogy 
suskus essék a töltésnél ...

így esett, hogy a két ellenfél egész éj­
szaka kécskai ártézi kútvizet ivott, a min a 
többiek, a kiket Horkayék titokban beavat­
tak csínyükbe, felségesen mulattak.

A többiek becsületesen ittak és éjfélkor 
monoklis Elefánt arra érezte magát indít­

tatva, hogy tizenötször egymásután ellejtse 
a verbungost. Kezét a csípőjére téve, 
monoklijával a szemében, oly dölyfös 
és szigorú arccal táncolt, mint egykor 
talán Dávid király a frigyszekrény előtt. 
A táncot akkor se szakította félbe, mikor 

órakor a duhaj Elefánt kivette a zsebé-

a

egy
bői a revolverét, — melyet mindig magánál 
viselt, mint más emberfia a zsebfésüjét,— 
és minden bevezetés nélkül négyszer bele­
lőtt a nagybőgőbe, melynek szakadatlan 
brúgása dühbe hozta. A bácskaiak, Horkay 
és Gyurkovics, rögtön rávetették magukat a 
duhajra, a kit elkeseredett küzdelem után 
sikerült lefegyverezniök. A duhaj Elefánt 
ekkor kijelentette, hogy ő most meg van

16*
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becstelepítve és nem akar tovább élni. Azt
az öngyilkossági módot választotta, hogy a 
fejével neki ment a nagybőgőnek. A szög­
letes koponyája azonban szilárdabb gyárt­
mánynak bizonyult, mint a nagybőgő és a 
feje nyakig eltűnt a bőgő beszakadt fenekén. 
Horkay ekkor kerti fűrészt hozatott és a 
barátját szakértőén kifürészelte a nyakszorí- 
tóból, miközben a bőgő olyan rémes üvöl­
tést hallatott, mint a szirakuzai zsarnok érc­
bikája.

A gárdista és Milán közt időközben to­
vább folyt az ádáz tusa, a melyet vízi ütkö­
zetnek is lehetne nevezni.

— Mesébe való, hogy győzi ! gondolta 
az egyik is, a másik is.

— G-yüszüből nem iszom ! kiáltotta a ka­
pitány, türelmetlenül a földhöz vágva 
harát.

po-

Az inas egy-egy literes ezüst billikomot 
tett eléjük.

— A kegyelmes kis mamád egészségére ! 
mondta Milán, fenékig ürítvén billikomát.

A sok víztől, a mit elnyelt, nagyon pos- 
ványos lett a kedve és biztosra vette, hogy
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reggelig békák fognak kuruttyolni a gyom­
rában.

— Legközelebbi találkozásunkra ! mondta 
a kapitány, szintén felhajtván billikomát.

Elkékült bele, a homlokán meg hideg 
verejték gyöngyözött, mert szívéből utálta a 
vizet, még a kécskai ártézi vizet is, melyet 
egyébkor csak mosakodásra szokott hasz­
nálni.

— Rizlingit ide ! — kiáltotta a kapitány.
A szolga vízzel töltött két-két rizlingi 

butéliát állított eléjük.
— Cognacot ! 

kor ezzel is elkészültek.
A komornyik most valamivel több fekete 

kávét töltött a vízbe . . .
— A háborúra iszom!
Megivott egy félüveggel. A kapitány 

ban nem győzte már tovább. Olyan halálos 
betegnek érezte magát, olyan kimondhatatlan 
petyhüdtnek és vizenyősnek, olyan idegesnek, 
a milyen még sohase volt életében. Akkor 
sem, mikor a muszka határon három napig 
rummal itatták a kozáktisztek. (Még hat héttel 
a mai vízicsata után is behunyta a szemét,

mondta Gyurkovics mi­

nion dta Milán.
azon-
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lia a kocsija hídra ért, csakhogy vizet ne kell­
jen látnia.)

Az örök bekere ko cint an ék, — mondta 
a gárdista, — de előbb egy szívességet ké­
rek tőled.

— Parancsolj !
— Meg fogod szakítani az ismeretséget 

Hetvicznével. Mein keresed föl többet és ha
ő hivat, nem mégy el hozzá. A leveleire se 
válaszolsz.

— És ha parasztnak tartana?
~■ Akkor parasztnak tartana., Elég vilá­

gos a beszédem ?
Csak az

¡
ostoba ember gyáva, mondtai

Milán magában.
— Mit, szóinál, vitéz kapitány, ha neked 

tenne valaki ilyen ajánlatot ?
— Azt nem mondhatom meg . . .

Megmondhatom én. Azt mondanád 
neki: Neveletlen ! Elég világos a beszédem?

A gárdista csudálatosán nyugodt maradt.
— Nagyon jól beszélsz! Hiszen így köny- 

nyen megérthetjük egymást !
Azzal elhagyta a termet, a mely már ak­

kor egy kitörőiéiben levő vulkán kráterjéhez

I
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8
hasonlított, olyan pokoli tombolást vittek vég­
hez a mulató urak.

Milán karon fogta Horkayt, a ki démoni 
tűzzel dirigálta a cigányt.

— Feri, verekszünk !
— Nagyon jól van ! — mondta Horkay 

lángvörös arccal. Ezzel harcra készen feltúrte 
a kabátja ujját.

— Nem veled, hanem a kapitánynyal ?
— A némettel ?
Horkay valami ősi, vad csatakiáltást hal­

latott, mely Lehelék huj-hujára emlékeztetett.
kiál-— Dudát csinálunk a bőréből !

tóttá. — A német bőre arra való, hogy dudát 
csináljunk belőle . . .

Erről egy nóta jutott eszébe, melyet 
rögtön el kellett húzatnia. A nagyobb hatás 
kedvéért két öklével verte hozzá a cimbalmot.

— Ezzel nem lehet beszélni — mondta 
Milán, aztán megkereste a monoklis Elefántot, 
a ki Magyarország egyik legpárbajképesebb 
arcának tulajdonosa volt.

A monoklis az ablakdeszkán ült, a hon­
inál' két óra óta nem tudták lecsalni. A

.

!
nan
bort is odahozatta magának. Az a különös

4
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h all u cin á ci ója volt, hogy földrengés rázkód- 
tatja meg a házat és valamikor azt olvasta, 
hogy ilyenkor az ajtó vagy az ablak mé­
lyedése a legbiztosabb hely. Ettől a rögesz­
méjétől eltekintve, egészen józannak látszott, 
sőt még a rendesnél is előbbkelő arcot 
csinált.

— Te, megverekszem a gárdistával — 
mondta neki Milán.

— Az ellen tiltakozom szólt a mo-
noklis.

— Ugyan miért ?
— Fentartom magamnak az 

jogát. A kapitány először velem fog megve­
rekedni.

— Megsértett?
— 0 is, a többi is. Ki fogom hivatni 

valamennyit, mindenekelőtt pedig téged fog­
lak kihivatni . . .

— Hát téged mi lelt?
— Bővebb magyarázattal majd a segé­

deim szolgálnak . . .
Ezzel se lehetett beszélni. Milán aztán 

odalépett Mádaylioz.
— Talán mennénk aludni !

elsőbbség
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— Ne rontsd a társaságot ! mordult rá a 
gróf. — A ki álmos, az menjen aludni, de no 
rontsa a társaságot.

Milán a szobájába vonult, a hol még fél- 
álmában is hallotta a távoli dübörgést. Olyan­
féle zaj volt ez, mintha egy tűzhányó hegy 
ökröndöznék.

Hat óra után a duhaj Elefánt megint nagy 
pánikot okozott a mulatók közt. Észrevették 
rajta, hogy az arca elkékül, a szeme pedig 
kidagad . . . Világos volt, hogy készakarva 
visszatartja a lélegzetét. Most ezt az öngyil­
kossági módot választotta, mivel még mindig 
becstelennek tartotta magát. Erőhatalommal 
kellett megdögönyözni és mesterséges lég­
zést csinálni neki.

A duhaj aztán nagyon megszelídült és 
ágyba kívánkozott.

— Ne rontsd a társaságot!
Máday dörgő hangon.

Később a monoklis hosszú búcsúbeszédet 
intézett a társasághoz. Máday dühösen ugrott 
föl és lesöpört egy pár üveget az asztalról.

— Mondom, hogy ne rontsd a társaságot.
Nyolc óra felé már csak ketten maradtak.

kiáltotta
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Horkay és a házigazda. Máday ekkor hirtelen 
elálmosodott.

— Komám, — mondta — talán mi is le­
dőlhetnénk egy kicsit ?

— Ke rontsd a társaságot! — kiáltotta 
Horkay szemrehányó hangon.

Máday aludni ment, Horkay pedig kilenc 
óráig mulatott és mivel nem tudott inni egy­
magában, két pohárba töltött és úgy koccint- 
gatott önmagával.

Tíz óra felé Horkay fölkeltette a bunye-
vácot.

— Miért nem mondtad mindjárt, hogy 
komolyan összetűztél a kapitánynyal ? Most 
beszéltem Mádayval, a kinek a német mandá­
tumot adott.

Horkay hideg fürdőt vett és meglehetősen 
józannak látszott. Csak a két kezével gesz­
tikulált föltűnő módon.

— Végezd el vele a dolgot,
Milán. — Mindenbe belenyugszom ... Szeret­
ném azonban, ha minél előbb túleshetnénk 
rajta . . .

Délben Horkay eljött barátjáért.
— Minden rendben van. Egy óra múlva

mondta

1

À



-£> 251 <A-

fogtok verekedni, kardra. A magam részéről 
'jobb szerettem volna a pisztolyt, de eszembe 
jutott, hogy kittinő vívó vagy és belenyugod­
tam a kardba . . .

Eettenetes, szinte szédítő gyorsasággal 
ment az egész ; Milán alig ért rá még gon­
dolkozni is.

Az urak aztán átmentek Alsó-Kécskára. 
Az első kocsiban ment a kapitány, Má day val 
és a duhaj Elefántovicscsal, a másikban Mi­
lán, Horkayval és a monoklissal.

A községháza előtt állapodtak meg, a hol 
az előre értesített járási orvos várta őket. Az 
előzékeny szolgabíró rendelkezésükre bocsá­
totta a nagy tanácsszobát, a melyből a kis­
bíró kihordta a fölösleges bútorokat.

Mikor a két ellenfél vétkezésnek látott, 
Horkay pedig a bőrtokból kivette a borotva­
éles kardokat, — melyeket az udvarias Máday 
gróf bocsátott a rendelkezésükre, — a duhaj 
Elefántovicson, a kit eddig mindenki józannak 
tartott, hirtelen dühroham vett erőt. Tombolni 
kezdett és harsogó hangon követelte, hogy 
adjanak neki is kardot, mivel répává akarja 
aprítani a kapitányt is, Gyurkovicsot is.

:: ■

'

Im
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A monoklis kimondhatatlanul restelte 
öcscsének illetlen magaviseletét. Rögtön előre 
lépett és egy körmondatokban bővelkedő, 
szónoki nívón álló beszédbe kezdett, a mely­
nek folyamán kimutatta, hogy mi magyarok
fix_heves en vagyunk, hogy az npagyilko s -
nak is meg kellene kegyelmezni. é&..£el«zé—- 
lította Hetviczet meg Gyurkovicsot, hogy 
nyújtsanak testvéri békejobbot egymásnak és 
fordítsák gyilkos fegyverüket a haza ellen­
ségei ellen.

Horkay azzal a fölvilágosítással iparko­
dott megnyugtatni Elefántovicsot, hogy Het- 
vicz német, Milán pedig bunyevác, nemzetiség 
tehát mind a kettő ás a nagy Széchenyi 
dása nem is vonatkozik rájuk. A monoklis

:

mon-

azónban kijelentette, hogy ő nem ismer nem- 
zetiséget hazában, ő csak egy egységes
magyar nemzetet ismer. Az ég tudná, hogy...
hová vezettek volna a monoklis közjogi fej­
tegetései, ha Horkay ravaszul be nem csalja 
a két Elefántovicsot a községi kóterbe, a hol 
aztán rájuk zárta az ajtót.

— Mehetünk ? — kérdezte Hetvicz türel­
metlenül.

:
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Milán ez alatt látható bizalmatlansággal 
szemlélte ellenfelének atlétikus izmait. Most 
már körülbelül tisztában volt magában, hogy 
rá csak egy föladat várakozik : tisztességgel 
össze kell magát vágatnia.

— En garde ! lbajta !
A két kard összecsörrent, Milán egyet- 

kettőt vágott. A következő pillanatban irtóz- 
tató ütés érte a jobbik fülét.

— Vigyázz a füledre ! — mondta a gár­
dista jókedvűen.

Lapos vágás volt... Horkay kedvetlenül 
szívta föl fogai közt a levegőt. A barátja 
botrányosan rosszul vívott. Igazán úgy ví­
vott, mint egy szakácsnő. Nem is úgy, mint 
egy rendes szakácsnő, hanem mint egy ki­
segítő béresasszony...

— Mehet !
Egy kicsit hadonászott a kardjával Mi­

lán, aztán elszédült attól a rettenetes ütés­
től, a mely fülét érte megint. Ez is lapos vágás 
volt... A másik már élesen jött, de ezt 
Horkay fogta ki imponáló ügyességgel,mondva 
csinált ürügy alatt. A gárdista láthatólag azt 
csinálta Milánnal, a mit akart. Az ellenfele
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altestét és a mellét egyre védtelenül látta 
maga előtt, de neki a Milán füle kellett.

A negyedik összecsapásnál történt az a 
különös dolog, mely aztán még sokáig fog­
lalkoztatta a vármegye párbajképes közvé­
leményét.

— Állj ! — kiáltotta Horkay.
Egy másodperc tizedrészével előbb, vagy 

talán annyival a vezényszó után, Milán kardja 
végighasította a kapitány karját, a vállától 
egészen a könyökéig ...

A kard kiesett a gárdista kezéből, 
besült pedig dühös csodálkozással nézte a 
vérző karját,

— Ez lehetetlen ! ■— volt első szava.
Pedig igaz volt: Milán megvágta a ka­

pitányt.
— Még ilyen szamárság sem esett raj­

tam ! — mondta a gárdista.
Milán udvariasan szalutált a kardjával,, 

aztán öltözködésnek látott.
— Találkozunk még ! — mormogta Het- 

vicz, a kit gyermekessé tett a megszégye- 
nülése.

a se-

Erre Horkay válaszolt a földije helyett :
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— Meggyőződhettél már róla, hogy 
Gyurkovics nem tér ki semmiféle találkozás 
elől.. .

Azzal kivezette barátját az utcára, a hol 
a falu népe, a szolgabíró és két csend őr al­
tiszt felügyelete alatt, példás rendben és 
türelemmel várta az istenítélet eredményét. 
Kocsira szálltak és ketten visszahajtottak a 
kastélyba. Mikor már künn voltak a szabad 
mezőn, Milánnak ellenállhatatlan vágya ke­
rekedett, hogy fölhajítsa a kalapját, vagy 
hogy legalább is rikoltson egyet a szíve 
mélyéből. Nem tette azonban meg, hanem 
ennyit mondott csak :

— Az én cselvágásom még soha 
hagyott engem cserben ...

Horkay csudálkozva mérte végig barát­
ját, aztán száraz hangon mondta :

— Ha az Úristen nem avatkozik bele, 
akkor a német úgy körülnyírja a két füle­
det, mint a rattler-kölyökét . . .

Egy órával később, mikor Milán rá nyi­
tott a villásreggelinél ülő vadásztársaságra, 
a hirtelen beállott csendből és a ráirányuló 
kíváncsi és érdeklődő pillantásokból még­

sem

■é.
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győződhetett, hogy a párbaj híre elterjedt a 
kastélyban. És valóban, még a pohárszék 
mellett suttogó inasok is a vékony fiatal úr­
ról beszéltek, a ki gulyássá aprította a vas­
gyúrót.

— Elutazik már ? — kérdezte Máday 
grófné elfogult hangon.

— Fontos dolgaim szólítanak a fővá­
rosba ... Már tegnap is elutaztam volna, ha 
közbe nem jön valami — még fontosabb do­
log .. .

Miután Hetvicznét hiába kereste az ebéd­
lőben, megköszönte a háziaknak a szíves 
vendéglátást és elbúcsúzott a társaságtól. 
Körüljárta az asztalt és észrevette, hogy a 
táborszernagy szúrós szeme állhatatosan, 
mintegy megbűvölve a jobbik füléhez ta­
pad, a mely lángolt és vérvörös volt, mint 
az izzó vas ... A lőcsei sárga asszony pil­
lantása az ajtóig kísérte, a három kis grófnő 
pedig rajongó lelkesedéssel nézett utána.

— Ez kellett nekem, — mondta Milán, a 
kinek keze szinte elzsibbadt a forróbbnál for­
róbb kézszorításoktól. — Most már fölemelt 
fővel oldhatok kereket . . . Budapestről majd

1
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küldök Mádaynénak egy bokrétát, a három 
kis grófnőnek pedig három bonboniert, azzal 
punktum !

A kastély előtt várt rá a Horkay négyese.
A kegyelmes asszony, kalapját a kezében 
tartva, ott állott a kurtafarku, hetyke os­
torhegyes mellett és összecsucsorított száj­
jal, gyöngéd hangon beszélt valamit a lónak. 
Mikor meglátta Gyurkovicsot, lehunyta a 
szemét és sápadt mosolylyal nyújtotta feléje 
a két kezét.

— Hogy féltettem magát ! Hogy féltet­
tem attól az emberölőtői !

— Fogom még látni ? 
a ki — tekintet nélkül a kocsis- és lakáj­
publikumra, — fogva tartotta a Hetviczné 
két kezét.

A szép asszony igent bólintott a fejével. .
— Holnap délben együtt ebédelünk.
— Holnap délben ? Hol?
— Budapesten, a József-utcai palotám­

ban . . .
— Tehát utazik ?
— Utazom . . . Mértéket kell tartani a 

családi örömökben is . . .

kérdezte Milán,

17Herczeg F. : A Gyurkovics-fiuk.I
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— Tehát holnap !
— Valami fontos mondanivalóm lesz . . . 

Azt hiszem — magát — is — fogja — érde­
kelni . . .

Mikor a fogat megindult, a kegyelmes 
asszony ott állott a terrász lépcsőjén és két 
karját keresztbe fonva, (úgy, miként Első 
Napoleon szokta,) elgondolkozva nézett Gy 
ko vies Milán után.
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R kalotaszegi Valettas mellény.

Alig hogy a gyorsvonat megindult, Milán 
szívén hirtelen rémület nyilait át . . . Eszébe 
jutott a két ártatlan öcscse, Gyurka és Sán­
dor, a kik most már ötödik napja, hogy 
epedve várakoznak rá Sándor-utcai lakásuk­
ban, a kalotaszegi varrottas mellény társa­
ságában.

A következő föltételes megállóhelyen már 
kidugta a fejét az ablakon és dühös türel­
metlenséggel mondta:

— Még se vagyunk Budapesten? Skan­
dalum, hogy milyen lassan döcög ez a vonat ! 
Tanuljanak az amerikaiaktól !

Egy fővárosi hírlapot vett a stáción és 
mikor megnézte a vezércikket, megkönnyeb­
bülten lélegzett föl.

17*
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Dénes miniszter utóda !
Minisztere tehát végérvényesen jnegb 

kott. x4 címzetes segédfogalmazó tíz 
nem volt a hivatalában és hébe-korba elbo­
rongva gondolt mulasztásának diszciplináris 
következményeire ; de most bízott magában, 
hogy az általános fölfordulás közepeit ebből 
is ki fogja magát vágni.

— Dénes tehát megbukott, — szólt uti- 
társához Milán.

u-
napig

L titár sa a kecskai vadásztársaság egyik 
az a bizonyos kaszinótag, a kinek 

a nevét nem ismerte s a kiről annyit tudott 
csak, hogy mindenütt látható es hogy min­
den házban benfentes.

— Sajnálom Dénest, — mondta a má­
sik, mert iskolatársam es jó barátom 
volt . . .

(Mennyi iskolatársa is van egy miniszter­
nek ! gondolta Milán magában.)

— Most talán feleségül veszi Hetvicznét, 
folytatta a másik.

— Kit venne el?
— A kegyelmes asszonyt. . .

I

t
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— Már mint a miniszter ?
— Természetesen, Dénes . . . Hiszen az 

«egész vármegye ezen töri most a fejét . . .
A mindent tudó úr, — mivel Milánnak 

volt annyi esze, hogy nem árulta el a maga 
tudatlanságát, 
gyalni a Hetvicz-Dénes esetet.

— Azelőtt sokat jártam a Janky-házba 
és jól emlékszem vissza Hetviczné leányko­
rára . . . Már akkor is egy kicsit izés volt — 
hogy is mondjam? — hóbortos! Beleszeretett a 
kasznárjának vagy az ispánjának a fiába, 
Dénesbe, a ki akkor még kishivatalnok volt 
a minisztériumban . . . Valami bolond, szen­
vedélyes szerelem lehetett az és a várme­
gyében nagyon különös dolgokat suttogtak ... 
Azt mondták, hogy a bárónő hozzá fog 
menni, sőt azt is beszélték, hogy hozzá kell 
mennie Déneshez . . . Annyi tény, hogy 
Janky bárónő az egész gótai álmának nagy 
rémületére Dénesné akart lenni, de valami 
kicsiségen aztán összevesztek a szerelmesek. 
A bárónő ugyanis azt kívánta, hogy Dénes 
szerezze meg a nemességet, a mit könnyen 
ki lehetett volna neki járni . . . Dénes, pol­

bőbeszédüen kezdte tár-

?
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gári érzékenysége fennakadt ezen és mivel 
ezúttal az ország legnyakasabb embere állott 
szemben az ország legönfejűbb hölgyével, 
bekövetkezett a szakítás ... A bárónő, hogy 
a szakítást véglegessé tegye, elkeseredésé­
ben hozzáment Hetviczhez . . . Dénes pedig, 
mint afféle dühös stréber, azalatt megmászta 
a hivatalos lajtorja minden fokát . . .

(G-yürkovics Milánnak ekkor eszébe jutott 
orgonavirágos hölgygyei való találkozása 
országháza karzatán. Az utitárs pedig foly­

tatta elmélkedését.)
— A kik sűrűbben érintkeznek a kettő­

vel, úgy látják a dolgot, hogy — bár daco­
san kerülgetik egymást és egymás nevét 
se veszik az ajkukra — ma is a körmük 
hegyéig telve vannak haragos szerelemmel... 
Bizonyos, hogy Dénes föltűnően közömbös 

asszonyneppel szemben, a mely pedig 
ugyancsak sűrűn kisértgeti a kegyelmes agg­
legényt. Hetviczné pedig kétségbeesett kísér­
leteket . tesz, hogy megszabaduljon az urá­
tól ... Ha Dénes egy békítő szót mondana 
Hetvicznének, azt hiszem, hogy az asszony, 
semmivel se törődve, esze nélkül

az
az

>

az

menne
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utána . . . Dénes azonban eddig sokkal ex­
ponáltabb állást foglalt el, semhogy ilyenféle 
botránynyal szabad lett volna magát kom­
promittálnia . . . Ma már másképp van. Dé- 

miniszter többé és az udvar előtt,nes nem
a mely végleg megvonta tőle kegyét, nincs 
már mit, veszítenie . . . Belekóstolt a földi

gyságba, belefáradt és elkedvetlenedett, 
meglehet, hogy most kedve jön bele­

kóstolni abba is, a mit boldogságnak szokás

.un

nevezni.. .
Az utitárs elhallgatott, Milán pedig egy 

kelletlen mozdulatot tett a kezével, mintha 
szúnyogot akarna elriasztani az orráról. Ilyen­
formát gondolt magában :

— Ez az én jó barátom, 
tudom, vagy poéta, vagy kofaasszony, 

vagy pedig szajkó . . . Mert hogy két ember- 
'fia tíz esztendeig titokban szeresse egymást, 

gyakran szokott megesni a regényekben, 
de nem Kécskán. . .

Aztán más egyébről kezdtek beszélgetni 
és az utitárs azt a megjegyzést tette magá­
ban, hogy a másik, a kinek a nevét ő se 
tudta, igen szeretetreméltó ember.

kinek nevétI nem

az
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Ha egyszer elunod magadat Budapes- 
ten, majd meglátogatlak én .. .

Azzal odaadta Milánnak a névjegyét, 
vetett

a kártyára, aztán az ^ajkába harapott,
Gtyurkovics egy futólagos pillantást 
csak
hogy el ne 
kinek ilyen névjegye :

nevesse magát. Hogyis lehet vala­

ki

v o
p£

Csik szent-gáspárl és kraszna-gelléri

Gáspár Jenő
cs. és kir. asztalnak, a M. A. R. lovagja, 

nagybirtokos stb.

(Hogy mi legyen az a M. A. B., a mely­
nek az útit-árs lovagja volt, azt se Glyurko- 
vics Milánnak, se nekem nem sikerült 
tudnom.)

Milán is odaadta utitársának a maga név­
jegyét és a másik ugyancsak az ajkába hara­
pott, hogy el
h.et valakinek ilyen névjegye :

meg­

nevesse magát. Hogyis le­ne
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Gyu RKO vies

Mikor Gyurkovics Milán a budapesti pá­
lyaudvaron kocsiba szállt, rettenetes türel­
metlenség vett rajta erőt.

— Hajts, a hogy csak tudsz ! kiáltotta 
oda a kocsisnak.

Megérkezett a Sándor-utcába és egyszerre 
négy lépcsőfokot is átugorva, vágtatott föl 
a garádicson.

— Csak későn ne érkezzem !
A lakás ajtaja zárva volt, türelmetlen ko­

pogtatására nem felelt senki és a Frau Anna 
fülkéjében se mozdult semmi. Szerencsére 
nála volt az előszoba kulcsa, így mégis be­
mehetett . . . Viharosan dobogó szívvel lépett 
az első szobába . . . Meg volt indulva, mint 
a bányász, a ki behatol a beomlott tárnába,
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a hol baj társai Öt nap óta várják a segít­
séget . . .

— Gyurka ! Sándor ! — kiáltott gyöngéd, 
vigasztaló hangon.

Semmi válasz. A másik szobában pedig 
üresen állott a megvetett két ágy.

— Fiúk ! Ne iz élj etek már ! — szólt Mi­
lán nevetve, de a nevetés nem a szívéből 
fakadt.

Oly hideg, barátságtalan és üres volt a 
lakása . . . Megint kiment a Frau Anna fül­
kéjébe, megint visszajött. Vájjon hová lehet­
tek? Aztán felkutatta a két szobát, még 
ágy alá is nézett, de sehol nem talált sem­
mit, a miből arra lehetett volna következtetni, 
hogy itt emberek tanyáznak ... A lakás olyan 
sívár volt, mint egy puszta sziget az óceán 
közepén . . .

Végül kinyitotta a szekrényeket is Az 
egyik szekrény sarkában, elfeledten és titok­
zatosan, mint egy vízözön előtti állat csontja, 
ott feküdt a kalotaszegi varrottas mellény...

Babonás félelem vett rajta erőt, mikor 
egyszerre neszt hallott a háta mögött. Az 
ajtóban látta Frau Annát, nagykendővel a

az

I
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fején és papircsoniaggal a kezében. Az asz- 
szonyság is nagyon meg volt ijedve, mikor 
meglátta a Milán dúlt ábrázatát.

— Jesszus Máriám, — hát él még a nagy­
ságos úr ?

— Hol van Gyurka ? Hol van Sándorka?
— Hát nem a nagyságos úr vitte el

őket ?
— Én?
A mit Frau Annától megtudott, az még

jobban nyugtalanította. A fiúk négy-öt nap­
pal ezelőtt tűntek el a lakásból, kevés idővel 
azután, hogy Milán Kécskára utazott.

kérdezte FrauHová lehettek ?
Anna.

Milán dacosan vállat vont.
— Hát őrzője vágyókén a testvéreimnek?
Ugyanazt mondta, a mit Kain mondott, 

mikor az Úr számon kérte tőle Ábelt.
— Kain ! Kain ! Hol vannak testvéreid, 

Gyurka és Sándorka ?
Ámbár ezzel eleibe vágok az elbeszélé­

semnek, mégis elmondom, hogy Milán még 
három napig hiába várta haza két öcscsét. 
Keresni kezdé őket a rendes kávéházaikban



268

és délben a váci-utcában. Mind hiába! Haza 
is táviratozott Bács-Tamásra, de onnan azt a 
válasz kapta, hogy nem tudnak a két fiúról 
semmit.

Még egy kísérletet tett. Az egyik napi­
lapban a következő hirdetést tette közzé :

Gyurka és Sándor ! Gyertek haza.
Mindent megbocsátok.

Milán.
Erre se jött válasz . . .

P



Szép Heléna.

Mikor Milán másnap — a megérkezése 
után való nap — elment a József-utcai Janky- 
palotába, meggyőződhetett róla, hogy Het- 
viczné meg szokta tartani a szavát. A ke­
gyelmes asszony az előszobában fogadta ' 
vendégét. Még utiruhában volt.

— Egy órával ezelőtt érkeztem meg Kécs- 
káról . . . Kocsin jöttem . ..

Bevezette egyik kis szalonjába, ott egy 
üveg cognacot állíttatott eléje meg egy 
dobozzal cigarettát, ő maga pedig öltöz­
ködni ment.

Nagy sokára visszajött megint és ekkor 
az egész kegyelmes asszony végig sárga volt. 
A pongyolája — melyet selyemzsinóiral kö­
tött meg karcsú derekán — sárga atlasz, a

.." ^.......-
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keztyüje sárga svéd bőr, 
selyem. Csak 
víztől. Első dolga volt, hogy permetező lab­
dával egy üveg orgonaillatot fröcscsentett 
szét a szobában,

harisnyája sárgaa
volt rózsás a hidegaz arca

aztán parancsot adott, hogy 
terítsenek villásreggelihez, nem az ebédlőben, 
hanem a kis szalonjában.

Ketten ültek asztalnál, mint a fiatal há­
zasok. Az asztal a kandalló előtt állott, a 
mely igazi velencei kandalló volt és 
aféle novella-kandalló. A szép asszony külöm- 
ben bámulatos étvágyat fejtett ki. Ő hajnal­
tól estig folyton járt-kelt, forgott és duru­
zsolt, mint a gyerekek búgó csigája és ha 
asztalhoz ült, éhes volt, mint a farkas.

Fekete kávénál, mikor a fölszolgáló 
lédek már nem háborgatták őket, a kegyel­
mes asszony maga is cigarettára gyújtott. 
Hatradült a karosszekeben, fehér fogait 
tatta es hosszan nézett a Milán szemébe. 
Meglátszott 
ban töri a fejét.

— Kíváncsi ? — kérdezte egyszerre Mi­

nem

ese-

mu-

asszonyon, hogy valami rossz-az

ykíntól. j
Aztán elkomolyodott. ]

i - .
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— Én magát nagyon jellemes embernek 
tartom, Gyurkovics .. . Sőt, ha igaz akarok 
lenni, akkor maga az első jellemes ember, a 
kivel életemben találkoztam... Mert a többi 
— a többi — eh !

Egy szimbolisztikus mozdulattal a kan­
dallóba dobta a cigarettáját. ..

— Parancsoljon velem, — mondta Milán.
— Elmondom, hogy mit akarok....... A

budai színkörben még mindig játszanak . . . 
Holnapután lesz a búcsuelőadás ... A Szép 
Helénát adják . . .

Hetviczné ekkor elhallgatott, szelíd, kö­
nyörgő mosolylyal pillantott Milánra, majd 
így folytatta :

— Gyurkovics, édes Gyurkovics ! En 
holnapután a budai színkörben el akarom ját­
szani Szép Heléna szerepét !

Milán majd hogy ki nem ejtette kezéből 
a kávés csészét.

— A Szép Helénát akarja játszani?
— Azt... A hűvös időjárásra való te­

kintettel jobb szeretném ugyan, ha ezt a sze­
repet valami fűthető színházban játszhatnál!!,

« i

L
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cle nem hiszem, hogy a népszínház kötél­
nek állana s azért nincs egyéb hátra, mint 
hogy tervünknek megnyerjük a színköri di­
rektort ...

— De miért akar föllépni ?
— Azért, mert ha nem játszhatom el a 

Szép Helénát, meghalok bánatomban. Ha pe­
dig eljátszom, valószínű, hogy a férjem el fog 
kergetni, a mi kimondhatatlanul boldoggá 
tenne... Eddig is megpróbáltam már sok 
mindent, hogy szakításra bírjam az uramat, de 
ö rettenetes módon ragaszkodó férj. Bármi­
lyen skandalumot is rendeztem, eddig mindig" 
letagadta, vagy elsimította ... A Szép Helénát 
nem tagadhatná le és nem is simíthatná el. . . 
Ennek ezer szemtanúja lesz és a lapok külön 
tudósításokat fognak róla írni.. . Régóta tar­
togatom ezt az ütőkártyámat és most elérke­
zett az ideje, hogy kijátszszam . ..

Milánnak e pillanatban eszébe jutott kécs- 
kai utitársa.

— Es miért nem játszotta ki már eddig? 
— kérdezte.

A szép asszony szemérmetesen lesütötte 
a szemét. Láthatólag nagy zavarban volt.

!
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— Gyurkovics, maga olyan különös dol­
gokat kérdez tőlem !

Aztán kissé nekibátorodott és mosolyogva 
a fiatalember karjára tette a kezét..

— Hát nem sejti, miért akarok most 
minden áron szakítani a férjemmel ?

(A valóságban égy volt a dolog, hogy a 
szép asszony a mai napig nem merte kijátszani 
az utolsó ütőjét. Attól félt, hogy a családja 
egy ilyen országra szóló skandalum után bo­
londnak fogja nyilváníttatni; úgyis ez volt a 
lőcsei sárga asszony kedves terve. Most azon­
ban — a mióta e kérdésben hazánk egyik ki­
váló jogtudósával értekezett — nem félt már 
ettől, sőt úgy tudta, hogy a táborszernagy, ha 
tényleg bolondnak nyilváníttatná hitestársát, 
ezzel csak az ő malmára hajtaná a vizet... 
Ha bolondnak nyilvánítják Hetvicznét, akkor 
Hetviczné be fogja bizonyítani, hogy ő már 
férjhezmenetele idején is bolond volt, éppen 
ennyire, vagy talán még bolondabb és ez eset­
ben a szentszék bizonyára megsemmisítené 
házasságát.)

Milán alkudozni próbált a kegyelmes asz- 
szonynyal.

’.Éí
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18Herczeg F. : A Gyurkovics-fiuk.
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— Talán mégis jobb volna, lia más sze­
repben lépne föl ? Például a Lovvoodi árvában ?

A báróné azonban fejét rázta.
— Nem, nem ! A Szép Heléna szerepe 

inkább megfelel az én művészi egyéniségem­
nek. Különben is betéve tudom az egész sze­
repet, mert leány koromban egyszer — egy 
műkedvelő előadáson — föl akartam benne 
lépni... A gyámom — a szamár ! — 
engedte meg ...

Aztán elmondta Milánnak, hogy mi lesz 
az ő dolga. Mindenekelőtt a direktorral kell 
beszélnie. ígérhet neki, a mennyit kíván : ezer 
vagy kétezer forintot. A fődolog, hogy az elő­
készületek titokban maradjanak, mert ha a 
táborszernagy neszét venné a dolognak, még 
az utolsó órában is megakadályozná az elő­
adást ... A rendes színköri primadonnával 
kell hirdetni az előadást, a primadonna aztán 
egy órával az előadás előtt be fog rekedni 
és ekkor fogják csak kiragasztani az új 
színlapot, Hetvicz báró táborszernagy felesé­
gének nevével . . .

— Most pedig siessen Budára, aztán ér­
tesítsen, hogy mit végzett a direktorral ?...

nem

:
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Mikor kezet nyújtott a fiatal embernek, 
annak egyszerre az a vakmerő gondolata 
támadt, hogy megöleli a kegyelmes asszonyt. 
A sárgaselyem gombolyag azonban ügyesen 
kisiklott a karjai közül és a nagy karos­
széke mögé vonult.

— Ne legyen olyan szemtelen, édes bará­
tom, hanem várja meg a maga sorát !

Ezzel csókot intett a távozó után és csi­
nos kis alt-hangján trillázni kezdett:

Vénusz anyám, csak azt kérdezem én ;
Miért oly gyűlöletes tenéked az erény ?

Milán igen lelkiismeretesen járt el meg­
tisztelő küldetésében. Az igazgató egy sors­
üldözte király borongós méltóságával fogadta, 
mikor azonban a fiatal úr azt a bizonyos 
ezer forintot emlegette előtte, dühbe jött.

Minek nézik őt? Minek ? Őt nem lehet 
olyan könnyen lóvá tenni. Ezer forint ? 
Annyi pénz talán nincs is a világon.

Csak nehezen lehetett vele megértetni, 
hogy az ajánlat komoly. Az igazgató urat 
akkor egészen elbágyasztotta a nagy bol­
dogság. Kezes lett, mint a hetes bárány és»

18*
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ha Hetviczné akarta volna, nemcsak a Szép 
Heléna, hanem a Le ár király szerepében is 
fölléphetett volna.

Harmadnapra délben megtartották az első 
és utolsó próbát. A színészek még akkor 
se tudták, hogy ki az 
asszony, a ki ötszázforintos köpönyegben 
j ár-kel a színfalak közt.

— Elragadó ! Pompás !
Ezt az igazgató kiáltotta több ízben.
— Biztos, hogy kifütyülik . . . De nem

titokzatos szép

baj !
Ezt Milán mondta, a ki egyedül állt a 

homályos nézőtéren.
A kegyelmes asszony eldiskurálgatott 

k ét-három órát a színpadon és mikor a próba 
után Milánnal megint áthajtatott a lánchí­
don, épp oly keveset tudott a darabból, 
mint a próba előtt.

Elérkezett a nagy este.
A kegyelmes asszony egyedül akart át- 

kocsizni a színkörbe, de megkérte Milánt, 
hogy látogassa meg öltözőjében még az elő­
adás kezdete előtt. Gyurkovics egy negyed 
órával hét előtt lépett be az öltözőbe, óriás

i

*
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orgonavirágbokr étával a kezében. Útközben 
már látta a vörös cédulákat, a melyeket 
keresztbe ragasztottak a színlapon : Kinizsi 
Paula 1 ¿isasszony rekedtsége miatt Hetvicz-Janky 
báró táborszernagy ő excel! énei újánál¿ neje fogja 
eljátszani Szép Heléna szerepét.

A báróné ott tilt a fényesen kivilágított, 
deszkafalu öltözőben. Egész termetét pré- 

nagy köpeny ege takarta el, csak arany 
cipőjének hegye látszott ki a köpönyeg 
alól.

mes

— Jaj, csakhogy itt van ! — szólt Mi­
lánhoz.

Az arca sápadt volt a festék alatt.
— A keze remeg ? — mondta Milán.
— Mindenem remeg .... Még a fogam 

is vacog . . . Rettenetesen félek . . . Azt 
hiszem, óriás bolondot tettem, mikor magára 
hallgattam . . .

— Rám hallgatott ?
— Persze, maga az oka mindennek . . . 

Miért nem verte ki a fejemből ezt az ostoba­
ságot? En asszony vagyok, de maga férfi 
és azért kötelessége volna okosabbnak 
lenni . . .
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Milán jó arccal hallgatta végig a szép 
asszony gorombaságait.

— Mit akar most tenni ?
— Ki fogom hirdetni, hogy én is bere­

kedtem, mint Kinizsi Paula kisasszony . . .
— Annak nagyon fog örülni a tábor­

szernagy úr . . .
A táborszernagy említése gondolkozóba 

ejtette a kegyelmes asszonyt.
E pillanatban bekopogtatott az igazgató.
— Mindjárt kezdjük ! A ház zsúfolva 

van ! Ilyen előkelő publikumot nem látott 
még a nemzeti színház se !

Azzal elrohant megint.
— Mutassa a kosztümjét ! -- szólt Milán.
— Kern, nem ! Szégyenlem magamat!
— Bundában akarja eljátszani Szép 

Helénát ?
— A színpadon az más, — de itt, ebben 

a kis szobában . . .
— Legalább megszokna a tüzet, még 

mielőtt föllép . . .
— Gondolja, hogy akkor megjön a bá­

torságom ?
Habozva és lángvörös arccal csúsztatta

:

:
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le hófehér válláról a köpönyeget. Milán pe­
dig egy pillanatra lehunyta a két szemét, 
mint szent Antal, mikor a sátán kisértése 
ellen védekezett . . . Egy vastag gyöngy­
fa z ér és egy pár arany szandál volt a ke­
gyelmes asszonyon ; a szandálját piros sza­
laggal fűzte a lábához ; volt rajta azonkívül 
valami görögös ruha is. Mindegyik vállán 
egy-egy sziporkázó gyémántcsatt tartotta 
össze a ruhát.

— Azt hiszi, hogy ki fognak fütyölni ? — 
kérdezte a báróné aggódva.

— Mit, kifütyülni ? Tombolni fognak örö­
mükben a nyomorultak ! — mondta Milán, a 
ki e pillanatban az egész színházi publikumra 
féltékeny kedett.

Megint bekopogtatott az igazgató.
— Pompás ! Mindjárt kezdjük . . . Meg­

adom a jelt . . . Kegyeskedjék a színpadra 
fáradni . . .

: ;

:

I
fiiSzép Heléna elsápadt, de aztán magára 

vette köpenyegét és kiment a színpadra,
az áldozatra szánt

M

annyi megadással, mint 
bárány. Ilyen szelidarcu Szép Helénát még 
nem láttak színpadon.

. E
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— Meg kell lennie, barátom . . . Isten 
nevében előre !

Mikor a függöny felgördült, ketten ott 
álltak az egyik színfal mögött és visszafojtott 
lélegzettel hallgatták a nézők tompa moraját. 
A kar énekelt, Hetviczné pedig olyan arcot 
csinált, mintha ez volna az ő temetési 
éneke.

Mi lesz velem ? El fogok ájulni, el 
fogok sülyedni . . .

A kar elvonult és Kalb asz kettesbe 
radt Páris királyfival.

— Mindjárt föl m éltóz tátik lépni ! Ke­
gyeskedjék vigyázni a végszóra !

A végszó még nem 
egy szálas termetű férfi lépett a szép ego 
szép asszonyhoz. Őszi felöltőt viselt és kö­
csögkalapot. Nem volt színházi ember, ha­
bozva es keresgélve tévelygett a karéneke­
sek közt. Mikor azonban meglátta Hetvicz- 

egyenesen feléje tartott, megragadta a 
kezét es a haragtól szikrázó szemmel né­
zett reá.

— Én vagyok !
— Dénes !

ma­

hangzott el, mikor

nét.
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A kegyelmes asszony összerázkódott, le­
ejtette a lorgnonját és kezét a mélyen kivá­
gott selyemderekához szorította.

lsem lehetett volna jókban meglepetve 
akkor sem, ha egyszerre az Úr haragos an­
gyala áll elébe, harsonával a kezében, kihir­
detvén az utolsó ítélet napját.

Gyurkovics Milán is kiegyenesedett és 
megemelte kalapját, mert megismerte volt 
miniszterét, Dénes István ö excellenciáját, a 
kinek még adósa volt tíznapi hivatalosko­
dással. A miniszter azonban nem vett tudo­
mást címzetes segédfogalmazójáról, hanem a 
felindulástól remegő, de parancsoló hangon 
fordult a szép asszonyhoz.

— Rögtön velem fog jönni!
És Hetviczné ? Engedelmesen hajtotta 

meg a fejét és zavart mosolylyal, könyes 
szemmel nézte D én est.

— Igen, Dénes, igen . . . Megyek már . . .
Elfogadta a karját és vele ment, hozzá­

simulva, szinte beleolvadva, öntudatlanul, 
mintha egy felsőbb hatalom hajtaná előre. 
Senki se szólt hozzájuk, a karénekesek és 
a munkások nem is törődtek velük. Elhagy-

I
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ták a színpadot, odaktinn szó nélkül beszáll­
tak a Dénes fogatába és elhajtattak. A ke­
gyelmes asszony az öltözőben hagyta a nap­
pali ruháját meg a komornáját, még most is 
Szép Heléna jelmeze volt rajta és a hosszú 
köpeny ege.

Milán tágranyitott szemmel, némán és 
mozdulatlanul nézett utánuk.

— Ez nem rossz ! mondta.
Gyors felfogású ifjú volt és egy pillanat 

alatt mindent megértett. Megértette, hogy 
Dénes ő excellenciája az a nagy asszony- 
szelidítő, a ki előtt az éleskarmu női raga­
dozó doromboló házi cicává szelídül.

A következő pillanatban nesztelen léptek­
kel ott termett mellette a direktor.

— Hamar! Most lép föl . . . Hol van a 
kegyelmes asszony ?

Milán az ujjával csettintett.
— Perdit ! — mondta kártyás műnyelven.
A direktor ijedten nézett rá.
— Hol van ?
— Hát hol volna? Elment. Eltűnt. El­

utazott. Egy kis dolga akadt Pesten. Holnap 
ilyenkor talán visszajön megint.
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Olyan dühös jókedvében volt, a mit az 
akasztófa humorának szokás nevezni. Igen 
megörült, hogy talált egy embert, a ki még 
nála is jobban meg van rőkünyödve.

A direktor ekkor kivette nagy, sárga 
zsebkendőjét, végigtörülte a homlokát, aztán 
leült egy székre és olyan hangosan lélegzett, 
mint egy kovács-fujtató.

Odakinn, a színpadon, egy kis zavar tá­
madt. Kalhasz a szeme fölé emelte a tenye­
rét és így szólt :

— Ott jön a szép királyné !
És mivel a királyné nem jött, Páris ki­

rályfi is a szeme fölé emelte a tenyerét.
— Ott jön?
Mindaketten a Milán színfala mellett állot­

tak ; a főpap dühösen küliécselt, a királyfi 
pedig a direktorra fintorgatta az arcát, hogy 
mi lesz már azzal a Szép Helénával ? Aztán 
a következő jelenetet rögtönözték :

— Mégis csak nagy kópé vagy te, Páris í 
— mondta a főpap, aztán a mutatóujjával 
megbökte a királyfi bordáját.

A királyfi elkiáltotta magát és ijedten 
visszaugrott.

.1

1
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— Hogy is volt az a dolog a három is­
tennővel ? Az előbb nem értettem meg jól...

Páris belenyúlt a főpap tubákos szelen­
céjébe és egyet szippantott.

— Hjah, a három istennő ! Nagyon furcsa 
história volt ! A te kedvedért elmondom még- 
egyszer...

Mekegő tenorhangján mégegyszer bele­
kezdett az evoé-nótába. Időközben a direktor 
a színfalak között fölfedezte Kinizsi Paula 
kisasszony zöld kalapját, a mely bizalmasan 
közeledett éppen egy újságíró cilinderéhez.

— Hamar öltözködjék ! Be fog ugrani !
A díva egykedvűen mérte végig igazga­

tóját, majd előkelő hangon mondta :
— Ötven forint előlegért...
Tíz perccel később, mikor Páris királyfi 

már harmadszor is elénekelte a krétai nótát, a 
főpap megint a szeme fölé emelte a tenyerét.

— Ott jön a szép királyné ! Most már 
igazán jön !

Andalgó léptekkel, vörös parókával a fe­
jén, lorgnonnal a kezében föllépett Kinizsi 
Paula kisasszony . .. A közönség egy kicsit 
lármázott, néhány an pisszegni kezdtek, de a

4
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tapsolók csakhamar felülkerekedtek. Mert 
Kinizsi Paula kisasszony ama művésznők so­
rába tartozott, a kiknek a szentírásban járatos 
közönség sokat bocsát meg.

Hetviczné azalatt elhajtatott a Dénes ko­
csijában. Mikor az alagútba értek, a kegyel­
mes úr megszólalt :

— Mi jutott eszébe ? — kérdezte dühü- 
— Hogy gondolhatott ki ilyet ?

A kegyelmes asszony nem válaszolt. A 
kocsi sarkába dőlt; két kezével összefogta a 
köpönyegét és makacs kitartással nézte kísé­
rője arcát.

— Szóljon, hogy gondolhatott ki ilyet? 
Ön mindennap valami új esztelenséget követ­
el .. . A neve már közszájon forog ... Ön 
nem törődik se a nevével, se a női méltó­
ságával . . . Most haza fogom vinni, de meg 
fogja nekem ígérni, hogy nem tesz többé 
ilyet . . . ígérje meg!

Az asszony makacs hallgatásba merült és 
Dénes szelidebb húrokat kezdett pengetni,

— Megígéri, ugy-e,~Neszti ? Hiszen ön tud 
nagyon jó is lenni, ha akarja...

Hetviczné csak annyit értett, hogy Nessti-

sen.

4
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nek nevezte ... A leánykori nevén szólította ! 
Megragadta kísérőjének feléje nyújtott kezét, 
ráhajolt és görcsös zokogásra fakadt. Oly 
ellenállhatatlanul folytak a kortyéi, mintha 
ezzel egy régi adósságát akarná megfizetni. 
A forró könyárban fölolvadt dacos szerelmé­
nek minden gyötrelme, tízéves nyomorúsá­
gának minden emléke.

Dénes nem taszíthatta el magától 
kogó asszonyt. Tűrnie kellett, hogy oda simul­
jon a melléhez. És végig kellett hallgatnia 
egy különös, zavaros beszédet, melyet Het- 
viczné olyan édes puha hangon sírt el, mintha 
imádságot mondana.

— Rossz ember vagy, Pista, 
bér ! Kincs neked szíved ! Miért hagyod gyöt­
rődni a szegény Nesztit idegen emberek 
közt ? Mit tettél velem ? Ki vagyok én most ? 
Egyszer Keszti voltam, napfény, tavasz, édes, 
hóbortos, minden voltam. És most — oh, most 
egy idegen ember felesége vagyok...

a zo-

rossz em-

-

>
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fflilán az alkotmányban.

A színköri Szép Helena-előadás estéje 
örvendetes családi eseménynyel4 egy igen

végződött. Gyurkovios Milán ugyanis, mikor 
Hetviczné ott hagyta a színfal mögött, nagy 
bánatában elment az orfeumba és ott meg-
találta az elveszett két fiút, Gyurkát és Sán-
dorkát.

Először Sándort látta meg, a ki a bejá­
ratnál állott és korához illő szerénységgel 
udvarolt egy pisze virágárus leánynak. Milán 
hátba ütötte.

— Itt vagy, kölyök ?
A fiú keserűen mérte végig Milánt.
— No, te betörő, ugyan sz égy élhetnéd 

magadat !
— Hol van Gyurka ?
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Gyurka ott ült az egyik páholyban. Sán- 
dorka ijedten fogta meg a Milán karját.

— Jaj, Milán, oda ne menj ! Revolver 
van nála !

— Hát aztán ?
— Megfogadta, hogy lelő, akárhol is ér ...
— Majd adok én neki revolvert !
Szilárd léptekkel közeledett a páholyhoz, 

a hol Gyurka ült a kamarás Elefántovics tár­
saságában. Rácsapott az öcscse vállára.

— Szervusztok, gyerekek !
Gyurka megfordult és sötéten végigmérte 

bátyját.
— Nem ismerem az urat!
— Ne bomolj, Gyurka.
— Mondtam már, hogy nem ismerem 

urat. Kikérek magamnak minden konfidenciát !
Milán egy kicsit elbeszélgetett az Elefánt­

tal, aztán megint Sándorkához ment, a ki 
most a ruhatáros asszonyságnak udvarolt.

— Hát ti merre bujkáltok egy hét óta ?
Eleintén ő se akart szóba állani Milán­

nal, de mikor a bátyja titokban egypár po­
font ajánlott neki, készségesen válaszolt min­
den kérdésére.

az
X
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— Nem bujkálunk, hanem más lakásba 
hurcollcodtunk . . . Gyurka nem akar többet 
veled lakni ...

Aztán elmondott mindent, a mi Milánt 
érdekelhette.

Mikor Milán ama végzetes nap reggelén 
eladta a ruhájukat és elutazott Kécskára, az 
éjszakai mulatságtól fáradt fiúk délig alud­
tak. Aztán fölébredtek és csakhamar meg­
értették szomorú helyzetüket. Egész délután 
várták Milánt, egyre növekedő türelmetlen­
séggel. Estefelé már olyan éhesek voltak, 
mint a farkasok . . . Sándorka ekkor magára 
vette a kalotaszegi varrottas mellényt, kiha­
jolt az ablakon és fölhívta a sarki hordárt. 
Valami aprópénzük még maradt, azon son­
kát hozattak meg kenyeret . . . Megint aludni 
próbáltak, de nem voltak álmosak, azért 
lámpást gyújtottak és reggelig elkártyáztak 

ágyban, természetesen csak hozómra. 
Aztán délig aludtak és mikor fölébredtek, 
Sötét kétségbeesés vett ' rajtuk erőt. Ekkor 
fogadta meg Gyurka, hogy agyonlövi a 
betörőt, bárhol éri is. (Előbb persze ki kell 
váltani a revolvert a — a tisztító intézetből.)

■

?
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Eettenetes nyomoruk közepeit egy cso­
dával határos véletlen segített rajtuk. Dél­
után ugyanis csomagot hoztak a postáról és 
mikor Gyurka az izgatottságtól remegő kéz­
zel kibontotta, egy kunkorod ott végű ezüst 
pásztorbotot talált benne. Főtisztelendő és 
nagyságos Gyurkovics Nektáriusz küldte, a 
kolumbácsi címzetes prépost (in partibus 
infidelium). Azért küldte, hogy rakassanak, 
bele új gránátokat. Gyurka azonnal magára 
vette a kalotaszegi varrottas mellényt, az 
ablakon át fölhívta a hordárt és elvitette az 
ezüst pásztorbotot a — tisztító intézetbe. 
(A. boldog Hét alvók, a hajdani kolumbácsi 
egyházmegye védő szentjei, bizonyára elné­
zően mosolyogtak az égben.)

A hordár hozott annyi pénzt, hogy két 
rend ruhát kiválthattak a másik tisztító inté­
zetből, aztán elmehettek vacsorázni, a mely 
fényűzésről az utóbbi időben egészen leszok­
tak. Mivel resteltek egy vendéglőben annyit 
enni, egymásután három vendéglőben is meg­
vacsoráztak.

Másnap, midőn meggyőződtek róla, hogy 
Milán még se gondol velük, Gyurka indít-

i

1
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ványára kihurcolkodtak a lakásból. Frau Anná­
nak nem szóltak semmit, a mit annál ltöny- 
ny ebben tehettek, mivel minden föltűn és 
elkerülésével is el tudták végezni a hurcol- 
kodást. Még csak Tauszky-szekérre se volt 
szükségük. Sándorka vitte az ébresztő órát, 
(soha senki még olyan meddő hivatást nem 
végzett, mint ez az örökké ignóráit masina !) 
Gyurka pedig két fogkefét és egy pár Argosy- 
Braces-nadrágtartót szállított a reáltanodái 
új lakásra . . . Mivel új lakásukat nem kö­
zölték senkivel, természetesen a bejelentő­
hivatallal se, kárba vesztek főtisztelendő és 
nagyságos Gyurkovics Nektáriusz úr levelei, 
a melyekben exkommunikációval fenyegette 
két unokaöcscsét, ha nem intézkednek rögtön 
az in partibus infidelium pásztorbot ügyében...

— Képtelen könnyelmű fiúk vagytok ! — 
mondta korholó hangon Milán, mikor Sán­
dorka elbeszélte neki mindezeket.

A testvérek jó ideig elváltán éltek és 
Gyurka, a ki a francia királyok példájára 
nem felejtett semmit, (tanulni se igen 
tanult), véletlen találkozásaik alkalmával kö­
vetkezetesen ignorálta Milánt. Annyira követ-

19*
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kezetes volt ebben, hogy, ha néha össze­
kerültek a bácskai ifjak közös kártyaaszta­
lánál, mindig csak per procurationem érint­
kezett a bátyjával.

— Valaki elosztotta a kártyát ! Vagy : 
Egy úr nem adott vizit ! — mondta szom­
szédjának Gyurka és ilyenkor Milánra vonat­
kozott a megjegyzése.

Egy pár hónapig nem történt semmi 
olyas, a mit érdemes volna följegyeznem. 
Csak egy kósza pletykát iktatok ide, a mely­
ről Gyurkovics Milán csik-szent-gáspári és 
kraszna-gelléri Gáspár Jenő utján értesült.

— Nos, mit mondtam ? — szólította meg 
egy ízben a királyi asztalnok.

— Mit mondtál ?
— Azt mondtam, hogy Dénes Pista fele­

ségül fogja venni Hetvicznét.
— És nem vette feleségül.
— De el fogja venni. Jó forrásból tudom, 

hogy Hetvicz táborszernagy és a felesége 
közt tárgyalások folynak a válás dolgában ... 
Az öreg úr a Szép Heléna-epizód óta na­
gyon belefáradt már az örökös családi ostrom- 
állapotba . . .

V«
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Milán ártatlan arccal kérdezte, hogy mi 
az a Szép Heléna-epizód ?

— Talán csak hallottál arról a botrány­
ról ? A báróné föl akart lépni Budán, mint 
Szép Heléna . . . Dénes azonban jókor neszét 
vette a dolognak és megakadályozta szán­
dékát . . . Karhatalommal elvezette, kocsiba 
pakolta és hazaküldte a lakására . . . Pedig 
kár volt ! Ismerek embereket, a kik sokért 
nem adták volna, ha Hetvicznét Szép Heléna 
jelmezében láthatták volna . . .

(Milán látta és élete legszebb emlékei 
közé sorozta azt a látványt.)

A régi szerelmesek az este beszéltek 
először tíz esztendő óta. Másnap Hetviczné 
egy üveg atropinnal a zsebében elment 
Dénes Pista húgához, összecsókolta, egy 
kicsit sírt, majd azt mondta, hogy a szeme 
láttára meg fogja magát mérgezni, ha nem 
hozza össze a miniszterrel ... A megrémült 
asszony elküldött Dénesért ... A régi sze­
relmesek aztán megbékítitek és már az első 
találkozás alkalmával szóba került köztük a 
házasság.

— Nem lehet magát feleségül venni —
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mondta Dénes. — Annyi botrányt követett 
el, hogy nem lehet . . .

— Próbálja meg ! 
az asszony.

Dénes félóráig fel-alá járt a szobában.
— Legyen ! — mondta. — De becsület­

szavamra fogadom, az első botránynál, a mit 
az én házamban csinál, agyonlövöm magát 
is, magamat is. Belenyugszik ebbe ?

A báróné egy kicsit elgondolkozott. Ta­
lán jobban szerette volna, ha Dénes agyon- 
lövés helyett csak azt ígéri neki, hogy meg­
veri . . .

— Nem bánom, — mondta. — De nekem 
is van egy föltételem. ígérje meg, hogy 
soha egy napig se fog magamra hagyni... 
Szívesen kisérem el vadászatain és minden 
útjára. Ha ezt megígéri, akkor jótállók 
gamért.

Ennyiben megegyeztek és Dénes maga 
értesítette a táborszernagyot, hogy mire hatá­
rozta el magát. Hetviczné is írt a férjének. 
Ezt írta neki :

„Hat hónap múlva Dénes István társasá­
gában Olaszországba utazom. Magától függ,

konyörgött szelíden

ma-

■
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hogy mint Dénesné, vagy mint Hetviczné 
teszem-e meg ezt az ntat . .
A táborszernagy dühösen elnevette magát- 
— Jól van, — mondta. — Nem állhatok 

kegyetlenebb bosszút Dénesen, mint ha hozzá 
adom a feleségemet.

Nem lehetett már egyebet tenni. Arra sem 
lehetett már gondolni, hogy karddal vágják 
ketté a gordiusi csomót, a mióta a vasgyúró 
gárdista jobbik karja megbénult.

A válópört — Hetviczné szavai szerint 
— kölcsönös Jdállhatatlanság alapján indítot­
ták meg.

A tavaszszal aztán arról értesült Milán, 
hogy a szép asszony tényleg Olaszországba 
utazott Dénessel. Még nem volt ugyan Dé­
nesné, de már Hetviczné se volt s ez ok­
ból magukkal vitték Dénes húgát.

Hat héttel később valami nagyon különös 
dolog zavarta meg Gyurkovics Milán nyu­
galmát. A kávéházban ült és a lapokat ol­
vasgatta, mikor a szeme a következő híren 
akadt meg :

A kécskai mandátum. A kécskai szabad­
elvű párt Kulcsár Sándor elnöklése alatt
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megtartott mai értekezletén egyhangú lel­
kesedéssel elhatározta, hogy a Kovács István 
főispánná történt kinevezése folytán megüre­
sedett mandátumot Gyurkovics Milánnak 
fogja fölajánlani. Gyurkovicsot kiváló admi­
nisztratív tehetségnek ismerik és remélhető, 
hogy tehetségének, ha majd szőnyegre ke­
rülnek a közigazgatási reformok, nagy hasz­
nát fogja látni a párt.

— Lám, — mondta Milán meghökkenve, 
is tudtam, hogy nekem druszám vannem

az országban.
Egy pár nap múlva az újságok megint 

megemlékeztek a kécskai mandátumról. Most 
meg azt írták, hogy ama titokzatos Gyurko­
vics Milán, — a kinek megválasztatása több, 
mint bizonyos, — junius 5-én programbe­
szédet fog mondani Kécskán, a hol nagy 
lelkesedéssel várják.

— Ez nagyon különös, — mondta Milán.
Junius 4-én a következő táviratot kapta 

Kécskáról :
„Értesítést kérünk, melyik vonattal vár­

hatjuk nagyságodat. Kulcsár Sándor párt­
elnök.“
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Milán elsápadt.
— Jézus Máriám, csak nem — ? ! De ha 

mégis ? !
Azt kellett hinnie, hogy a másik Gyur- 

kovics Milánnak szóló telegramot tévedésből 
neki kézbesítették és hogy megbizonyosod­
jék erről, megkérdezte a rendőrség bejelentő 
hivatalában, hogy lakik-e még rajta kívül 
több Gyurkovics Milán is Budapesten ? Azt 
a fölvilágosítást nyerte, hogy Gyurkovics 
nevű ember egyáltalában nem lakik a fővá­
ros területén, azonban Gyorgyevicsekből, 
Jurkovicsokból, sőt Gyurgyákovicsokból gaz­
dag választék volna raktáron.

— Kincs egyéb hátra, le kell mennem 
Kécskára, — mondta Milán.

Mert két eshetőségre kellett elkészülnie : 
más valaki a kécskai jelölt, vagy ő. 

Ha nem ő az és mégis leutazik Kécskára 
nem baj. Ha véletlenül ő az és nem utazik 
le: baj. Okos ember a legrosszabbat várja 
és elkészül a legjobbra.

Másnap lement Kécskára. A pályaudva­
ron nagy sokaság tolongott, zászlók lobog­
tak és zene szólt. A pártelnök, Kulcsár úr,

vagy
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a kiben Milán megismerte a jószágigazgatót, 
levett kalappal lépett hozzá.

— Tisztelt hazafi !
Semmi kétség, ö a képviselőjelölt !
Négyes fogat röpítette a kastélyhoz, út­

jában lovas bandérium kisérte. A lovasok 
közt Milán megismerte néhány kécskai ura­
sági lakáj arcát, a kocsit követő kortesek 
pedig ispánok és gazdasági gyakornokok 
voltak.

A kastélyban bonórum direktor-párt­
elnök megmagyarázta Milánnak titokzatos
jelöltségének előzményeit, megmutatván neki 
Janky báróné levelét, melyet Sorrento- 
ból írt.

„Édes Kulcsár ! “ — írta a kegyelmes
asszony. — „Abból, hogy a maga vejét meg- 
válaszszuk kécskai képviselőnek, nem lesz 
semmi. A maga vejének majd más valamit 
keresünk, kécskai képviselő pedig Gyurko- 
vics Milán lesz, a ki olyan ember, hogy 
mindenhez ért és mindenre jó. Akarom, hogy 
szép választást csináljon neki, az emberek­
nek pedig sok bort adjon, hogy kiabáljanak. 
Bandérium is legyen, sok zászló, fáklyás-

z
I:
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menet és a ki a másik párttal szavaz, azt 
el kell csapni vagy el kell tőle venni a bér­
letet. Majd írok Gyurkovicsnak. A mi a Vassék 
négyes fogatát illeti . . A levél többi ré­
szében már nem volt politikai tartalmú.

Milán kegyelettel nézte a cseresznyeszár- 
hosszúságu betűket, melyek hóbortosán 
összefonódtak. A kegyelmes szép asszoiry 
tehát gondolt rá ! (A kegyelmes szép asz- 
szony eleintén egy csinos szivartárcát akart 
küldeni Milánnak, de aztán — bár nem volt 
szerénytelen asszony — elgondolta, hogy 
ez talán még se elég kárpótlás Milán meg­
csalatkozott reményeiért és szivartárca he­
lyett a kécskai mandátumot szánta neki. 
írni is akart neki, bizonyára írt is volna, 
ha közbe nem jön valami fontosabb dolog : 

kirándulás a Vezuvra. A közben meg-egy
feledkezett mindenről, Milánról, a képviselő­
ségről és Kécskáról . . .)

Ebédig a programbeszédére készült Milán, 
ebédnél azonban egy lelkiismeretbe vágó 
kérdésben kért felvilágosítást a pártelnöktől.

— Kérem, minő programmal léptettek 
föl engemet ?

"‘•-i
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— Kormánypárti programmal . . .
Beszédét az also-kécskai községháza előtt 

mondta el. Ugyanama ház előtt, a melynek 
tanácsszobájában az elmúlt őszszel az ő 
csalhatatlan cselvágásával gulyássá aprította 
a kapitányt. A beszédből elég lesz kiemel­
nem a főbb pontokat :

A hármas szövetséghez való ragaszkodás; 
testvéri viszony Ausztriához, a közjogi alap 
fokozatos fejlesztésével : esetleg magyar ud­
vartartás, nemzeti hadsereg és bank. Buda­
pestnek világvárossá való fejlesztése, de 
nem a vidéki kulturális centrumok rovására.'
Tengeri és dunai hajózásunk fölvirágozta- 
tása. — Nemzetiségi és filloxéra-kérdés gyö­
keres megoldása ; felekezeti egyetértés ; föld­
adó leszállítása, indirekt adók eltörlése, 
szabad pálinkaégetés és dohánytermelés. 
A közigazgatás államosítása a nagyközségek 
autonómiájának tágítása mellett. Kécskának

I

adassék állami gimnázium, esetleg gazdasági 
iskola, katonai garnizon, ménestelep, adóföl- 
ügyelőség, erdészeti hivatal és vicinális vasút...

A választók nagy lelkesedéssel hallgat­
ták Milánt, valamint — a jószágigazgató úr

H H. I



<$> BOI

kívánságára — nagy lelkesedéssel hallgatták 
volna akkor is, ha fejenldnt huszonöt botot 
ígér nekik.

Négy nap múlva megtörtént a kécskai 
választás és Milán óriási többséggel győzött.

(Megjegyzem, hogy később a négyszáz­
ötven kécskai választó közül, a ki se szol­
gálati, se bérleti viszonyban nem állott az 
uro dalomhoz, tíz a bíráló bizottság előtt a

„mivelmegsemmisítését kérte,
ország négyszáztizen-

választás
Gyurkovics Milán az 
három választói lajstromának egyikében 
szerepel mint adófizető polgár, ellenben bi­
zonyos, hogy négy esztendő óta nem fizette 

a hadmentességi, se egyéb adó-

áe

meg se
ját.“ A választást azonban nem lehetett 
megsemmisíteni, mivel a tíz aláíró közül az 
egyik — a kinek a jószágigazgató korcsmái

bizottsági tár-

I

jogot helyezett kilátásba 
gyalás napján visszavonta aláírását.)

Mikor Milán a választás után visszauta-

— a

zott Budapestre, a pályaudvaron két öcscse 
fogadta, Gyurka és Sándor. Milán szívesen 
szorított velük kezet, Gyurkával is, megbo­
csátván néki fél esztendőn át tanúsított
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illetlen magaviseletét. A kocsiban szigorú 
arccal fordult Sánclorkához.

— Hogy vagy az érettségivel ?
Jövő hétre kaptam terminust, — 

mondta a megszeppent Sándorka.
— Tanulj, Sándor, tanulj, mert munka 

nélkül nincs jutalom . . . Különben majd 
beszélek a professzoraiddal . . .

Azzal Gyurkához fordult.
Teled is van valami tervem. Majd lá­

togass meg a napokban . . .
— Együtt vacsorázunk ?

Gyurka, ki úgy vélekedett, hogy 
napot orfeumi estével illenék megkoronázni.

—* Holnap. Ma a szabadelvű klubban 
vacsorázom. Meg akarok ismerkedni 
niszterekkel . . .

Kezet fogott a fiúkkal, komoly arccal 
bólintott, szemébe nyomta a monokliját és 
elment.

— Azt hiszem, máris főispán akar lenni, 
— mondta Gyurka.

f
kérdezte 

a nagy

a mi- *

:

*
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Elmondtam, hogy lett Milánból képviselő.
Szeretnék még egyet-mást elmondani 

Gyurka és Sándorka viselt dolgairól, de 
fiatal urak (különösen a legkisebbik !) egy­
előre még minden komolyság hiányában szű­
kölködnek, úgy, hogy mostanában nem is 
merném őket türelmes olvasóimmal közelebb­
ről megismertetni. Talán még benő a fejük 
lágya ! A Gyurkovics-fiuk történetének 
ban egyelőre

a

azon-

f
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